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  Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюцией 1572 (2004) по Кот-д’Ивуару, от 

13 апреля 2015 года на имя Председателя Совета Безопасности 
 

 

 От имени Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1572 

(2004) по Кот-д’Ивуару, имею честь настоящим препроводить заключительный 

доклад Группы экспертов по Кот-д’Ивуару. 

 Буду признателен, если настоящее письмо и доклад будут доведены до 

сведения членов Совета Безопасности и изданы в качестве документа Совета.  

 

 

(Подпись) Кристиан Баррос 

Председатель 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный 

резолюцией 1572 (2004) по Кот-д’Ивуару 
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  Письмо Группы экспертов по Кот-д’Ивуару от 6 марта 

2014 года на имя Председателя Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюцией 1572 (2004)  
 

 

 Члены Группы экспертов по Кот-д’Ивуару имеют честь настоящим пре-

проводить окончательный доклад Группы, подготовленный в соответствии с 

пунктом 27 резолюции 2153 (2014) Совета Безопасности. 

 

 

(Подпись) Роман Брювилер 

(Подпись) Раймон Дебель 

(Подпись) Шеррон Лоббан 

(Подпись) Роберто Соллаццо 

(Подпись) Давид Зунмену 
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  Окончательный доклад Группы экспертов по 
Кот-д’Ивуару, подготовленный во исполнение пункта 27 
резолюции 2153 (2014) Совета Безопасности 
 

 

 Резюме 

 В рамках второго этапа осуществления своего нынешнего мандата по ито-

гам состоявшейся в ноябре 2014 года поездки Председателя Комитета Совета 

Безопасности, учрежденного резолюцией 1572 (2004), Группа экспертов по 

Кот-д’Ивуару отметила улучшение сотрудничества с ивуарийскими властями. В 

контексте деятельности по миростроительству ивуарийские власти приступили 

к осуществлению реформ для содействия разоружению, демобилизации и реин-

теграции бывших комбатантов, реформированию сектора безопасности, нацио-

нальному примирению и борьбе с безнаказанностью. Тем не менее вооружен-

ные элементы, которые связаны с радикальным крылом сторонников Гбагбо и 

которые были завербованы в Кот-д’Ивуаре, Гане и Либерии, продолжают ак-

тивно действовать, что вызывает озабоченность в связи с положением в плане 

безопасности в Кот-д’Ивуаре. Эти вооруженные элементы получали финансо-

вую помощь от отдельных лиц как внутри, так и за пределами региона через 

существующие каналы перевода денежных средств.  

 Кроме того, озабоченность вызывает присутствие незарегистрированных 

воинских формирований и большого количества неучтенного оружия и боепри-

пасов, особенно в свете предстоящих президентских выборов. В результате 

осуществления реформы сектора безопасности были достигнуты неоднознач-

ные результаты, поскольку нормативно-правовая база не была окончательно 

разработана и поскольку полиция и жандармерия не были полностью оснащ е-

ны, что вызывает сомнения относительно их способности обеспечивать общ е-

ственную безопасность и порядок. 

 Группа отметила, что Комитет получил недостоверную информацию отно-

сительно материальных средств, подпадающих под режим уведомлений, таких 

как пистолеты, винтовки и сопутствующие боеприпасы, а также два транспорт-

ных вертолета. Она отметила также, что тяжелые вооружения, ввезенные в 

Кот-д’Ивуар в 2010–2011 годах в нарушение эмбарго, по-прежнему находятся в 

распоряжении 4-го пехотного батальона, дислоцированного в Корого.  

 Хотя власти Кот-д’Ивуара приложили усилия, с тем чтобы демонтировать 

незаконные контрольно-пропускные пункты, в различных районах страны все 

еще остается значительное число таких пунктов. В транспортной и горнодобы-

вающей отраслях сохраняется практика незаконного обложения налогами и вы-

могательства. 

 Группа приветствует реформы, начатые в целях повышения эффективно-

сти пограничного контроля, однако отмечает, что не на всех участках границы 

обеспечивается таможенный контроль. Кроме того, отсутствие всеобъемлющей 

стратегии, слаборазвитая инфраструктура, отсутствие подходящего оборудова-

ния и надлежащей подготовки продолжают подрывать эффективность контроля 

за трансграничными передвижениями. 



S/2015/252 
 

 

4/231 15-03521 

 

 Незаконная добыча золота в Далоа и Буне, а также контрабанда алмазов из 

Сегелы по-прежнему контролируются бывшим зональным командиром Иссиа-

кой Уаттарой (известным также как «Ваттао»); за счет этого он получает сред-

ства для содержания под своим исключительным командованием 500 вооружен-

ных элементов. Деятельность в этих шахтах вызывает обеспокоенность в связи 

с нарушениями прав человека, такими как эксплуатация детского труда, прости-

туция, внесудебные убийства, а также широкомасштабное загрязнение химиче-

скими веществами. 

 Проведение в марте 2015 года обзорной миссии в рамках Кимберлийского 

процесса позволит оценить прогресс в деле осуществления плана действий 

страны в отношении алмазов после отмены эмбарго. Несмотря на результаты, 

достигнутые Кот-д’Ивуаром в связи с принятием нормативно-правовых доку-

ментов в целях создания сети торговли алмазами, отвечающей требованиям 

Кимберлийского процесса, отмена Советом Безопасности эмбарго в отношении 

алмазов в апреле 2014 года не привела ни к увеличению объемов легальной до-

бычи алмазов, ни к увеличению числа зарегистрированных субъектов в этом 

секторе. 

 Незаконные мигранты из Буркина-Фасо продолжают оставаться на план-

тациях какао в национальном парке в районе горы Пеко, однако ивуарийские 

власти планируют начать их переселение в марте 2015 года, когда подойдет к 

концу сезон выращивания какао 2014–2015 года. 

 Продолжается контрабанда орехов кешью из области Занзан в Гану, а так-

же уклонение от уплаты налогов в этой связи. 
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 I. Введение 
 

1. В письме от 21 мая 2014 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2014/364) Генеральный секретарь объявил о назначении следующих пяти 

членов Группы экспертов: Романа Брювилера (таможенные/транспортные во-

просы, Швейцария), Раймона Дебеля (вооружения, Бельгия), Шеррона Лоббана 

(финансовые вопросы, Ямайка), Роберто Соллаццо (вопросы алмазов и при-

родных ресурсов, Италия) и Давида Зунмену (региональные вопросы, Бенин). 

Он также назначил г-на Дебеля Координатором Группы.  

2. Группа экспертов приступила к работе на местах 5 июня 2014 года. Дея-

тельность Группы включала встречи с представителями государств-членов, 

международных и региональных организаций и органов власти Кот-д’Ивуара с 

целью получить информацию, необходимую для проводимых ею расследова-

ний. Помимо выездов на места в различные районы Кот-д’Ивуара, члены 

Группы посетили Австралию, Бельгию, Буркина-Фасо, Китай, Францию, Ни-

дерланды, Нигер, Объединенные Арабские Эмираты и Соединенные Штаты 

Америки. Перечень встреч и консультаций, проведенных Группой, приводится 

в приложении 1. 

3. В период со 2 по 7 ноября 2014 года Председатель Комитета Совета  

Безопасности, учрежденного резолюцией 1572 (2004), посетил Кот-д’Ивуар и 

провел совещания с участием властей страны, с тем чтобы ознакомиться с их 

мнениями относительно осуществления резолюций Совета Безопасности. 

Председатель провел оценку достигнутого прогресса и проанализировал не-

урегулированные вопросы, имеющие отношение к разоружению, демобилиза-

ции и реинтеграции, реформированию сектора безопасности, национальному 

примирению и борьбе с безнаказанностью. Одним из основных результатов 

этого визита было заметное улучшение в области сотрудничества между Груп-

пой и ивуарийскими властями. 

4. На момент подготовки настоящего доклада Бенин, Камерун, Чад, Нигер и 

Нигерия находились в процессе формирования коалиции для борьбы с само-

провозглашенной радикальной исламистской группой «Боко харам», действу-

ющей в северо-восточной части Нигерии. Тем не менее в настоящее время 

«Боко харам» не представляет собой прямую угрозу Кот-д’Ивуару.  

5. Ожидается, что в 2014 году темпы реального прироста валового внутрен-

него продукта составят 8 процентов, что ниже показателей темпов прироста, 

которые прогнозировали власти Кот-д’Ивуара (свыше 8,6 процента). Согласно 

оценкам, темпы экономического роста сохранятся на уровне 8 процентов в 

2015 году, несмотря на то что половина населения все еще живет за чертой 

бедности, т.е. менее чем на 1,25 долл. США в день.  

6. В 2014 году Гвинея и Либерия пострадали от беспрецедентной вспышки 

лихорадки, вызываемой вирусом Эбола. Несмотря на то что Кот-д’Ивуар имеет 

общую границу с обеими странами, эта вспышка лишь незначительно отрази-

лась на экономике страны. Однако трансграничные передвижения 

по-прежнему ограничены, в результате чего Группа не смогла вернуться в по-

граничные районы, а также посетить эти страны в течение второй половины 

срока действия ее мандата. 

http://undocs.org/ru/S/2014/364
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7. Группа с удовлетворением отмечает продолжающиеся усилия 

Кот-д’Ивуара по сокращению числа случаев вымогательств, которое при всем 

при этом остается широко распространенным явлением; кроме того, она отме-

чает, что страна добилась успехов в том, что касается выполнения ее обяза-

тельств по соблюдению оружейного эмбарго. 

8. Как указано в пункте 23 ее среднесрочного доклада (S/2014/729), Группа 

по-прежнему обеспокоена по поводу безопасности и стабильности в 

Кот-д’Ивуаре из-за наличия большого количества оружия и боеприпасов, кото-

рые остаются неучтенными с 2010–2011 годов. Несмотря на прогресс в обла-

сти разоружения, демобилизации и реинтеграции, а также реформирования 

сектора безопасности, проблему продолжает представлять влиятельное поло-

жение некоторых бывших зональных командиров в силовых структурах госу-

дарства. 

9. Группа придерживается мнения о том, что режим санкций по-прежнему 

является полезным и результативным с точки сохранения стабильности в 

Кот-д’Ивуаре, а также изменения поведения отдельных лиц, которые могут по-

ставить под угрозу процесс миростроительства. 

10. Группа считает также, что перед ивуарийскими властями продолжает ост-

ро стоять проблема незарегистрированных бывших комбатантов, действующих 

под контролем бывших зональных командиров, и выражает озабоченность по 

поводу того, что бывшие зональные командиры могут использовать этих быв-

ших комбатантов, с тем чтобы дестабилизировать политическую обстановку 

внутри страны, что приведет к ослаблению или подрыву мирного процесса.  

 

 

 II. Методология расследований 
 

 

11. Применяемая Группой методология расследований соответствует стан-

дартам, рекомендованным Неофициальной рабочей группой Совета Безопасно-

сти по общим вопросам, касающимся санкций, в ее докладе, опубликованном в 

декабре 2006 года (S/2006/997). Эти стандарты предполагают использование 

проверенных, подлинных документов, конкретных доказательств и результатов 

наблюдений на местах самими экспертами, включая фотографии, где это воз-

можно. Если проведение физической проверки было невозможно, Группа под-

тверждала информацию с использованием многочисленных независимых ис-

точников, с тем чтобы надлежащим образом добиваться соблюдения наивыс-

ших достижимых стандартов, придавая большее значение заявлениям главных 

субъектов и непосредственных свидетелей событий. 

12. Стремясь обеспечивать в своей работе по возможности максимальную 

транспарентность, в тех случаях, когда указание источников будет создавать 

неприемлемую угрозу для безопасности ее членов или иных лиц, Группа не 

раскрывает устанавливающую личность информацию и помещает соответ-

ствующие доказательства в архивы Организации Объединенных Наций.  

13. Группа стремится быть максимально объективной. Поэтому она стремит-

ся предоставлять сторонам, когда это уместно и возможно, любую содержа-

щуюся в докладе информацию, в связи с которой они могут упоминаться, с тем 

чтобы они могли ознакомиться с ней и подготовить свои замечания и ответы в 

конкретно установленные сроки. 

http://undocs.org/ru/S/2014/729
http://undocs.org/ru/S/2006/997
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 III. Выполнение просьб Группы о предоставлении 
информации 
 

 

14. В период действия своего мандата Группа направила 83 официальных со-

общения государствам-членам, международным организациям, частным ком-

паниям и отдельным лицам. Группа считает важным проводить различие меж-

ду тем, какого рода ответы она получала, которые варьировались от удовлетво-

рительных до неполных и до отсутствия каких-либо ответов. 

15. Стороны, удовлетворительно откликнувшиеся на сообщения Группы, от-

ветили на все ее вопросы оперативно и так, чтобы облегчить конкретные рас-

следования. Группа получила удовлетворительные ответы от правительств 

Буркина-Фасо и Нигера, а также от следующих структур: «Эйр Франс» (Фран-

ция), Всемирный алмазный центр в Антверпене (Бельгия), «Атлантический 

банк» (Кот-д’Ивуар), компания «Брюггер и Томе» (Швейцария), Центральный 

банк западноафриканских государств (Кот-д’Ивуар), компания радиосвязи 

«Кодан» (Австралия), «Кондор нон-лисал текнолоджис» (Бразилия), Алмазная 

федерация Гонконга (Китай), «Эмиратс голд» (Объединенные Арабские Эми-

раты), Европейский союз, «Израэл вепон индастриз» (Израиль), нефтеперера-

батывающий завод «Калоти» (Объединенные Арабские Эмираты), Рабочая 

группа Кимберлийского процесса по наблюдению (Бельгия), «Риволье» (Фран-

ция), «Сосьете де мин де Ити-Ла манча» (Кот-д’Ивуар), «Тойота мотор корпо-

рейшн» (Япония), компания «Тьери Роже экипман» (Франция), Всемирный со-

вет по алмазам (Соединенные Штаты) и Всемирная федерация алмазных бирж 

(Соединенные Штаты).  

16. Неполные ответы включают случаи, когда стороны либо не представили 

всей информации, запрошенной Группой, либо информировали ее о том, что 

они готовят ответ, который Группа не получила к моменту подготовки доклада, 

либо сообщили, что они не могут представить испрашиваемую информацию в 

связи с существующим национальным законодательством о банковской дея-

тельности, законами о неприкосновенности личной жизни и/или обязатель-

ствами перед клиентами, касающимися соблюдения конфиденциальности. В 

большей или меньшей степени такие неполные ответы затрудняют проводимые 

Группой расследования. Она получила неполные ответы от Управления по во-

просам разоружения, демобилизации и реинтеграции (Кот-д’Ивуар), страховой 

компании «Карен» (Нигер), министерства обороны (Кот-д’Ивуар), Националь-

ного совета безопасности (Кот-д’Ивуар), правительства Нигерии, а также от 

следующих структур: издательского дома «Эдисьон дю моман» (Франция), Ду-

байского мультитоварного центра-«DMCC» (Объединенные Арабские Эмира-

ты), Механизма административной поддержки Кимберлийского процесса 

(Бельгия) и компании «Минтек» (Южная Африка).  

17. В некоторых случаях, несмотря на ряд просьб и напоминаний, стороны не 

ответили на просьбы Группы предоставить информацию. Группа не получила 

ответы от правительств Ганы, Ирана (Исламская Республика), Судана и от сле-

дующих структур: «Би-эс-ди африк лтд.» (Кот-д’Ивуар), «Си-ложистик» 

(Кот-д’Ивуар), «Экобанк» (Кот-д’Ивуар), «Эфиопских авиалиний» (Эфиопия), 

издательского дома «Ларматан» (Франция), «Хорсфорт трейд, лтд.» 

(Кот-д’Ивуар), «Роял эйр марок» (Марокко), банка «Стэндард чартерд» 

(Кот-д’Ивуар), Ивуарийского банковского общества (Кот-д’Ивуар), банка «Со-
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сьете женераль-Кот-д’Ивуар» (Кот-д’Ивуар), банка «Сосьете женераль-

Буркина-Фасо» (Буркина-Фасо) и «ВИМ-АВИА» (Российская Федерация). 

 

 

 IV. Связанные с санкциями региональные вопросы 
 

 

18. Мнения Группы в отношении региональных вопросов, выраженные в 

пункте 11 ее среднесрочного доклада (S/2014/729), сохраняют свою силу. Ради-

кальные сторонники Гбагбо по-прежнему располагают сетью вооруженных 

лиц, завербованных в Кот-д’Ивуаре, а также в лагерях беженцев в Гане и Ли-

берии, а также наемниками из Либерии. 

19. Группа придерживается мнения о том, что смещение президента Буркина-

Фасо Блэза Компаоре, который выступал не только в качестве посредника в 

урегулировании кризиса в Кот-д’Ивуаре в рамках Уагадугского политического 

соглашения 2007 года, но и одного из основных союзников «Новых сил», мо-

жет лишить некоторых из этих субъектов основной базы поддержки.  

20. В 2015 году в Буркина-Фасо, Гвинее, Кот-д’Ивуаре, Нигерии и Того в 

сложной обстановке пройдут выборы, которые могут повлиять на расклад сил 

в регионе. 

 

 

 V. Сотрудничество с заинтересованными сторонами 
 

 

21. В настоящем разделе рассматриваются вопросы, касающиеся сотрудниче-

ства Группы с заинтересованными сторонами, а именно: другими группами по 

наблюдению за санкциями, ивуарийскими властями и Операцией Организации 

Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре (ОООНКИ). 

 

 

 A. Другие группы по наблюдению за санкциями 
 

 

22. Группа постоянно поддерживала рабочие отношения с Группой экспертов 

по Либерии, совместно с которой она в итоге организовала миссию в западные 

районы Кот-д’Ивуара в июле 2014 года. Кроме того, она сотрудничала и обме-

нивалась информацией и мнениями с Группой экспертов по Исламской Ре с-

публике Иран, Группой экспертов по Судану, Группой экспертов по Демокра-

тической Республике Конго и Группой экспертов по Центральноафриканской 

Республике.  

 

 

 B. Ивуарийские власти 
 

 

23. В течение первой половины срока действия мандата Группы сотрудниче-

ство между Группой и ивуарийскими властями зашло в тупик, и Группа полу-

чала лишь ограниченные ответы на вопросы и просьбы о проведении встреч. В 

январе и феврале 2015 года министерство иностранных дел, а также постоян-

ное представительство Кот-д’Ивуара при Организации Объединенных Наций 

оказали содействие в организации совещаний Группы с видными представите-

лями различных учреждений (см. приложение 1). 

http://undocs.org/ru/S/2014/729


 
S/2015/252 

 

15-03521 13/231 

 

24. Полученные данные и информация помогли Группе в проведении своих 

расследований, касающихся хода деятельности по реформированию сектора 

безопасности, разоружению, демобилизации и реинтеграции, трансграничных 

нападений на Кот-д’Ивуар, лиц, подпадающих под действие санкций, тамо-

женных и транспортных вопросов, осуществления замораживания активов и 

вопросов добычи природных ресурсов. 

25. Власти Кот-д’Ивуара согласились предоставить Группе доступ к военным 

объектам, а также статистику природных ресурсов и информацию о стратегии 

в области разоружения, демобилизации и реинтеграции на период после июня 

2015 года, когда по плану должны завершиться все мероприятия в рамках со-

ответствующего процесса. 

 

 

 C. Операция Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре 
 

 

26. Группа хотела бы выразить свою признательность за ту ценную матери-

ально-техническую и административную поддержку, которая в течение срока 

действия ее мандата была предоставлена ОООНКИ, в том числе помещения, 

транспортное обеспечение и помощь по административным вопросам. Тем не 

менее Группа особо отмечает, что Объединенная группа Операции по контр о-

лю за соблюдением эмбарго по-прежнему испытывает нехватку кадров, что 

связано с отсутствием эксперта по вопросам оружия, а также эксперта по при-

родным ресурсам.  

 

 

 VI. Оружие 
 

 

27. Группа отмечает прогресс, достигнутый ивуарийскими властями в пере-

даче Комитету уведомлений и просьб о применении изъятий в соответствии с 

резолюцией 2153 (2014) Совета Безопасности, даже несмотря на то, что власти 

не предоставляли систематически Комитету полную информацию о произво-

дителе и поставщике приобретенного имущества.  

 

 

 A. Трансграничные нападения в Кот-д’Ивуаре 
 

 

28. Группа провела расследование и документально подтвердила три случая 

трансграничных нападений в западной части Кот-д’Ивуара. Эти нападения, ко-

торые были совершены лицами, связанными с радикальным крылом сторонни-

ков Гбагбо, представляли собой нарушение режима санкций.  

 

 1. Нападения в Грабо и Фетехе  
 

29. В феврале 2014 года в нападениях на Грабо и Фетех совместно участвова-

ли три группы боевиков: группа ивуарийских беженцев, завербованных в лаге-

ре беженцев «Литл-Влебо» в Либерии, группа бывших либерийских комбатан-

тов и группа боевиков бывшей Группы патриотов за мир из Абиджана. Одна из 

этих групп является частью структуры под названием «Рота Армагеддон», 

напрямую связанной с членами радикального крыла сторонников Гбагбо, 

большинство из которых находятся в добровольном изгнании в Гане.  
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30. Хотя эти нападения первоначально объяснялись земельными спорами 

между общинами, Группа отмечает, что они были связаны по крайней мере еще 

с двумя факторами.  

31. Во-первых, нападения планировались и финансировались (см. раз-

дел IX.B) с конца 2013 года радикальным крылом сторонников Гбагбо и пред-

ставляли собой целую серию вооруженных нападений в Кот-д’Ивуаре, главным 

образом в западных районах страны.  

32. Во-вторых, Группа отмечает, что эти нападения являются частью более 

широкого плана по подрыву безопасности и стабильности в Кот-д’Ивуаре 

(см. приложение 2). В качестве основных элементов в структуре командования 

и управления радикального крыла сторонников Гбагбо Группа определяет сле-

дующих бывших политических и военных лидеров: Ассоа Аду, Ауа Дон Мел-

ло, Жюстен Коне Катинан, Дамана Пикасс, Стефан Кипре, полковник Альфонс 

Гуану, полковник Анри Тоуру Дади, командир Фюльжанс Акапеа, комиссар 

Патриса Лоба и комиссар Гнава Лету Марк1 (также известный как «Кабила», 

см. S/2013/228, приложение 3), а также Папе Леон Роже (также известный как 

«Дидье Гулиа»)2, который играл ключевую роль в связи с организацией кон-

тактов, вербовкой и переводом средств между Ганой и Либерией 

(см. S/2012/766, S/2012/901, S/2013/228, S/2013/316 и S/2014/266). 

33. Группа отмечает, что в состав роты «Армагеддон» также входили Куду 

Гнанго Жан-Дидье (также известный как «ПКМ») и Веи Куа Родриг (также из-

вестный как «AA52»), которые несут ответственность за несколько нападений 

в Абиджане в 2012 году и которые были арестованы ивуарийскими властями в 

2013 году. Что касается действий на стратегическом уровне, то радикальное 

крыло сторонников Гбагбо планировало использовать роту «Армагеддон» для 

нападения на политических деятелей и государственные учреждения.  

34. Убийство одного из боевиков (Кузо Капе), принимавшего участие в напа-

дении в Грабо 9–10 января 2015 года, а также арест Теофила Зауру, одного из 

лиц, финансировавших несколько нападений, позволили пролить свет на об-

стоятельства нападений.  

 

 2. Участие Кузу Капе в нападениях в Грабо 
 

35. 9 и 10 января 2015 года деревня Даеке на юго-западе Кот-д’Ивуара при-

мерно в 72 километрах от Табу подверглась нападению со стороны боевиков из 

Либерии, убивших двух офицеров ивуарийских вооруженных сил, а затем 

напавших на жандармерию в Грабо.  

36. Военнослужащие батальона по обеспечению безопасности юго-западных 

районов страны убили одного из нападавших, который первоначально был 

идентифицирован как «Раста»/«Боб Марли». Однако Группа установила, что 

убитый нападавший — Кузо Капе, комбатант ивуарийского происхождения, ко-

торый проживал в Табу, а после кризиса 2011 года, последовавшего за прове-

дением выборов, укрылся в лагере беженцев «Литтл-Влебо» (Либерия).  

__________________ 

 1 По неподтвержденным сообщениям СМИ, он скончался в январе 2015 года в Аккре. 

www.connectionivoirienne.net/106284/cote-divoire-crs-le-commissaire-gnahoua-kabila-est-

mort-hier-dans-en-exil-au-ghana 

 2 В период действия своего мандата Группа установила, что «Дидье Гулиа» и «Роже Тикуя» 

были псевдонимами Папе Леона Роже. 

http://undocs.org/ru/S/2013/228
http://undocs.org/ru/S/2012/766
http://undocs.org/ru/S/2012/901
http://undocs.org/ru/S/2013/228
http://undocs.org/ru/S/2013/316
http://undocs.org/ru/S/2014/266
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37. Он принял участие в нападениях 22 и 23 февраля 2014 года в Грабо, а 

также в нападении 8 июня 2012 года в Пара и Сао, в результате которого были 

убиты 26 ивуарийцев и семь миротворцев Организации Объединенных Наций 

(см. S/2012/766, пункт 45, и S/2013/228, пункты 35–38). Его участие в несколь-

ких нападениях в Кот-д’Ивуаре подчеркивает, что лагеря беженцев в Либерии 

часто используются в качестве баз для укрытия и вербовки комбатантов.  

 

 3. Арест Теофила Зауру и финансирование нападений в Кот-д’Ивуаре 
 

38. 2 января 2015 года близ Табу были арестованы шесть лиц, включая их ли-

дера — Теофила Зауру (известного также как «коммандос Бингвист»)3, кото-

рые имели при себе самодельные взрывные устройства и различные докумен-

ты, в том числе список военного имущества и расходов на вооружение 

1200 комбатантов (см. приложения 3 и 4).  

39. Этот список включал термобарическое оружие (РПО-М «Шмель»), а так-

же пять ракет «земля-воздух» «Игла 9K38» (кодовое обозначение Организации 

Североатлантического договора — SAM18) (см. приложение 5). Еще один до-

кумент, в котором упоминается ракета того же типа, был обнаружен Группой у 

лиц, арестованных после нападений в Грабо в феврале 2014 года (см. приложе-

ние 6). 

40. Группа отметила сходство между этим списком и другим документом, об-

наруженным ею в 2012 году в доме Моиза Коре, который был замешан в тор-

говле оружием для бывшего президента (см. приложение 7), что свидетель-

ствует о том, что радикальное крыло сторонников Гбагбо могло поддерживать 

контакты с одним и тем же поставщиком.  

41. После своего ареста и признательных показаний Зауру указал ивуарий-

ским властям, что он участвовал в плане по дестабилизации положения в 

Кот-д’Ивуаре, занимаясь вербовкой и мобилизацией комбатантов в Того, а так-

же в нескольких лагерях беженцев в Гане, в том числе лагерях Ампан и Буду-

бурам4, и отвечал за мобилизацию средств в Гвинее-Бисау (см. приложение 3, в 

котором приводятся страницы паспорта с печатями, свидетельствующими о его 

пребывании в различных странах). Он отметил также, что другие комбатанты, 

в частности Дазириньон (также известный как «Сержант Кот-д’Ивуара»), 

«полковник Аш», «СП-1», «Чанг», Гнепа (также известный как «Капи») и Гне-

па (также известный как «Лейтенант»), разделяют те же идеи.  

42. В ноябре 2014 года на обратном пути из Гвинеи-Бисау Зауру прибыл в Га-

ну, где в лагере беженцев Ампан он встретился с контактным лицом по про-

звищу «Силенсьо», который представил его группе из 10 комбатантов. Зауру 

указал, что перечень был предоставлен ему «Силенсьо» и еще одним контакт-

ным лицом (которого, как было установлено, звали «Эхо»), объяснившими, что 

приобретение этого оружия было поручено одному офицеру бывших сил  

__________________ 

 3 Группа получила информацию о том, что уже в ходе кризиса 2011 года, последовавшего за 

проведением выборов, Зауру предоставлял материальные средства поддерживающим 

Гбагбо вооруженным группам в деревнях, расположенных в районе между городами Исиа 

и Далоа. 

 4 У двоих из арестованных нападавших были обнаружены документы (карточка беженца, 

выданная Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев) и свидетельство о регистрации в лагере беженцев Будубурам в Гане 

(см. приложение 8). 

http://undocs.org/ru/S/2012/766
http://undocs.org/ru/S/2013/228
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обороны и безопасности Кот-д’Ивуара, находящемуся в изгнании в Гане, лич-

ность которого не удалось установить. Группа не располагает какой-либо до-

полнительной информацией о том, сумели ли радикальные сторонники Гбагбо 

заказать или приобрести предметы, фигурирующие в списке.  

43. Группа отмечает также, что в 2014 году Зауру передал 20 000 евро 

(22 099 долл. США) «Сержанту Кот-д’Ивуар», «Полковнику Аш», «Шапо» и 

«Силенсьо» с целью организовать нападения, которые планировалось совер-

шить в районе Табу в период рождественских праздников 2014 года. Нападав-

шие должны были встретиться близ Табу с неким Дидье (известным также как 

«Рубен»), отвечавшим за вербовку еще 200 комбатантов из числа ивуарийских 

и либерийских наемников и за определение целей в Кот-д’Ивуаре, в число ко-

торых входили военные объекты, лагеря и оружейные склады.  

44. Кроме того, Группа получила информацию о том, что Зауру финансировал 

несколько нападений, в том числе в Ньангон Сидеси (4–5 августа 2012 года), 

Дабу (15–16 августа 2012 года), Бонуа (11–12 октября 2012 года), Туа-Руж 

Йопугоне (21 декабря 2012 года) и Ниангон Йопугоне (8–9 апреля 2013 года).  

45. Группа получила информацию о том, что участники нападения на Грабо 

осуществляли переводы денежных средств с использованием мобильной теле-

фонной связи и системы «Маниграм». Подробная информация об этой сети 

финансирования приводится ниже в разделе IX.B.  

 

 4. Вовлечение политических деятелей в деятельность по дестабилизации: Дого 

Дьерек Рафаэль 
 

46. Группа собрала достоверную информацию о том, что Дого Дьерек Рафа-

эль, занимавший пост государственного секретаря по делам инвалидов в пра-

вительстве Лорана Гбагбо, принимал участие в финансировании нескольких 

нападений, совершенных в Кот-д’Ивуаре в 2013 и 2014 годах (см. пункты 267–

269 ниже). Он был арестован ивуарийскими властями 25 ноября 2014 года по 

обвинению в угрозе национальной безопасности.  

47. Группа получила информацию о том, что до нападения 4 декабря 

2013 года на полицейский участок шестнадцатого округа Йопугона (Абиджан) 

он передал 600 000 западноафриканских франков (1009 долл. США) лидеру 

нападавших, который известен также Группе экспертов по Либерии как «Ко-

мандир» (см. S/2014/831, пункты 63–76, 85 и приложения III и IV), для подго-

товки нападения. Средства были затем распределены среди нескольких групп, 

включая отряд под руководством Мехина Джефферсона Абрахама (известного 

также как «ИБ»).  

48. Группа отметила также, что в январе 2014 года 120 000 западноафрикан-

ских франков (201 долл. США)5 были переданы «ИБ» через посредника и 

бывшего офицера торгового флота по имени Аньеро (также известного как 

«Али-Баба»). Эти средства предназначались для финансирования подготовки 

первого нападения на Грабо 22–23 февраля 2014 года (см. S/2014/729). Группа 

получила информацию о том, что для планирования вербовки комбатантов 

среди ивуарийских беженцев, которые остаются в Гане и Того, Дого установил 

контакты с лейтенантом Эммануэлем Пехе, «ПКМ» и «AA52» (см. S/2013/228, 
__________________ 

 5 Денежные средства направляются в небольших количествах, чтобы обойти контроль, а 

также предназначаются для финансирования конкретных аспектов нападения.  

http://undocs.org/ru/S/2014/831
http://undocs.org/ru/S/2014/729
http://undocs.org/ru/S/2013/228


 
S/2015/252 

 

15-03521 17/231 

 

пункт 39, и S/2014/729, пункт 19), а также высокопоставленными членами ра-

дикального крыла сторонников Гбагбо, включая Лида Моиза Куасси6, Дамана 

Пикаса, Ава Дона Мельо и Жюстена Коне Катинана. 

 

 

 B. Реформа сектора безопасности и процессы разоружения, 

демобилизации и реинтеграции 
 

 

 1. Реформа сектора безопасности 
 

49. Цель начатой в Кот-д’Ивуаре в 2013 году реформы сектора безопасности 

заключается в принятии мер по осуществлению 108 реформ в шести основных 

областях: обеспечение национальной безопасности, посткризисное восстанов-

ление, достижение гуманитарных и социальных целей, обеспечение верховен-

ства права и вопросы международных отношений, обеспечение демократич е-

ского контроля и надлежащего управления. Группа отмечает, что реформы 

осуществляются в соответствии с четырьмя четко установленными сроками: 

срок осуществления неотложных реформ составляет 6 месяцев, краткосрочных 

реформ — 12 месяцев, среднесрочных реформ — 5 лет и долгосрочных ре-

форм — 10 лет. 

50. Группа подтвердила политическую приверженность ивуарийских властей 

процессу реформирования сектора безопасности, о чем свидетельствуют непо-

средственное участие в этой работе президента и разработка единой организа-

ционной структуры — созданного в августе 2012 года в соответствии с поста-

новлением правительства Совета национальной безопасности (см. приложе-

ние 9) для координации хода осуществления запланированных реформ. Группа 

также приветствует разработку правовых рамок, определяющих, в частности, 

национальную стратегию реформирования сектора безопасности, а  также стра-

тегию национальной безопасности. В первой стратегии излагаются концепция 

ивуарийских властей и комплекс мер по реорганизации деятельности субъектов 

и органов, занимающихся вопросами безопасности. Такие стратегические цели 

основываются на концепции безопасности человека и учитывают сквозные во-

просы, касающиеся обеспечения мира и стабильности на национальном 

уровне. В рамках стратегии национальной безопасности основное внимание 

уделяется анализу возникающих рисков и угроз и разработке руководящих 

принципов для субъектов и органов, занимающихся вопросами безопасности, в 

целях оценки их потенциала и возможностей с точки зрения имеющегося пер-

сонала и снаряжения. В 2014 году была разработана стратегия обеспечения 

безопасности на море в целях содействия решению задач, возникающих в свя-

зи со стремительно растущей угрозой пиратства в Гвинейском заливе, и обе с-

печению безопасности морских пространств Кот-д’Ивуара. 

51. Группа также принимает к сведению усилия, предпринимаемые властями 

в рамках краткосрочных инициатив7 на случай возникновения чрезвычайных 

ситуаций в целях укрепления безопасности и содействия обеспечению ответ-

ственности за процесс реформирования сектора безопасности на основе уча-
__________________ 

 6 Вернулся в Кот-д’Ивуар и был арестован ивуарийскими властями 25 октября 2014 года.  

 7 Была разработана президентская программа чрезвычайной помощи в целях содействия 

предоставлению соответствующего снаряжения вооруженным силам для устранения 

угрозы принимающих угрожающий характер инцидентов в области безопасности в 

Абиджане и других местах. 

http://undocs.org/ru/S/2014/729
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стия местных и региональных администраций, представителей общественно-

сти, гражданского общества и организаций средств массовой информации.  

52. При этом Группа выражает озабоченность в связи с неоперативным при-

нятием законов и положений, отсутствием надлежащего снаряжения для поли-

цейских сил и жандармерии, отсутствием сплоченности в рядах вооруженных 

сил и необходимостью расширения возможностей Национального собрания, 

представителей гражданского общества и средств массовой информации в об-

ласти реформирования сектора безопасности. 

 

 a) Законы и положения 
 

53. Группа отмечает, что процесс принятия законов, определяющих практи-

ческое осуществление реформ, включая закон о разработке военных программ, 

все еще не завершен. Ивуарийские власти информировали Группу о том, что 

рассматриваемые в настоящее время предложения и законодательные акты, ка-

сающиеся воинского устава, реорганизации командной структуры (которая уже 

началась), а также вопросов дисциплины и сплоченности национальных сил 

обороны и безопасности8, будут представлены на рассмотрение парламенту в 

апреле 2015 года. 

 

 b) Снаряжение полиции и жандармерии 
 

54. Группа отмечает постоянные трудности, связанные с оснащением и нара-

щиванием потенциала полицейских сил и жандармерии в области борьбы с 

массовыми беспорядками и обеспечения общественной безопасности, особен-

но в преддверии президентских выборов в 2015 году. Ивуарийские власти ин-

формировали группу о закупке ими снаряжения, часть которого уже поставле-

на, и о том, что полиция и жандармерия получили автотранспортные средства 

и коммуникационное оборудование для расширения их оперативных возмож-

ностей. 

 

 c) Сплоченность в рядах вооруженных сил 
 

55. Группа отмечает, что авторитет командной структуры республиканских 

сил Кот-д’Ивуара по-прежнему подорван по причине сложившегося в прошлом 

оперативного подчинения, существующих издавна противоречий и раскола9. 

56. По мнению Группы, конфликт, спровоцированный воинскими подразде-

лениями 18 ноября 2014 года, когда они возвели баррикады и перегородили 

улицы в ряде городов Кот-д’Ивуара (Абуассо, Абенгуру, Буаке, Далоа, Феркес-

__________________ 

 8 В настоящее время на рассмотрении находятся три законодательных акта: законопроект об 

изменении закона № 61-209 от 12 июня 1961 года, касающегося организации 

национальных сил обороны, проект постановления об изменении указа № 96-603 от 

9 августа 1996 года, касающегося реорганизации структуры командования вооруженных 

сил, и проект постановления об изменении указа № 84-915 от 25 июля 1984 года, 

определяющего состав вооруженных сил в военных округах, а также состав сил 

жандармерии. 

 9 Собеседования, проведенные с различными источниками, указывают на существование 

непрекращающихся конфликтов между военными и бывшими комбатантами и 

традиционными охотниками (дозо). 
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седугу, Корого, Одьенне и в пригороде Абобо10 в Абиджане) в знак протеста 

против невыплаты пособий и денежных премий, возможно, был заранее спла-

нирован. 

57. Группа считает, что одновременная вспышка протестов в различных рай-

онах страны подчеркивает проблемы в деле успешного реформирования секто-

ра безопасности и что восстановлению дисциплины и профессионализма в 

национальных силах обороны и безопасности будет содействовать успешное 

завершение этой реформы. 

 

 d) Роль Национального собрания, гражданского общества и средств массовой 

информации в реформировании сектора безопасности 
 

58. Группа отмечает, что роль Национального собрания, гражданского обще-

ства и средств массовой информации в деле реформирования сектора безопас-

ности по-прежнему необходимо укреплять даже при том, что в 2014 году со-

стоялись 26 совещаний с целью мобилизации и повышения степени информи-

рованности общественных организаций по ключевым аспектам этой реформы.  

59. Должностные лица, с которыми Группа проводила собеседования, отме-

чали отсутствие хорошо скоординированного плана действий, преследующего 

четкие цели перевода разработанных стратегий в плоскость существования 

конкретных инициатив, в частности в том, что касается возможностей парла-

ментариев, представителей гражданского общества и средств массовой инфор-

мации, с тем чтобы в полной мере содействовать осуществлению этого про-

цесса. Разработка такого плана действий также позволяет использовать ключе-

вые показатели, содействующие обеспечению контроля, проведению оценки и 

закреплению достижений в области реформирования сектора безопасности, 

главным образом в деле обеспечения эффективного гражданского контроля над 

вооруженными силами. 

60. Группа отмечает, что отношения между гражданскими лицами и военны-

ми по-прежнему характеризуется неопределенностью, подозрением и напря-

женностью. Кроме того, Группа отмечает, что для обеспечения участия пред-

ставителей гражданского общества необходимо принять дополнительные меры 

с учетом того, что большинство существующих организаций по-прежнему яв-

ляется малоэффективным. 

61. И наконец, Группа отмечает необходимость предпринимать постоянные 

усилия в целях закрепления результатов, достигнутых в процессе разоружения, 

демобилизации и реинтеграции, что может содействовать повышению отдачи 

от деятельности по реформированию сектора безопасности в том, что касается 

достижения краткосрочных, среднесрочных и долгосрочных целей.  

 

 2. Разоружение, демобилизация и реинтеграция 
 

62. Управление по разоружению, демобилизации и реинтеграции, планирую-

щее завершить весь процесс разоружения, демобилизации и реинтеграции к 

июню 2015 года, разработало критерии отбора бывших комбатантов, которые 

могут воспользоваться определенными преимуществами в результате осу-

ществления этого процесса (см. приложение 10), которые, в частности, преду-
__________________ 

 10 Под контролем бывшего зонального командира и близкого союзника «Ваттао» Гауссу Коне 

(также известного как Джа Гао). 
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сматривают возврат оружия и боеприпасов и создание совместного механизма 

контроля для выявления случаев мошенничества в ходе демобилизации 

(см. приложение 15). 

63. Одной из трудностей, с которыми сталкивается Управление, является 

обеспечение эффективного контроля над количеством бывших комбатантов с 

учетом того, что первоначально представленные списки были составлены 

бывшими зональными командирами, которые завысили данные об их количе-

стве. Управление приступило к осуществлению кампаний, направленных на 

повышение степени информированности тех бывших комбатантов, которые все 

еще воздерживаются от участия в этом процессе, и поощрение такого участия. 

Группа отмечает, что в дополнение к системе, в рамках которой бывшим ком-

батантам предлагается прибыть в постоянные специальные места сбора, 

Управление внедрило мобильную систему, которая содействует осуществле-

нию процесса разоружения, демобилизации и реинтеграции в регионах, с тем 

чтобы встретиться с бывшими комбатантами, выражающими готовность 

разоружиться. 

64. Министр обороны подтвердил, что после переписи населения, проведен-

ной в 2013 году Советом национальной безопасности, Управление постановило 

увеличить число бывших комбатантов, дела которых находятся на рассмотре-

нии, с 64 777 человек до 74 068 человек (см. приложение 11). В феврале 

2015 года Управление заявило о том, что оно не смогло отследить 18 000 быв-

ших комбатантов. 

65. Группа отмечает, что по состоянию на 30 ноября 2014 года Управление 

объявило о том, что оно разоружило и реинтегрировало 45 685 бывших комба-

тантов (62 процента), а также собрало 28 607 единиц оружия (автоматические 

винтовки и ручные гранаты) и 819 192 единицы боеприпасов (см. приложе-

ние 12). 

 

 a) Реинтегрированные или находящиеся в процессе реинтеграции комбатанты 
 

66. Группа отмечает, что из 45 685 бывших комбатантов, о реинтеграции ко-

торых объявило Управление, 3713 человек ожидают, когда для них будет орга-

низована подготовка, а еще 12 342 комбатанта ожидают полной реинтеграции. 

В этой связи полной реинтеграцией еще не охвачено в общей сложности 

16 055 бывших комбатантов (см. приложение 13). Группа отмечает, что бывшие 

комбатанты, находящиеся в процессе ресоциализации, отделены от тех быв-

ших комбатантов, которые завершили процесс полной реинтеграции.  

67. Группа отмечает растущий интерес к процессу ресоциализации11 в каче-

стве важнейшего этапа процесса разоружения, демобилизации и реинтеграции. 

Группа отмечает, что некоторые проблемы, возникающие на этапе реинтегра-

__________________ 

 11 Этап ресоциализации — это промежуточный этап процесса разоружения, демобилизации 

и реинтеграции. Согласно Управлению на этом этапе обеспечивается учет гражданских и 

психологических потребностей в переобучении бывших комбатантов в целях содействия 

их гармоничной социально-экономической реинтеграции. В течение одного месяца 

разоруженные и демобилизованные бывшие комбатанты будут получать пользу от 

организации ряда учебных занятий, которые помогут им справиться с 

посттравматическими расстройствами, наркотической зависимостью и проблемами с 

алкоголем, приобрести необходимые в жизни навыки и повысить осведомленность по 

проблемам ВИЧ/СПИДа. 
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ции, связаны с выделением финансовых средств на осуществление проектов 

социально-экономической реинтеграции и обеспечения контроля за их осу-

ществлением (пакет мер по обеспечению реинтеграции). Опрошенные источ-

ники информировали Группу о том, что бывшие комбатанты отказываются 

участвовать в этом процессе, мотивируя такой отказ личными обстоятельства-

ми или трудностями, связанными с осуществлением процесса ресоциализации. 

Некоторые бывшие комбатанты заявили о своей неудовлетворенности этим 

процессом и направили через Ассоциацию демобилизованных комбатантов в 

Кот-д’Ивуаре письма властям, в которых выразили такую неудовлетворен-

ность. Некоторые бывшие комбатанты ясно указали на то, что, если их требо-

вания не будут выполнены, они, вероятно, рассмотрят вопрос о том, чтобы за-

явить свой протест властям (см. приложение 14). 

68. Управление все еще не обеспечило демобилизацию и реинтеграцию по-

рядка 30 000 бывших комбатантов к официально установленному конечному 

сроку — июню 2015 года. Группа собрала информацию о том, что некоторые 

незарегистрированные бывшие комбатанты — в некоторых случаях под давле-

нием бывших зональных командиров — отказываются от участия в процессе 

разоружения, демобилизации и реинтеграции. Кроме того, Группа собрала ин-

формацию, свидетельствующую о том, что по различным причинам, включая 

отказ от разоружения на начальном этапе этого процесса (осуществляемого в 

рамках национальной программы реинтеграции и общинной реабилитации ми-

нистерством обороны), и из-за опасения репрессий многие бывшие группы са-

мообороны, связанные с правительством Лорана Гбагбо, исключены из этого 

процесса. В равной мере задержки, возникшие на этапе реинтеграции с приня-

тием пакета комплексных мер для бывших комбатантов, с тем чтобы содей-

ствовать их социально-экономической реинтеграции, известного как реинте-

грационный пакет мер, разочаровали некоторых бывших комбатантов, которые 

предпочитают не участвовать в этом процессе. Учитывая эти трудности, со-

противление и проблемы, с которыми столкнулось Управление в последние 

три года, Группа выражает озабоченность в связи с возможным несоблюдением 

конечных сроков. 

 

 b) Незарегистрированные бывшие комбатанты 
 

69. Согласно ивуарийским властям в стране по-прежнему находится порядка 

3000–5000 незарегистрированных бывших комбатантов, которые имеют доступ 

к оружию и обмундированию. Незарегистрированные бывшие комбатанты — 

это бывшие комбатанты, собранные в пунктах сбора на территории всей стра-

ны и ожидающие урегулирования ситуации, в которой они оказались. Некото-

рые планируют вступить в ряды вооруженных сил, а другие рассчитывают на 

то, что они будут участниками процесса разоружения, демобилизации и реин-

теграции. Некоторые из бывших комбатантов сдали оружие властям, но не 

участвуют в этом процессе. 

70. В таблице, представленной Управлением по разоружению, демобилиза-

ции и реинтеграции, указано число (22 071) связанных с вооруженными сила-

ми элементов, утвержденных начальником штаба (см. приложение 11). При 

этом многие из них не были призваны на военную службу, как первоначально 

планировалось или было обещано. Группа также получила списки бывших 

комбатантов, которые первоначально были зарегистрированы в рамках Нацио-

нальной программы реинтеграции и общинной реабилитации, взамен которой 
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в 2013 году было создано Управление по разоружению, демобилизации и реин-

теграции, и тех бывших комбатантов, которые первоначально были разоруже-

ны ОООНКИ. Группа представила образцы списков Управления в целях про-

верки количества бывших комбатантов, учтенных в базе данных, но все еще не 

получила ответа на них. 

71. Группа выражает особую озабоченность в связи с тем, что бывшие зо-

нальные командиры могут использовать в своих интересах этих незарегистри-

рованных бывших комбатантов. Группа отмечает, что эти элементы нанимают-

ся главным образом для обеспечения защиты при осуществлении некоторых 

видов незаконной деятельности бывшими зональными командирами, включая 

эксплуатацию природных ресурсов, и выполняют функции охранников в ком-

паниях или частных домах, а также используются для целей вооруженного со-

провождения. Незарегистрированные бывшие комбатанты также начинают са-

ми заниматься незаконной деятельностью (см. пункт 145). 

72. Группа также выражает озабоченность в связи с тем, что некоторые из не-

зарегистрированных элементов используются в ходе регулярных военных опе-

раций в составе вспомогательных воинских подразделений. Группа отметила, 

что незарегистрированные бывшие комбатанты, базирующиеся в лагере Абобо 

(Абиджан), входили в состав войск, развернутых после нападения на Грабо 

10 января 2015 года. В этой связи возникает проблема их правового статуса и 

законности их участия, в основном в тех случаях, если они получают ранения 

или погибают в ходе военных операций. В этой связи, в частности, возникает 

вопрос — кто несет ответственность в тех случаях, когда бывшие комбатанты 

погибают или получают ранения, или в тех случаях, когда применение ими си-

лы приводит к гибели людей или нанесению им ранений.  

73. На совещании, состоявшемся в Аньяме 12 февраля 2015 года, власти от-

метили, что незарегистрированные бывшие комбатанты представляют серьез-

ную проблему в области безопасности.  

74. Представители Управления по разоружению, демобилизации и реинте-

грации внесли определенную ясность в том, что касается мер, которые плани-

руется принять для устранения угроз, исходящих от бывших комбатантов, до 

проведения президентских выборов в 2015 году. Они информировали незаре-

гистрированных бывших комбатантов о том, что набор на службу в армию 

больше осуществляться не будет, и предложили им принять участие в процессе 

разоружения, демобилизации и реинтеграции до истечения конечного срока в 

июне 2015 года. На данном этапе слишком рано давать оценку реакции быв-

ших комбатантов, однако Группа отметила определенное изначальное сопро-

тивление с их стороны (см. приложение 16). Группа будет отслеживать резуль-

таты работы на этапе осуществления этого решения и представит соответ-

ствующую информацию. 

 

 c) Сбор оружия и боеприпасов 
 

75. Группа подчеркивает, что осуществляемая Управлением по разоружению, 

демобилизации и реинтеграции стратегия, предусматривающая обеспечение 

доступа к его программе для отдельных лиц, которые возвращают неисправное 

оружие или боеприпасы (вместо оружия), по-прежнему приводит к возникно-

вению недоразумений в вопросах, касающихся количества собранного оружия.  
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76. В таблице, размещенной на веб-сайте Управления, приводится подробная 

информация об оружии, собранном в период с 22 октября 2012 года по 

30 ноября 2014 года. Группа отмечает, что из 17 489 единиц оружия, собранно-

го Управлением, 8899 единиц составляло стрелковое оружие12, а 8590 еди-

ниц — гранаты (см. приложение 12). Количество собранного с тех пор оружия 

возросло до 20 000 единиц, но это не снимает сохраняющуюся озабоченность.  

77. При этом Группа отмечает, что в Кот-д’Ивуаре по-прежнему применяется 

большое количество оружия и боеприпасов. Это является суровым напомина-

нием о последствиях кризиса, продолжавшегося с 2002 по 2011 год. Такое по-

ложение дел подчеркивает, в частности, сложность осуществления процесса 

разоружения и усилий по изъятию военного снаряжения, которое широко рас-

пространялось воюющими сторонами среди гражданского населения, вербовка 

которого для пополнения их рядов осуществлялась в условиях отсутствия ка-

кого-либо контроля или ограничений. 

78. Группа отмечает, что, хотя наблюдается улучшение обстановки в плане 

обеспечения безопасности в городах, серьезные преступления, включая напа-

дения на дорогах, такие как захват и угон автотранспортных средств и воору-

женные грабежи, совершаются с использованием оружия, по-прежнему нахо-

дящегося в обращении. Группа отмечает, что некоторые виды оружия, включая 

тяжелые вооружения13, которые не находятся под контролем государства, 

предоставляются в распоряжение незарегистрированных бывших комбатантов 

их бывшими зональными командирами, продолжающими обеспечивать защиту 

своих финансовых интересов (см. S/2014/729, пункт 34). 

79. Существование комбатантов, все еще не учтенных в ходе процесса 

разоружения, демобилизации и реинтеграции. и наличие оружия — это серьез-

ные факторы давления, которые могут использоваться политическими и воен-

ными субъектами для срыва мирного процесса.  

 

 d) Перенаправление боеприпасов в рамках программы разоружения, 

демобилизации и реинтеграции 
 

80. На церемонии, состоявшейся 12 февраля 2015 года, которая была органи-

зована Управлением по разоружению, демобилизации и реинтеграции в Анья-

ме, Группа отметила возвращение двух ящиков, содержащих две 120-мм мино-

метные мины. С тем чтобы соответствующие лица получили право участвовать 

в программе разоружения, демобилизации и реинтеграции, они должны отве-

чать конкретным критериям, одним из которых является возвращение боепри-

пасов. Группа отметила, что маркировка на этих боеприпасах была аналогична 

маркировке на боеприпасах, обнаруженных в месте дислокации четвертого пе-

хотного батальона в Корхого (см. приложение 17). 

__________________ 

 12 В общей сложности 6359 единиц оружия (71 процент) были пригодны для применения, а 

2540 единиц (29 процентов) — нет. 

 13 В ходе миссии в Сан-Педро в мае 2014 года Группа отметила, что один армейский офицер, 

вышедший в отставку в конце 2013 года, капитан Диоманде Якуба (также известный как 

«капитан Дельта»), участвовал в задержании полноприводного автотранспортного 

средства с установленным на нем тяжелым пулеметом. В ходе восстания он 

присоединился к «Ваттао».  

http://undocs.org/ru/S/2014/729
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81. Это замечание подкрепляет информацию, полученную от бывших комба-

тантов, с которыми проводила собеседование Группа, согласно которой похи-

щенные с оружейного склада боеприпасы продаются, с тем чтобы отдельные 

лица могли получить возможность участвовать в программе разоружения, де-

мобилизации и реинтеграции и получить доступ к средствам в размере 

800 000 западноафриканских франков (1346 долл. США), выделенным на цели 

осуществления проектов по поддержке социально-экономической реинтегра-

ции бывших комбатантов. 

82. Группа не смогла определить и документально зафиксировать масштабы 

перенаправления боеприпасов из официальных запасов. В этой связи ввиду от-

сутствия у властей эффективной системы управления материальными запасами 

вполне вероятно, что оружие и боеприпасы применяются в настоящее время 

для целей самообогащения, получения мошенническим путем доступа к про-

грамме разоружения, демобилизации и реинтеграции и в первую очередь для 

активизации преступных сетей. 

 

 e) Маркировка и регистрация оружия 
 

83. Национальная комиссия по борьбе с распространением стрелкового ору-

жия и легких вооружений наносит маркировку на принадлежащее властям 

оружие с октября 2012 года. Представители Комиссии пояснили, что в настоя-

щее время оружие, находящееся в распоряжении полицейских сил, и 

75 процентов оружия сотрудников жандармерии было промаркировано и заре-

гистрировано в электронной базе данных.  

84. Что касается сухопутных сил, задача по нанесению маркировки на ору-

жие и боеприпасы и их регистрации является более сложной по причине боль-

шого количества оружия, находящегося под их контролем, с учетом широкого 

распространения оружия по всей территории страны. Представители Комиссии 

информировали Группу о том, что более 60 процентов армейского оружия бы-

ло промаркировано и зарегистрировано в электронной базе данных. К сожале-

нию, к этой базе данных нет доступа по причине того, что центральный сер вер 

все еще не функционирует. По мнению Группы, электронная база данных явля-

ется полезным инструментом для контроля и  отслеживания оборота оружия.  

85. Группа также отмечает упорное нежелание различных компонентов сил 

безопасности Кот-д’Ивуара (полиция, жандармерия  и военнослужащие) доби-

ваться достижения соглашения о централизованном использовании имеющихся 

баз данных на национальном уровне.  

 

 f) Восстановление складов оружия 
 

86. Группа приветствует предпринимаемые Комиссией усилия, направленные 

на восстановление и модернизацию складов оружия. По состоянию на сего-

дняшний день восстановлено порядка 40 процентов складов оружия сил обо-

роны и безопасности.  

87. Хотя Комиссия внедрила международные стандарты обеспечения безо-

пасности запасов оружия и боеприпасов, произошедшие в последнее время 

инциденты, в ходе которых бунтовщики совершили нападение на склад оружия 

третьего военного батальона в Боуаке и полицейский участок в Одьенне, наводят 
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ее на мысль о необходимости повышения уровня безопасности и осуществле-

ния более строгого контроля в местах сбора.  

88. Группа также отмечает предпринимаемые Комиссией усилия по созданию 

базы данных о преступлениях, совершенных с применением оружия, 

по-прежнему находящегося в обращении в Кот-д’Ивуаре. Соответствующая 

информация препровождается 141 добровольцем оперативному центру Комис-

сии, в котором регистрируются инциденты в области обеспечения безопасно-

сти, что позволяет осуществлять контроль в режиме реального времени за ак-

тами насилия с применением оружия и в случае необходимости предупреждать 

власти о необходимости адаптации их стратегии в целях принятия эффектив-

ных мер. 

 

 

 C. Соблюдение эмбарго на поставки оружия 
 

 

89. Группа подчеркивает сохраняющиеся трудности, связанные с обеспечени-

ем доступа на военные объекты и к снаряжению, в нарушение положений 

пунктов 22 и 36 резолюции 2153 (2014) Совета Безопасности.  

90. В период с 1 мая 2014 года по 6 марта 2015 года военные элементы, жан-

дармы и полицейские отказали в проведении ОООНКИ 41 проверки соблюде-

ния эмбарго, главным образом на том основании, что они не получали прежде-

временного уведомления (см. приложение 18).  

91. Кроме того, министр обороны не выдал членам Группы, несмотря на мно-

гочисленные просьбы, пропуск для получения доступа в районы сбора. На од-

ном из совещаний он отметил, что нежелание предоставить свободный доступ 

объясняется опасностью получения членами Комиссии телесных повреждений 

в том случае, если инспекции будут проводиться без предварительного уве-

домления.  

92. В период действия мандата, предусмотренного резолюцией 1980 (2011) 

Совета Безопасности, начальник Штаба сухопутных войск выдал такой про-

пуск Группе (см. S/2012/196, приложение 52).  

 

 1. Бразильские гранатометы AM-600 и AM-640 
 

93. Как уже отмечалось, Группа заметила присутствие подразделений поли-

ции и жандармерии в нескольких местах (включая Абиджан), которые были 

вооружены гранатометами производства компании «Кондор нон-лисал текно-

лоджис» (зарегистрированной в Бразилии) (см. S/2014/266, пункт 44, и 

S/2013/605, пункты 30–32).  

94. Компания подтвердила, что серийные номера, обнаруженные Группой, 

также нанесены на снаряжение, о котором говорится в заключительном докла-

де за 2014 год (см. S/2014/266, пункт 44 и приложение 12) и которое было зака-

зано в 2012 году тогдашним начальником Генерального штаба при президенте 

Буркина-Фасо генералом Жильбером Дьендьером. 

95. В ходе поездки, совершенной членами группы в Уагадугу, власти вновь 

подтвердили, что таких материальных средств нет в их национальных арсен а-

лах. Это заявление было также подтверждено рядом независимых источников.  

http://undocs.org/ru/S/2012/196
http://undocs.org/ru/S/2014/266
http://undocs.org/ru/S/2013/605
http://undocs.org/ru/S/2014/266
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96. Группа ознакомилась с документом, подписанным тогдашним руководи-

телем Группы охраны при президенте Республики генералом Вагондо Диоман-

де 20 марта 2013 года. В документе содержится подробная информация о рас-

пределении части оружия, доставленного в Кот-д’Ивуар для полицейских сил 

(см. там же, приложение 12). В списке оружия для распределения Группа обна-

ружила 130 гранатометов АМ-640 (калибра 40 мм) и 130 гранатометов АМ-600 

(калибра 37–38 мм ) и боеприпасы к ним. 

97. По мнению Группы, ивуарийские власти приобрели это оружие и боепри-

пасы при содействии начальника военного штаба при президенте Буркина-

Фасо в начале 2013 года в нарушение режима санкций. 

 

 2. Приобретенное оружие нелетального действия, которое может 

использоваться в качестве летального 
 

98. 30 января 2015 года в аэропорт в Абиджане прибыла партия оружия, 

включая 300 гранатометов ТР-11/LBD 40 (40-мм калибра), сборка которых 

осуществлялась компанией «ТР Эквипмент» (Франция)14 и которые были за-

куплены Советом национальной безопасности у компании «Риволье» (Фран-

ция). 

99. Хотя первоначально это оружие классифицировалось как оружие неле-

тального действия, эти гранатометы, по заявлению производителя, могут при-

меняться для стрельбы с использованием нескольких летальных боеприпасов, 

прежде чем такое оружие выйдет из строя (см. приложение 19). Группа озабо-

чена возможностью применения приобретенного оружия нелетального дей-

ствия в качестве летального оружия15. 

100. Группа рассмотрела этот вопрос совместно с ивуарийскими властями для 

разработки стратегии надлежащего использования такого оружия и обеспече-

ния раздельного хранения на складах оружия нелетального действия и леталь-

ного оружия и с тем, чтобы сотрудники полиции, жандармы и военнослужащие 

могли различать боеприпасы летального и нелетального действия.  

 

 3. Недостоверная информация, представленная Комитету Кот-д’Ивуаром 
 

101. В пункте 7 своей резолюции 2153 (2014) Совет Безопасности просил пра-

вительств обеспечивать, чтобы уведомления и просьбы дать разрешение, 

направляемые Комитету по санкциям, содержали всю необходимую информа-

цию, в том числе информацию о цели применения и о конечном пользователе, 

включая предполагаемое подразделение ивуарийских сил безопасности, кото-

рому это предназначается, или предполагаемое место хранения, технические 

характеристики предоставляемого имущества и данные о его количестве, а 

также данные о производителе и поставщике имущества, предполагаемой дате 

поставки, способе перевозки и маршруте доставки. Совет подчеркнул важ-

ность уделения особого внимания подробному объяснению того, каким обра-

зом запрашиваемое имущество будет содействовать реформированию сферы 

безопасности, и подчеркнул, что такие уведомления и просьбы дать разрешение 

__________________ 

 14 Компания «ТР Эквипмент» осуществляла сборку этих гранатометов, используя 

модель GL-06, производство компании «Брюггер и Томе» (Швейцария).  

 15 40-мм  летальные гранаты, которые могут подходить для этих гранатометов, до 2011 года 

уже являлись компонентом военного снаряжения сил обороны и безопасности.  
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должны включать информацию о любом предполагаемом преобразовании не-

смертоносного имущества в смертоносное. 

102. Группа отметила, что ивуарийские власти препроводили Комитету недо-

стоверную информацию, касающуюся поставщика летального оружия 

(3000 автоматов АК-47 и 1500 пистолетов «Иерихон») и боеприпасов к ним, а 

также двух транспортных вертолетов (Ми-8 и Ми-17), закупленных при содей-

ствии компании «Би-эс-ди африк». Секретарь Совета национальной  

безопасности Ален Ришар Донвахи и гражданин Франции, работающий в 

Кот-д’Ивуаре, Даниэль Шекрун несут ответственность за представление этой 

недостоверной информации (см. S/2005/609, S/2014/266 и S/2013/605). 

103. Группа установила, что адрес компании «Би-эс-ди африк лтд.» фигуриру-

ет в уведомлениях, направленных ивуарийскими властями Комитету 28 июля и 

17 октября 2014 года, является неверным с учетом того, что эта компания фак-

тически зарегистрирована во Франции (см. приложение 20). В этой связи в 

местной ивуарийской газете в июне 2014 года было опубликовано сообщение, 

касающееся устава компании «Би-эс-ди африк лтд.»16, представляемой в каче-

стве провайдера строительных и сельскохозяйственных услуг.  

104. При этом Группа отмечает, что компания «Би-эс-ди африк лтд.» не полу-

чала от министерства внутренних дел Кот-д’Ивуара разрешения на продажу 

оружия, боеприпасов и материальных средств для обеспечения безопасности. 

Кроме того, Группа обнаружила, что в официальном документе о регистрации 

компании указан неправильный адрес и что, как и в случае компании 

«Хорсфорт Т, лтд.» (см. S/2014/266, приложение 2), перечислены следующие 

сферы бизнеса компании: «строительство, недвижимость, сельскохозяйствен-

ные проекты, связь, различное оборудование и управление проектами» 

(см. приложение 20).  

105. Кроме того, Группа отметила, что производитель и поставщик 

1500 пистолетов «Иерихон» не является корпорацией «Би-эс-ди африк лтд.», 

как об этом было заявлено Советом национальной безопасности, а, скорее вс е-

го, является израильской компанией «Израэл вепон индастриз». Совет заказал 

эти пистолеты непосредственно у компании «Израэл вепон индастриз», при 

этом, как было установлено, компания «Би-эс-ди африк лтд.» выполняла роль 

посредника. 18 февраля 2015 года Совет представил информацию о посредни-

честве между корпорацией «Би-эс-ди африк лтд.» и компанией «Хорсфор трейд 

лтд.», директор-исполнитель которой г-н Шекрун уже упоминался в докладе 

Группы (см. S/2014/266). 

106. Группа считает, что представление Комитету недостоверной информации 

представляет собой нарушение режима санкций. 

 

__________________ 

 16 Компания «Би-эс-ди африк» и компания «Би-эс-ди африк лтд.»  — это одна и та же 

компания. 

http://undocs.org/ru/S/2005/609
http://undocs.org/ru/S/2014/266
http://undocs.org/ru/S/2013/605
http://undocs.org/ru/S/2014/266
http://undocs.org/ru/S/2014/266


S/2015/252 
 

 

28/231 15-03521 

 

 4. Очки ночного видения, сходные по своим характеристикам с моделью 

суданского производства 
 

107. Группа обнаружила в Абиджане устройство для ночного видения17, сход-

ное по своим характеристикам с моделью SMZ03 «Сари», производимой Воен-

но-промышленной корпорацией Судана. Группа отметила в 2012 году, что та-

ким устройством пользовались элементы бывших «Новых сил» (см.  приложе-

ние 21). 

 

 D. Четвертый пехотный батальон, базирующийся в Корого 
 

 

108. Группа обеспокоена присутствием 4-го пехотного батальона под командо-

ванием Мартена Куаку Фофье и наличием ряда оружейных систем, в том числе 

тяжелых минометов и реактивных систем залпового огня и связанных с ними 

боеприпасов, которые были ввезены в Кот-д’Ивуар в нарушение оружейного 

эмбарго. 

109. Часть оружия, находящегося в распоряжении батальона, была маркирова-

на; однако Группа отметила, что не была маркирована некоторая техника 

(например, миномет калибра 120 мм, упоминаемый в пункте 113 ниже, шесть 

минометов калибра 82 мм, шесть реактивных систем залпового огня «Така» 

калибра 107 мм и тяжелый пулемет калибра 14,5 мм, установленный на полно-

приводном автомобиле), находящаяся на складах в Корого (см. S/2014/729, 

пункты 58–63). 

110. На данный момент ни ОООНКИ, ни Группа не провели независимой ин-

вентаризации оружия и боеприпасов, находящихся в распоряжении вышеупо-

мянутого батальона. Тем не менее 11 и 12 марта 2015 года Группа обнаружила 

большое количество стрелкового оружия, тяжелого оружия и связанных с ним 

боеприпасов, которые раньше не были зафиксированы в Кот-д’Ивуаре. Она 

продолжит расследование в связи с этой находкой. 

 

 1. Реактивные системы залпового огня 
 

111. В феврале 2015 года во время инспекции, проведенной в расположении 

батальона, Объединенная группа ОООНКИ по контролю за соблюдением эм-

барго отметила, что шесть ракетных систем залпового огня калибра 107 мм, 

которые были ранее обнаружены Группой и о которых она уже сообщила 

(см. там же, пункты 58–61), были сняты с автомобилей и разобраны 

(см. приложение 22). Однако они до сих пор находятся под контролем батальона. 

112. Группа отмечает, что эти реактивные системы залпового огня могут быть 

разобраны на небольшие секции из двух стволов каждая,  которые войска могут 

легко транспортировать и использовать. 

 

__________________ 

 17 Группа отмечает, что в 2012 году один из офицеров продал такое устройство гражданскому 

лицу, что свидетельствует о слабом контроле за своими запасами со стороны военных 

властей. 

http://undocs.org/ru/S/2014/729
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 2. Миномет калибра 120 мм, сходный по своим характеристикам с минометом 

суданского производства 
 

113. В феврале 2015 года Объединенная группа ОООНКИ по контролю за со-

блюдением эмбарго зафиксировала в расположении батальона наличие мино-

мета модели «Ахмед» калибра 120 мм с серийным номером 1102186192218. Со-

гласно маркировке на миномете, датой его производства является 2008 год, а 

это означает, что он был ввезен в Кот-д’Ивуар в нарушение эмбарго 

(см. приложение 23). Группа продолжит расследование этого дела.  

 

 3. Дополнительные материальные средства 
 

114. Группа отметила, что в Корого постепенно накапливаются запасы таких 

материальных средств, как детали для гранатометов QLZ-87 и взрыватели для 

миномета калибра 82 мм, которые были зафиксированы в различных районах 

Кот-д’Ивуара и о которых уже говорилось в предыдущих докладах S/2013/228, 

пункт 57, S/2013/605, пункты 46–49, и S/2014/729, приложения 19 и 20) 

(см. приложение 24). 

 

 4. Оружие происхождения из Корого, конфискованное в Нигере 
 

115. Во время поездки в Нигер Группа была проинформирована о том, что 

23 августа 2013 года силы безопасности обнаружили и конфисковали 

10 штурмовых винтовок, 1 пулемет, 1 гладкоствольное ружье, 963 единицы бо-

еприпасов и 6 детонаторов (взрывателей) на автотранспортном средстве, 

направлявшемся в Нигерию. 

116. Власти Нигера представили Группе заявление полиции, из которого сле-

дует, что конфискованное оружие было приобретено в Корого у лица, предста-

вившего себя бывшим офицером. Оружие предназначалось для неопознанных 

элементов организации «Боко Харам» в Нигерии19.  

117. Группа ранее уже рассказала об аналогичном случае незаконной перевозки 

оружия из Кот-д’Ивуара в северную часть Нигерии (S/2013/228, пункты 63–66). 

 

 

 VII. Таможня и транспорт 
 

 

118. В соответствии с пунктами 32 и 33 резолюции 2153 (2014) Совета Без-

опасности Группа сосредоточила свои расследования на оценке эффективности 

пограничных мер и контроля и мер по восстановлению нормального функцио-

нирования таможенных служб и служб пограничного контроля. Кроме того, в 

соответствии с пунктами 1–7 резолюции она расследовала возможные наруше-

ния режима санкций. 

 

 

__________________ 

 18 Объединенная группа также сфотографировала два контейнера, аналогичные тому, в 

котором находился миномет калибра 120 мм, с серийными номерами 110211916 и 

110211924, которые сходны с задокументированным минометом калибра 120 мм, однако не 

смогла открыть их из-за возражений военного персонала. 

 19 Предполагается, что стоимость штурмовых винтовок составляла 150 000 франков КФА 

(252 долл. США), а пулемета — 1 000 000 франков КФА (1683 долл. США). 

http://undocs.org/ru/S/2013/228
http://undocs.org/ru/S/2013/605
http://undocs.org/ru/S/2014/729
http://undocs.org/ru/S/2013/228
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 А. Пограничные меры и контроль 
 

 

119. Группа посетила отдельные таможенные службы и пункты пересечения 

границы (см. приложение 25), чтобы оценить ситуацию. Группа по-прежнему 

придерживается мнения о том, что таможенная администрация играет цен-

тральную роль в контексте пограничного контроля, о чем говорится в ее сред-

несрочном докладе (S/2014/729, пункты 39 и 40). 

 

 1. Ситуация в плане безопасности 
 

120. Во время подготовки настоящего доклада граница между Гвинеей и Ли-

берией была по-прежнему закрыта из-за вспышки Эболы. Границы с Буркина-

Фасо, Ганой и Мали были открыты. 

121. Ивуарийские силы безопасности успешно отразили ряд трансграничных 

нападений, совершенных в деревнях Грабо и Фетех на границе с Либерией 

(см. пункты 29–37 выше). В этой связи Группа отмечает, что продолжается ра-

бота по укреплению безопасности границ в этом регионе, как об этом было со-

общено министром обороны (см. S/2014/729, пункт 27). 

122. Группа не получала сообщений о нарушениях безопасности на границах с 

Буркина-Фасо, Ганой, Гвинеей или Мали. Она отмечает, тем не менее, что вдоль 

всех границ размещены военные элементы, даже хотя их присутствие в некото-

рых районах не требуется благодаря сложившейся там стабильной ситуации. 

 

 2. Перебазирование таможенной администрации 
 

123. Группа дает высокую оценку усилиям Кот-д’Ивуара по повышению ин-

формированности населения о деятельности по перебазированию таможенной 

администрации и восстановлению нормального таможенного контроля. Тамо-

женная администрация сообщила Группе, что на территориях, занимавшихся 

бывшими «Новыми силами», были отменены временные преференциальные 

льготы (например, более низкие ставки налогообложения и менее строгие тре-

бования в отношении оформления документов о таможенной очистке) и что 

таможенное законодательство теперь применяется в равной степени по всей 

территории страны. 

124. Группа отмечает, что были восстановлены помещения некоторых тамо-

женных служб на северной, восточной и западной границах (например, в Уан-

голодугу, Тенгреле, Сипилу и Ниабле). Однако некоторые из них по-прежнему 

находятся в плачевном состоянии, что не позволяет сотрудникам эффективно 

выполнять свои обязанности. Таможенная администрация сообщила, что из -за 

нехватки необходимого оборудования, особенно информационно-технической 

аппаратуры, лишь 6 основным таможенным службам из 30 служб, расположен-

ных на сухопутных границах, сегодня разрешено проводить очистку товаров, 

поступающих из стран, не входящих в Экономическое сообщество западноаф-

риканских государств20. Это стимулирует неформальную трансграничную тор-

говлю, поскольку перевозчики не всегда соглашаются совершить объезд в  

несколько сот километров, чтобы задекларировать свои товары в уполномо-

ченной для этого таможенной службе. 

__________________ 

 20 Эти службы находятся в Сипилу (на границе с Гвинеей), Пого (на границе с Мали), 

Уанголодугу (на границе с Буркина-Фасо) и Такикро, Ниабле и Ноэ (на границе с Ганой). 

http://undocs.org/ru/S/2014/729
http://undocs.org/ru/S/2014/729
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125. Кроме того, большинство таможенных служб находятся на расстоянии 

нескольких километров от границы страны и/или в деревнях, что было ранее 

прокомментировано Группой (см. S/2014/729, пункт 46). Группа отметила, что 

данная проблема решается обычно путем создания многочисленных законных 

и незаконных контрольно-пропускных пунктов в районах между таможенными 

отделениями и границей. Эта ситуация не является идеальной, поскольку трата 

времени и денег, вызванная прохождением многочисленных пунктов контроля 

и систематическим вымогательством на этих пунктах, побуждает людей не 

пользоваться официальными пунктами пересечения границы. В ходе своих по-

ездок на места Группа зафиксировала многочисленные случаи неформального 

пересечения границы в обход пограничных постов и таможенных служб.  

126. Группа обеспокоена тем, что 18 основных и вспомогательных таможен-

ных пунктов, расположенных на сухопутных границах, по-прежнему частично 

или полностью заняты главным образом военными элементами, что не позво-

ляет таможенной администрации разместить там своих официальных долж-

ностных лиц. 

127. В этой связи Группа отметила, что таможенные сотрудники не были раз-

мещены на дороге между Бундиали, Кот-д’Ивуар) и Бамако, в результате чего 

не осуществляется надлежащего контроля за границей протяженностью около 

350 км на участке между таможенной службой в Пого и службой в Тиефензо 21 

(см. приложение 26). Группой была собрана информация, подтверждающая ре-

гулярное передвижение товаров по этому маршруту, причем часть такой пере-

возки товаров связана с незаконной добычей золота старателями в этом районе.  

128. В ходе своей поездки в северо-восточную часть страны Группа зафикси-

ровала полное отсутствие функциональных таможенных служб на участке гра-

ницы между ивуарийскими таможенными службами в Соко (вблизи Бондуку) и 

Уанголодугу22. Хотя она признает, что мобильные таможенные бригады из Бу-

ны и Феркесседугу предпринимают усилия для наблюдения за этим районом, 

очевидно, что осуществляется весьма ограниченный таможенный контроль за 

участком границы с Ганой и Буркина-Фасо протяженностью примерно 450 км 

(см. приложение 26). 

129. Кроме того, Группа отметила, что в вышеупомянутом районе находится 

небольшое число представителей сил безопасности и других учреждений 

(жандармерия, полиция и водо- и лесохозяйственные службы), включая 200 не-

зарегистрированных вооруженных лиц, напрямую подчиняющихся Иссиаке 

Уаттаре, он же «Ваттао». Эти военные элементы охраняют незаконные золотые 

прииски в регионе и основные пункты пересечения границы в Буркина-Фасо 

(Кугиену по маршруту Доропо-Галгули и Калампаро по маршруту Буна-Батие). 

Оба пункта пересечения границы расположены на дорогах, которые, как уста-

новила Группа, нередко используются для контрабанды золота 

(см. пункты 212–214 ниже). Что касается Калампаро, то эти элементы не поз-

воляют другим силам безопасности и учреждениям находиться на границе.  

__________________ 

 21 Помещения таможенных служб в этом районе заняты другими силами безопасности и 

учреждениями (Нгандана и Нигуни) или закрыты (Тингрела)вообще.  

 22 Помещения таможенной службы в Варале заняты военными элементами.  

http://undocs.org/ru/S/2014/729
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130. Поэтому Группа обеспокоена тем, что в двух вышеупомянутых районах 

созданы условия для неформальной трансграничной торговли в целом и для 

незаконной торговли природными ресурсами и оружием в частности.  

131. Группа отметила, что в ивуарийском плане действий на 2014–2015 годы 

предусматривается восстановление таможенных служб на основной дороге, по 

которой ведется торговля, а в период 2015–2016 годов планируется восстано-

вить и обеспечить необходимым оборудованием вспомогательные таможенные 

службы. Кроме того, генеральный директор Таможенного управления сообщил 

Группе, что министерству экономики и финансов был представлен срочный 

план действий по размещению должностных лиц таможни в районе Доропо.  

 

 3. Пограничный контроль 
 

132. В пограничных районах, посещенных Группой, как правило, находились 

военные элементы, водо- и лесохозяйственные службы, жандармерия, полиция 

и таможенные службы. В основных пунктах пересечения границы присутство-

вали также такие ведомства, как медицинская и ветеринарная службы. Силы 

безопасности и другие учреждения обычно имеют свои собственные контроль-

но-пропускные пункты, нередко расположенные всего лишь в нескольких мет-

рах друг от друга, в дополнение к таможенным службам, которые в основном 

находятся внутри страны на расстоянии нескольких километров от границы 

(например, на пересечении границы с Буркина-Фасо в Лалерабе). Кроме того, 

Группа отмечает, что специальные подразделения (например, по борьбе с 

наркотиками) также имеют свои контрольно-пропускные пункты. 

133. Группа высоко оценивает усилия, предпринимаемые ивуарийскими вла-

стями для координации сотрудничества между силами безопасности и другими 

учреждениями. В этой связи для обмена информацией о ситуации в плане  

безопасности и для координации мероприятий еженедельно проводятся сове-

щания так называемых региональных советов безопасности с участием пред-

ставителей местных органов власти, сил безопасности и других учреждений. 

Однако собственные наблюдения членов Группы и многочисленные сообще-

ния, полученные от властей и свидетелей, свидетельствуют о том, что различ-

ные силы, в частности военные элементы (регулярные и незарегистрирован-

ные), дублируют свою деятельность. Например, хотя официальная роль воен-

ных заключается в обеспечении безопасности структур, находящихся на гра-

нице, они представляют собой единственную силу, надлежащим образом 

оснащенную для этой цели, и солдаты участвуют в выполнении множества дру-

гих функций, таких как проверка автомобилей, грузов и документов, удостове-

ряющих личность. 

134. Кроме того, Группа получила информацию о том, что в сезон сбора уро-

жая орехов кешью в 2014 году военные элементы произвольно конфисковали 

грузовики в Бондуку. Грузовики были отправлены в местный военный лагерь, 

который им было разрешено покинуть лишь после того, как были сделаны пла-

тежи в размере 500 000 франков КФА (841 долл. США) и 1 миллион франков 

КФА (1682 долл. США). 

135. Группа обеспокоена многочисленными наблюдавшимися ею случаями си-

стематического вымогательства на пограничных контрольно-пропускных 

пунктах со стороны военных и правоохранительных органов. Например, каж-

дый пассажир микроавтобуса выплачивает как минимум 1000 франков КФА 
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(1,68 долл. США) за пересечение границ, а водители грузовиков выплачивают 

до 30 000 франков КФА (50 долл. США). Группа пока не смогла определить 

общую сумму, выплаченную на пунктах пересечения границы, поскольку у нее 

не хватает данных и поскольку в различных пунктах выплачиваются разные 

суммы23. 

136. Группа также обеспокоена тем, что силы безопасности и другие учрежде-

ния используют угрозу инспекции, чтобы заставить лиц выплачивать незакон-

ные налоги, уплата которых систематически гарантирует проезд, причем при 

этом проводится поверхностная инспекция или не проводится инспекции во-

обще. Такое недобросовестное отношение со стороны сил безопасности и дру-

гих учреждений создает чувство вседозволенности и повышает вероятность 

незаконной торговли оружием и нарушений оружейного эмбарго.  

137. По мнению Группы, Кот-д’Ивуар может в значительной степени повысить 

эффективность и транспарентность и сократить число случаев вымогательства 

путем разработки соответствующей стратегии пограничного контроля (напри-

мер, в рамках реформирования сектора безопасности). Эта стратегия должна 

предусматривать сокращение числа сотрудников сил безопасности и других 

учреждений, присутствующих на пунктах пересечения границы, особенно на 

малопосещаемых пунктах, с учетом дублирующих функций сил и учреждений 

(например, в сфере безопасности) и путем делегирования соответствующих 

полномочий (например, в вопросах иммиграции, контроля за выдачей разре-

шений на импорт/экспорт). Эта стратегия должна также предусматривать при-

менение передовой практики, например создание единых пограничных постов, 

на которых силы безопасности и другие учреждения занимают одни и те же 

помещения и выполняют объединенные функции контроля, что позволит со-

кратить число отдельных контрольно-пропускных пунктов. 

 

 4. Охрана границы 
 

138. Группа отмечает, что таможенная администрация применяет следующие 

методы для охраны границы. В качестве первой линии контроля в пограничном 

районе размещаются таможенные службы. Таможенный персонал в этих служ-

бах состоит из бригады, занимающейся очисткой товаров, и бригады по 

наблюдению, задача которой заключается в наблюдении за пограничным райо-

ном в радиусе 20 км от места расположения службы. Вторую линию контроля 

обеспечивают мобильные бригады, которые действуют на основных дорогах 

Кот-д’Ивуара (например, по маршруту Абиджан-Бамако). Их цель заключается 

в перехвате незаконно импортируемых товаров, которые не были выявлены на 

первой линии контроля, и в оказании таможенным службам помощи в наблю-

дении за участками границы между двумя соседними таможенными службами.  

139. Персонал бригад по наблюдению и мобильных бригад не оснащен доста-

точным количеством оборудования (оружием, автомобилями и средствами свя-

зи). Поэтому их сотрудники в основном размещаются в контрольно-пропуск-

ных пунктах вблизи их служб, где они действуют совместно с армией, жандар-

мерией, полицией и водо- и лесохозяйственными службами. В отдельных слу-

чаях таможенные бригады по наблюдению или мобильные бригады имеют 

свои собственные контрольно-пропускные пункты. 
__________________ 

 23 См. в пунктах 260–262 примерные данные о грузовиках, совершающих поездки по 

маршруту Абиджан-Бамако. 
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140. Группа обеспокоена тем, что плохо оснащенные группы наблюдения, раз-

вернутые в отдаленных районах, имеют мало возможностей для мониторинга 

организованной незаконной трансграничной торговли. Всем известно о их не-

способности бороться с такой торговлей, что приводит к расширению масшта-

бов коррупции. 

141. Группа отмечает, что в ивуарийском плане действий на 2015–2016 годы в 

отношении таможенной администрации предусматривается улучшение инфра-

структуры, предоставление необходимого оборудования, расширение возмож-

ностей для наблюдения за границами и уменьшение числа пунктов контроля в 

пределах страны, что будет способствовать свободному и законному передви-

жению товаров на ее территории.  

142. Группа высоко оценивает эту инициативу, отмечая при этом, что сохраня-

ется потребность в дополнительной специальной подготовке. В настоящее 

время все сотрудники таможни получают одинаковую подготовку независимо 

от сферы их работы (будь то наблюдение, либо очистка коммерческих товаров). 

Такая подготовка предусматривает главным образом обучение навыкам очист-

ки товаров, даже хотя большинству сотрудников таможни на сухопутных гра-

ницах редко приходится этим заниматься. Например, в 2014 году шестью ос-

новными таможенными службами была обеспечена очистка примерно 98 про-

центов всех товаров, т.е. остальным 24 службам осталось проверить лишь 

2 процента таких товаров. По мнению Группы, набор навыков, необходимых 

для охраны границ, значительно отличается от набора навыков, необходимых 

для очистки коммерческих товаров в таможенных службах (например, в плане 

условий работы, стратегии деятельности и подверженности рискам). Эту про-

блему можно было бы более эффективно решить путем организации специаль-

ной функциональной подготовки. 

 

 5. Незарегистрированные военные элементы в пограничных районах 
 

143. Во время своих поездок на места Группа зафиксировала присутствие не-

зарегистрированных военных элементов в пограничных районах, где те уст а-

новили множество незаконных контрольно-пропускных пунктов. Например, на 

дороге между Абуассо и Абенгуру вдоль границы с Ганой (протяженностью 

примерно 170 км) Группа насчитала 14 незаконных контрольно-пропускных 

пунктов, установленных незарегистрированными военными элементами.  

144. Группа также зафиксировала присутствие незарегистрированных военных 

элементов на пограничных постах, где они охраняли пункты пересечения гра-

ницы на дорогах, позволяющих обойти близлежащие таможенные службы. Из 

многих источников поступила информация о том, что в ряде случаев они не 

позволяли другим органам присутствовать на этих пунктах пересечения гра-

ницы, стимулируя тем самым незаконную трансграничную торговлю.  

145. Ивуарийские власти объяснили Группе, что большинство этих лиц ожи-

дают интеграции в состав регулярной армии и тем временем «зарабатывают 

себе на жизнь на местах» путем совершения выше упомянутых незаконных де-

яний. Хотя Группе не было предоставлено какой-либо информации на этот 

счет, власти сообщили Группе, что им известно об этих случаях контрабанды, 

которой занимаются незарегистрированные военные элементы, и что такая де-

ятельность идет на спад. На момент подготовки настоящего доклада Группа не 

располагала какой-либо информацией, опровергающей это утверждение.  
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 6. Анализ рисков, профилирование и расследования 
 

146. Ивуарийские власти добились прогресса в деле применения автоматизи-

рованного программного обеспечения для анализа рисков в электронной си-

стеме таможенной очистки, которая, как ожидается, начнет полностью функ-

ционировать в апреле 2015 года. Кроме того, они продолжают проводить ре-

формы, предусматривающие создание централизованного подразделения, ко-

торому будет поручено собирать информацию среди таможенных служб, ана-

лизировать ее и обмениваться ею с этими службами, создавая тем самым усло-

вия для более эффективной оценки и смягчения рисков. Высоко оценивая про-

гресс, достигнутый на данный момент властями, Группа отмечает, что, как я с-

но следует из обоих случаев, эти меры будут эффективными только в том слу-

чае, если таможенные службы будут оснащены надлежащим оборудованием.  

147. Группа также отмечает важность того, чтобы ивуарийские власти имели в 

своем распоряжении достаточные данные для анализа рисков. Группа отмечает, 

например, что таможенные власти получают недостаточную информацию о 

транзитной перевозке грузов через порт Абиджана. 

148. Во время своих поездок на места Группа отмечала, что, когда сотрудники 

таможни перехватывают лиц, которые пытаются избежать таможенного до-

смотра и/или уплаты таможенной пошлины, акцент делается на том, чтобы 

взыскать с них налоги и наложить на них соответствующие штрафы. Не прово-

дится дальнейших расследований, которые могли бы вскрыть их связь с орга-

низованной незаконной торговлей или другими преступлениями. В этой связи 

Группа отметила, что отсутствуют специальные следственные группы, которые 

могли бы начинать расследование по своей собственной инициативе или про-

должать работу, уже начатую сотрудниками таможни или группами наблюдения. 

149. Группа настаивает на том, что создание таких подразделений на местах 

позволит значительно укрепить потенциал для борьбы с незаконной трансгра-

ничной торговлей. Такие подразделения могли бы также использоваться в ка-

честве одного из инструментов межгосударственного сотрудничества.  

 

 7. Экспортный контроль 
 

150. Ивуарийские власти создают структуры для борьбы с незаконным оборо-

том наркотиков в аэропорту Абиджана в рамках международного сотрудниче-

ства. Однако Группа отмечает, что сегодня нет никаких процедур или систем 

оценки рисков для предотвращения незаконной торговли природными ресур-

сами. В то время как грузы, принадлежащие прибывающим пассажирам, си-

стематически сканируются и досматриваются сотрудниками таможни, багаж 

уезжающих пассажиров подвергается лишь контролю со стороны службы  

безопасности аэропорта. Группа считает такую ситуацию рискованной, по-

скольку такие товары высокой стоимости, как золото и алмазы, обычно неза-

конно провозятся наиболее прямыми маршрутами, например при вылете из 

аэропортов. 

151. В порту Абиджана имеется лишь одно устройство для сканирования кон-

тейнеров, которое используется исключительно для проверки импортируемых 

товаров. Группа заявляет, что для борьбы с незаконной торговлей природными 

ресурсами и нарушениями режима санкций сканеры должны использоваться — 

на основе анализа рисков — в отношении также экспортируемых товаров, 
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транзитных товаров и товаров, находящихся в процессе трансграничной пере-

возки. Кроме того, сканер должен быть установлен в порту Сан-Педро, в кото-

ром его до сих пор нет. Группа с удовлетворением отмечает, что планируется 

приобрести дополнительные сканеры, два из которых должны быть доставле-

ны в 2015 году. 

 

 

 В. Осуществление оружейного эмбарго 
 

 

152. Группа провела расследования в отношении санкций, определенных в ре-

золюции 2153 (2014) Совета Безопасности, в которой Совет постановил, что 

все государства должны принять необходимые меры с целью воспрепятство-

вать прямым и косвенным поставкам, продаже и передаче Кот-д’Ивуару с их 

территорий или их гражданами или с использованием их судов или летатель-

ных аппаратов оружия и любых связанных с ним материальных средств неза-

висимо от страны их происхождения. 

153. В ходе своих расследований на сухопутных границах, в портах и аэропор-

тах Группа не зафиксировала случаев импорта материальных средств в нару-

шение режима санкций. Вместе с тем она провела расследование случаев ввоза 

таких материальных средств в рамках предыдущих режимов санкций. Ее вы-

воды содержатся в нижеследующих пунктах. 

 

 1. Доставка реактивных систем залпового огня и других связанных с ними 

материальных средств, обнаруженных в расположении 4-го пехотного 

батальона, базирующегося в Корого 
 

154. В пункте 58 своего среднесрочного доклада (S/2014/729) Группа сообщи-

ла о том, что в расположении 4-го пехотного батальона, базирующегося в Ко-

рого, находятся реактивные системы залпового огня и соответствующие мате-

риальные средства, сходные по своим характеристикам с продукцией Судана. 

Чтобы определить происхождение материальных средств и причастные к этому 

стороны, Группа провела расследования на местах внутри и за пределами 

Кот-д’Ивуара, обсудила данный вопрос с соответствующими международными 

учреждениями, осуществляющими контроль за воздушными перевозками, и 

направила официальную корреспонденцию нескольким компаниям.  

155. Группа собрала достоверную информацию, позволившую ей определить, 

что ракетные пусковые установки и связанные с ними материальные средства 

были доставлены в период с февраля по апрель 2011 года. Согласно сообщени-

ям, доставка была произведена неопознанным самолетом в аэропорту Буаке до 

того, как в апреле 2011 года началось последнее наступление «Новых сил» на 

Абиджан. После развертывания ОООНКИ этот аэропорт почти исключительно 

использовался миссией для ее воздушных перевозок. В нем постоянно присут-

ствуют миротворцы Организации Объединенных Наций, которые обеспечива-

ют безопасность, и наземный персонал, необходимый для обслуживания воз-

душных перевозок.  

156. По мнению Группы, контроль за соблюдением санкций можно значитель-

но укрепить, если миссии, действующие в аналогичных условиях, будут вести 

отчеты о пользующихся аэропортами самолетах Организации Объединенных 

Наций и других самолетах и предоставлять такие отчеты Группе для послед у-

ющего анализа. 

http://undocs.org/ru/S/2014/729
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 2. Передача 21 военного грузовика вооруженным силам 
 

157. 25 апреля 2014 года во время церемонии передачи полномочий в прези-

дентском дворце в Абиджане военным в дар был передан 21 военный грузовик 

TRM-2000 марки «Рено» (см. приложение 27). Эта техника была передана в 

дар президентом компании «СИ ложистик»24, Куао Ньямутье, и этот дар был 

принят главой Национального совета безопасности Аленом-Ришаром Донвахи. 

158. Группа отмечает, что в соответствии с режимом санкций, действовавшим 

в период с 15 ноября 2004 года по 29 апреля 2014 года, поставка таких матери-

альных средств без предварительного разрешения Комитета представляла со-

бой нарушение оружейного эмбарго. Группа ранее не фиксировала наличия 

вышеупомянутой техники в Кот-д’Ивуаре. 

159. Чтобы определить дату и условия поставки этой техники, Группа напра-

вила официальные запросы в компанию «СИ ложистик» и несколько раз про-

сила разрешить ей встретиться с г-ном Ньямутье. Никакого ответа получено не 

было. Однако 15 октября 2014 года Объединенная группа ОООНКИ по контро-

лю за соблюдением эмбарго смогла встретиться с представителями компании 

«СИ ложистик», которые подтвердили, что эти автотранспортные средства бы-

ли переданы в дар из автопарка компании и что они не были недавно импорти-

рованы. Группа считает эту информацию достоверной, поскольку она совпада-

ет с информацией, которая была получена в ходе проведенных ею расследова-

ний обстоятельств доставки этих автотранспортных средств в порт Абиджана в 

месяцы, предшествовавшие 25 апреля 2014 года. 

160. Группа дважды пыталась — на основе и без предварительного уведомле-

ния — проинспектировать некоторые из этих автотранспортных средств, нахо-

дящихся в мастерской президентского комплекса рядом со штаб-квартирой 

ОООНКИ в Абиджане, но получила отказ. 

161. Кроме того, Группа направила в Национальный совет безопасности офи-

циальные запросы относительно поставки этих грузовиков и получила частич-

ную информацию во время встречи с представителями министерства ино-

странных дел 13 января 2015 года. На момент подготовки настоящего доклада 

Группа ожидала получения дополнительной информации, которую обещал 

представить Совет. 

 

 

 VIII. Алмазы и природные ресурсы 
 

 

162. В пункте 25 своей резолюции 2153 (2014) Совет Безопасности наделил 

Группу экспертов мандатом, предусматривающим «сбор и анализ соответству-

ющей информации об источниках финансирования, в том числе за счет эксплу-

атации природных ресурсов в Кот-д’Ивуаре, закупок оружия и соответствую-

щих материальных средств и деятельности, и отметил, что те лица, которые, 

как было установлено, создают угрозу мирному процессу и процессу нацио-

нального примирения в Кот-д’Ивуаре посредством незаконной торговли при-

родными ресурсами, включая алмазы и золото, могут быть указаны Комитетом 

по смыслу пункта 12(а) резолюции 1727 (2006)». 

__________________ 

 24 Компания «СИ ложистик» импортирует автотранспортные средства в Кот-д’Ивуар, 

пользуясь системой «единого окна». 
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163. Группа считает, что действия «Ваттао» в связи с его участием в незакон-

ной добыче золота в Далоа и Буне и его ролью в контрабанде алмазов из Сеге-

ле имеют отношение к рассматриваемому вопросу. 

164. Группа также считает, что действия Секу Ниангаду (также известного как 

«Малыш Секу» и «Секу Тортийя») в связи с его прямой поддержкой военных 

элементов, находящихся в прямом подчинении «Ваттао» в Сегеле, а также в 

связи с воспрепятствованием осуществлению стратегии переходного этапа по-

сле отмены эмбарго на алмазы на основе продолжающейся контрабанды алма-

зов имеют отношение к рассматриваемому вопросу. 

 

 

 А. Алмазы 
 

 

165. В пункте 14 своей резолюции 2153 (2014) Совет Безопасности просил 

Кот-д’Ивуар «представить Совету через Комитет обновленную информацию о 

его прогрессе в осуществлении своего плана действий в отношении алмазов, 

включая любую правоохранительную деятельность в связи с незаконной кон-

трабандой, разработку своего таможенного режима и отчетности о связанных с 

алмазами финансовых потоках». Он также призвал Кот-д’Ивуар «принять у се-

бя обзорную миссию Кимберлийского процесса, в состав которой будет вхо-

дить представитель Группы». 

166. Группа отметила, что с мая 2013 года по декабрь 2014 года из алмазодо-

бывающих районов в Сегеле, по официальным данным, было продано в общей 

сложности 1674 карата алмазов, из которых 858,93 приходится на период с мая 

2014 года после отмены запрета на экспорт необработанных алмазов, введен-

ного Организацией Объединенных Наций. 

167. Группа также отметила, что с момента отмены эмбарго25 регистрация 

разработчиков алмазов, бригадиров и финансистов возросла лишь незначи-

тельно (см. приложение 28). 

168. Такие данные указывают на то, что отмена эмбарго оказалась недостаточ-

но эффективной мерой для наращивания продаж алмазов из Сегеле в рамках 

Кимберлийского процесса. Такое замедление темпов заинтересованные сторо-

ны (постоянный секретариат Процесса в Кот-д’Ивуаре, проект «Имуществен-

ные права и кустарная добыча алмазов-II», делегация Европейского союза и 

группа друзей Кот-д’Ивуара) объяснили задержками в процессе отбора, выдачи 

лицензий и создания официальных контор по закупке алмазов, что является 

основным необходимым условием завершения создания цепи поставок необра-

ботанных алмазов в соответствии с Процессом. 

169. Группа отмечает, что 26 января 2015 года министерство промышленности 

и шахт выдало двум международным конторам по закупке алмазов — «Карбон 

Холдингс САРЛ» и «Трансактис СА» — разрешения на начало официального 

экспорта необработанных алмазов. 

__________________ 

 25 С мая 2014 года по январь 2015 года общее число финансистов, которых в период с мая 

2013 года по январь 2015 года насчитывалось 263, не увеличилось. В течение этого же 

периода было зарегистрировано 166 горняков (из общего числа 2446 (6,7 процента)), один 

бригадир (из общего числа 351 (0,28 процента)) и 11 добытчиков (в общей сложности из 

221 (4,97 процента)). 
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170. Группа отмечает заслуживающие высокой оценки усилия в рамках проек-

та «Имущественные права и кустарная добыча алмазов-II», предпринимавшие-

ся в сотрудничестве с группой друзей Кот-д’Ивуара в целях осуществления 

приносящей доход деятельности, такой как разведение рыбы, в алмазодобыва-

ющих районах и в целях диверсификации возможностей, позволяющих таким 

общинам получать доступ к средствам к существованию. Такая деятельность в 

конечном счете позволит старателям, занимающимся разработкой алмазных 

месторождений, разорвать порочный круг системы предварительного финан-

сирования, введенный алмазодобывающими компаниями в Сегеле 

(см. S/2014/266, пункты 190–195), что будет способствовать свободной и спра-

ведливой торговле алмазами. 

171. Вместе с тем Группа отмечает, что незаконная сеть, возглавляемая Секу Ни-

ангаду (см. там же, пункты 198–204), по-прежнему контрабандно вывозит почти 

все необработанные алмазы из Сегеле в соседние страны. Официальная стати-

стика показывает, что он был первым добытчиком, зарегистрированным в Сегеле 

в мае 2013 года, однако с января 2014 года официально алмазы не закупает. 

172. В частности, Группа получила достоверные сведения о том, что его аген-

там в Гвинее по-прежнему удается использовать необработанные алмазы из 

района Сегеле в цикле обработки и сбыта алмазов, сертифицированных в соот-

ветствии с Кимберлийским процессом. В этой связи он и его сеть используют 

слабости пограничного контроля между Кот-д’Ивуаром и Гвинеей и отсутствие 

защищенной системы сертификации алмазов в Гвинее, которые являются недо-

статками, на которые уже указывала Группа (см. там же, пункты 198–202). 

Вспышка вируса Эбола в Гвинее еще больше ухудшила ситуацию с точки зре-

ния отсутствия внутреннего контроля и существующих «лазеек», используе-

мых его сетью. 

173. Группа получила информацию о том, что г-н Ниангаду по-прежнему пла-

тит членам военизированного подразделения «Ваттао» под командованием ка-

питана Силла в целях незаконного экспорта необработанных алмазов. Капитан 

Силла заявил о том, что он представляет «группу защиты», которая насчитыва-

ет порядка 200–300 членов, в основном незарегистрированных и рассредото-

ченных между Далоа, Вавуа и Сегеле, тремя опорными пунктами «Ваттао» в 

регионе. Эта группа не указана ни в одном из официальных списков военных 

организаций (см. приложение 29) и получает приказы непосредственно от 

«Ваттао». 

174. Группа твердо убеждена в том, что монополия г-на Неангаду на продажу 

необработанных алмазов в Сегеле ставит под угрозу осуществление плана пе-

реходного этапа после отмены эмбарго, предусматривающего развитие закон-

ной торговли алмазами. Кроме того, незарегистрированная оплата наличными 

военным формированиям способствует сохранению вооруженных элементов, 

которые присягнули, скорее, «Ваттао», а не национальным властям. 

 

  Программа идентификации алмазов 
 

175. Группа ранее сообщила о том, что южноафриканская фирма «Минтек» 

предложила идентифицировать алмазы, предположительно ивуарийского про-

исхождения, которые были изъяты таможенными органами Мали в 2011 году. 

Однако до сих пор каких-либо мер принято не было. 

http://undocs.org/ru/S/2014/266


S/2015/252 
 

 

40/231 15-03521 

 

176. Группа считает, что маркировка и идентифицирование алмазов из 

Кот-д’Ивуара и соседних стран — региона, в котором неэффективный погра-

ничный контроль способствует трансграничной контрабанде, — по-прежнему 

является полезным механизмом повышения надежности поставок необрабо-

танных алмазов в соответствии с Кимберлийским процессом, несмотря на от-

мену эмбарго. 

 

 

 B. Золото 
 

 

177. В декабре 2014 года министерство промышленности и шахт выявило, 

провело геодегирование и решило провести отчуждение в отношении незакон-

ных мелких старателей золота в 148 незаконных приисках в центральных и се-

верных районах страны. В середине февраля 2015 года была завершена иден-

тификация еще 100 незаконных приисков в восточных районах, а идентифика-

ция приисков в западных районах намечена на март 2015 года. 

178. Группа отмечает, что ивуарийская программа формализации кустарной 

золотодобычи предусматривает полное отчуждение в отношении «черных ст а-

рателей» в незаконных приисках. Тем не менее Группа отметила, что в отсут-

ствие надлежащих кадровых и финансовых ресурсов в региональных и отрас-

левых директоратах шахт и с учетом присутствия основных групп военизиро-

ванных подразделений, связанных с бывшими полевыми командирами, кото-

рые вовлечены в незаконную золотодобычу, в некоторых случаях стратегия от-

чуждения не позволила предотвратить повторный захват приисков.  

 

 1. Незаконная золотодобыча в Далоа 
 

179. Группа обнаружила незаконный золотой прииск, действующий с апреля 

2013 года, в районе деревни Гамина (субпрефектура Зайбо, район Далоа). 

Крупнейший прииск называется «абиджан»26 и охватывает район в 154 гектара 

по периметру 8,30 километра. Пять действующих районов золотодобычи в Га-

мине (в общей сложности 180 гектаров) являются довольно большими и видны 

на коммерческих спутниковых изображениях (см. приложение 30). 

180. С учетом того, что глубина шахт и туннелей большинства приисков в этом 

месте достигает около 60 метров, что стало причиной нескольких случаев ги-

бели людей (см. приложения 31 и 32), «абиджан» заброшен, и работы перене-

сены в новое место (пятое), которое было открыто в феврале 2015 года. 

181. Группа обнаружила порядка 15 800 «черных копателей» на приисках. 

Большинство из них ранее работали на незаконном золотом прииске в Ямуссу-

кро, который был закрыт властями в октябре 2014 года. Число старателей в Га-

мине выше, чем совокупная численность населения близлежащих деревень 

(Захиба, Гамина и Анисико). Около 80 процентов работников в Гамине не яв-

ляются ивуарийцами: люди из Буркина-Фасо, Гвинеи и Мали работают стара-

телями; люди из Буркина-Фасо управляют конторами по закупке золота; а иву-

арийцы ведут мелкий бизнес, такой как магазины, бары и закусочные.  

__________________ 

 26 Точные географические координаты прииска — N 6°58’3.8” (6.9677°), W 6°39’17.8” 

(6.655°). Его название заключено в кавычки и начинается с маленькой буквы, с тем чтобы 

не спутать с экономической столицей Кот-д’Ивуара. 
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182. Группа отметила, что основная часть работ на приисках, которые предпо-

ложительно заброшены, главным образом велась в ночное время для предот-

вращения обнаружения. 

 

 2. Вопросы прав человека 
 

183. Детей активно используют в Гамине (см. приложение 33) и на других не-

законных золотых приисках в Кот-д’Ивуаре для выполнения вспомогательных 

функций (например, доставка золотоносного песка в места его промывания 

или приготовление пищи) и в качестве проституток, однако они могут также 

часто использоваться в качестве старателей, поскольку им легче проникнуть в 

узкие шахты, чем взрослым людям. Детям, работающим на приисках в Гамине, 

платят 2500 франков КФА (4,20 долл. США в день), что побудило 180 из них 

бросить школу и заняться такой работой. 

184. На золотых приисках широко распространена проституция, включая дет-

скую проституцию. Там работает большое число женщин из Гвинеи, Либерии 

и Нигерии. С учетом того, что страны происхождения этих женщин по-прежне-

му затронуты вспышкой вируса Эбола, такое положение дел представляет се-

рьезную угрозу для здоровья в регионе. 

185. Кроме того, в процессе амальгамации золота старатели широко исполь-

зуют ртуть, цианистый калий и другие химические вещества. Такие химиче-

ские вещества загрязняют пресноводные резервуары, используемые человеком, 

при этом прииски в Гамине расположены вблизи перекачивающей станции, ко-

торая снабжает Далоа водой. В связи с этим такое положение дел представляет 

серьезную угрозу для здоровья жителей города. 

186. Поступили сообщения о нескольких случаях убийств и внесудебных 

убийств, но, несмотря на присутствие военнослужащих и жандармерии на ме-

стах, были проведены расследования. 

187. Группа отмечает, что в апреле 2014 года был убит человек, который изъ-

явил желание создать коммерческое предприятие в Гамине и не быть связан-

ным с одним из «спонсоров VIP» (см. пункт 192 ниже) и который предложил 

платить 16 000 франков КФА (26,95 долл. США) за грамм вместо 14 000 фран-

ков КФА (23,58 долл. США) за грамм, установленных признанными контора-

ми. Жандармерия в Далоа подготовила доклад по этому делу и передала его 

генеральному прокурору в Далоа. Группа еще не получила доступа к докладу и 

подала в министерство юстиции официальный запрос о получении доступа. 

 

 3. Военный контроль и безопасность 
 

188. Весь район добычи полезных ископаемых в Гамине находится под кон-

тролем военнослужащих, лояльных Ваттао и входящих в Группу защиты, кото-

рая действует под командованием капитана Адамы Диабате.  

189. Группа защиты развернута на приисках в Гамине группами/отрядами чис-

ленностью от 10 до 30 бойцов нерегулярных формирований под командовани-

ем сержанта и капрала. В самой Гамине помимо 20 служащих жандармерии 

находится 35 бойцов Группы защиты, охраняющих этот район. Группа насчи-

тала три контрольно-пропускных пункта, контролируемых военнослужащими 

и служащими жандармерии и расположенных с интервалом в 2 километра, 

прежде чем прибыть на прииски «Абиджана».  
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190. В декабре 2014 года командование отдало бойцам Группы защиты приказ 

препятствовать проникновению сил ОООНКИ на незаконные прииски, по-

скольку оно не хотело, чтобы эти прииски были закрыты, как этой произошло в 

Ямусукро (см. приложение 32). Тем не менее Группе удалось совершить облет 

этих приисков и получить фотографии с привязкой к географическим коорди-

натам, свидетельствующие о продолжающейся на них деятельности (см. при-

ложение 34). 

191. Группа также отметила, что конторы по покупке золота используют для 

защиты интересов своего спонсора на собственную систему обеспечения без-

опасности, привлекая для этого преимущественно безработных молодых людей 

из соседних деревень. Кроме того, Группа отмечает, что многие группы стара-

телей финансируются бывшими комбатантами «Новых сил» (Вооруженные си-

лы «Новых сил» — отделение Патриотического движения Кот-д’Ивуара), под-

чиняющимися Ваттао. 

 

 4. «ВИП-спонсоры», стоящие за добычей золота в Гамине  
 

192. Спонсоры, финансирующие работы на приисках, связаны с четырьмя ли-

цами, известными там как «ВИП-спонсоры». Одним из этих спонсоров являет-

ся сам Ваттао. Трое других — весьма известные политические деятели, члены 

нынешней ивуарийской администрации и прошлой администрации Буркина-

Фасо, что до сих пор не позволяет сотрудникам местных правоохранительных 

органов в Далоа закрыть эти незаконные прииски. Группа не может подтвер-

дить, что эти спонсоры рассматриваются в настоящее время как лица, создаю-

щие угрозу мирному процессу и процессу национального примирения в 

Кот-д’Ивуаре посредством незаконной торговли природными ресурсами, 

включая алмазы и золото, в соответствии с формулировкой пункта 25 резолю-

ции 2153 (2014) Совета Безопасности, однако будет надлежащим образом сле-

дить за ситуацией  и проинформирует Совет Безопасности в случае ее изменения. 

 

 5. Организация и финансовые схемы 
 

193. Взрослые старатели в Гамине получают от 3500 до 5000 франков КФА (от 

5,8 долл. США до 8,4 долл. США) в день. С учетом того, что средняя заработ-

ная плата в сельскохозяйственном секторе составляет около 1000 франков КФА 

(1,68 долл. США) в день, большинство жителей деревни отказались от земле-

делия в пользу добычи золота, что привело к серьезной нехватке продоволь-

ствия в деревнях и увеличению цен. 

194. На пяти золотых приисках действуют девять контор по покупке золота: 

семь в «Абиджане» и по одной на двух других приисках. Золото покупают по 

цене 14 000 франков КФА (23,58 долл. США) за грамм; создана закрытая си-

стема, в которой старатели вынуждены продавать золото только этим девяти 

конторам, которые, в свою очередь, продают его только своим «ВИП-

спонсорам».  

195. Все эти конторы принадлежат Кооперативному товариществу старателей 

Чолого или связаны с этой организацией, председателем которой является 

гражданин Буркина-Фасо Карим Уэдраого. На местном уровне его представ-

ляют два других гражданина Буркина-Фасо — Порго «Ружье» Идрисса и  
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Сейду Уэдраого27, обладающие также монополией на торговлю ртутью, кото-

рая широко используется при добыче золота для его амальгамации. Группа 

также отметила, что золото вывозят с приисков на автомобилях с номерными 

знаками Буркина-Фасо (см. приложение 35).  

196. Группа нашла доказательства того, что староста деревни Гамина направил 

письмо супрефекту Зайбо, с тем чтобы предоставить Кооперативному товари-

ществу исключительное право на разработку приисков в Гамине (см. приложе-

ние 36). Тот же документ свидетельствует о том, что кооперативное товарище-

ство, помимо выплаты супрефекту отчислений в размере 200 франков КФА 

(0,33 долл. США) с 1 грамма проданного золота, принимает участие в строи-

тельстве его резиденции.  

197. Землевладельцы и фермеры Гамины добровольно или под давлением про-

дали Кооперативному товариществу свои земельные участки. В свою очередь, 

они получают отчисления в размере 500 франков КФА (0,84 долл. США) с 

1 грамма добытого золота. Чтобы придать своим действиям видимость закон-

ности, представители Кооперативного товарищества Порго Идрисса и Сей-

ду Уэдраого подписали письменные контракты со старостой деревни Гамина 

(см. приложение 37). Информация об этих сделках приведена в таблице ниже.  

 

  Платежи с 1 грамма золота, проданного в Гамине  

  (Франки КФА) 
 

  
Владелец плантации 450–500  

Деревня 100  

Районный совет 200  

Супрефектура 200  

Безопасность (люди Ваттао) 200  

Землевладелец 250–300
a
 

 
 a

 Информация о сделках, с которой ознакомилась Группа, указывает на то, что в 

совокупности владельцу плантации и землевладельцу всегда выплачивается 750 франков 

КФА (1,26 долл. США) с 1 грамма. То есть, если на долю владельца плантации 

приходится 500 франков КФА (0,84 долл. США) с 1 грамма, то на долю землевладельца 

приходится 250 КФА. 
 

 

198. Группа отмечает, что министерство промышленности и шахт считает эти 

контракты не имеющими юридической силы в соответствии с горным кодек-

сом, поскольку единственным юридическим лицом уполномоченным выдавать 

разрешение на проведение горных работ является министерство.  

199. В среднем семь закупочных контор «Абиджана» ежедневно покупают зо-

лото на сумму 105 млн. франков КФА (176 870 долл. США). Исходя из того, 

что стоимость 1 грамма золота составляет 14 000 франков КФА (23,58 долл. 

США), ежедневно происходит купля-продажа 7500 граммов золота. На двух 

других приисках добывается от 1000 до 2000 граммов золота в день, в резул ь-

__________________ 

 27 Сейду Уэдраого является братом Карима Уэдраого. Собранная Группой информация 

указывает на то, что Порго Идрисса также принимает активное участие в незаконной 

добыче золота в Варале и Доропо (в Буне, на северо-востоке Кот-д’Ивуара) и тесно связан 

с весьма известными политическими деятелями прошлой администрации Буркина-Фасо. 
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тате чего общий объем добычи золота в Гамине достигает 9,5–11,5 килограмма 

в день.  

200. С учетом того, что старатели работают шесть дней в неделю и во время 

сезона дождей добыча золота замедляется по естественным причинам, соглас-

но оценке Группы, можно с уверенностью утверждать, что объем добычи  

золота в Гамине составляет около 2,5 тонн28, или немногим менее 

80 000 тройских унций, в год, а его стоимость достигает 96,8 млн. долл. США 

(при цене 1210 долл. США за унцию). 

201. По оценкам Группы, эти объемы добычи, сопоставимые с объемами ле-

гальной промышленной добычи золота на некоторых приисках Кот-д’Ивуара29, 

соответствуют 13,8 процента от всего годового объема золота, официально до-

бываемого в стране (18 тонн). Это означает, помимо всего прочего, что 

Кот-д’Ивуар не получил около 3 млн. долл. США платежей за пользование 

недрами30 и лишился других возможных доходов, связанных с добычей золота, 

таких как налоги на экспорт и на сверхприбыль. 

202. Группа смогла подтвердить точность данных о среднем объеме добычи на 

приисках в Гамине, сопоставив их с объемами закупки золота двумя контора-

ми, действующими за пределами «Абиджана». Каждая из этих контор подтвер-

дила, что покупает в среднем 18 килограммов золота за две недели, или 

1,285 килограмма золота в день (18 килограммов/14 дней); таким образом, об-

щий объем золота, покупаемого всеми конторами, составляет 11,5 килограмма 

в день (1,285 килограмма × 9 контор). 

203. Сделки о ведении горных работ, заключенные с владельцами земли и ад-

министрацией деревни Гамина, свидетельствуют о том, что Группа защиты по-

лучает 200 франков КФА (0,33 долл. США) с 1 грамма золота (в таблице указа-

но в графе «Безопасность»), продаваемого скупочным конторам Кооперативно-

го товарищества на прииске «Абиджан», что составляет 1,5 млн. франков КФА 

(2526 долл. США) в день (200 франков КФА × 7500 граммов) или 547,5 млн. 

франков КФА (921 384 долл. США)31 в год.  

204. Кроме того, две связанные с Кооперативным товариществом конторы, 

действующие за пределами «Абиджана», должны дополнительно выплачивать 

1000 франков КФА (1,68 долл. США) с 1 грамма купленного золота, в том чис-

ле 500 франков КФА (0,84 долл. США) с 1 грамма за обеспечение безопасности 

(вместо 200 франков КФА (0,33 долл. США) с 1 грамма, которые выплачивает 

Кооперативное товарищество). При средней закупке одной конторой 18 кило-

граммов золота за две недели, сумма, выплачиваемая всеми конторами Ваттао 

за обеспечение безопасности, составляет 468 млн. франков КФА (787 644 долл. 

США) в год
31

. 

__________________ 

 28 В среднем 8000 граммов в день × 310 рабочих дней = 2480 тонн.  

 29 Для сравнения, на крупнейшем прииске Кот-д’Ивуара, разработка которого ведется 

промышленным способом, в 2013 году была добыта 233 591 тройская унция золота 

(согласно последним доступным годовым данным). 

 30 При ставке платежей за пользование недрами в размере 3 процентов и стоимости 

1 тройской унции 1200 долл. США. 

 31 При обменном курсе 594,17 франков КФА за 1 долл. США. 
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205. По оценкам Группы, средства, выплачиваемые за обеспечение безопасно-

сти конторами в «Абиджане» (921 384 долл. США в год) и связанными с ними 

конторами (787 644 долл. США в год), составляющие в общей сложности 

1 709 028 долл. США в год, позволяют Ваттао содержать около 500 бойцов при 

средней оплате в размере 170 000 франков КФА (около 300 долл. США) в ме-

сяц (стандартный оклад членов нерегулярных воинских формирований) 32. 

206. Таким образом, Группа вновь решительно заявляет о том, что к Ваттао, 

который по-прежнему непосредственно причастен к незаконной добыче золота 

в Гамине, относится пункт 25 резолюции 2153 (2014) Совета Безопасности.  

 

 6. Незаконная добыча золота в Буне  
 

207. Группа отметила существование нескольких незаконных кустарных золо-

тых приисков в районе Буна (см. приложение 38). Незаконная добыча золота в 

Доропо, Каламоне и Варале ведется на участке, отведенном горнодобывающей 

компании Ampella Mining CI SA (см. приложение 39), филиалу компании 

Ampella Mining.  

208. На прииске в Лагбо Группа насчитала около 5000 человек, почти все из 

которых были гражданами Буркина-Фасо. На прииске в Леомидуо, работы на 

котором в настоящее время прекращаются из-за обнаружения нового прииска в 

Такади, у границы с Ганой, ранее находились более 10 000 человек.  

209. Лицо, отвечающее за финансовые операции в Леомидуо, информировало 

Группу о том, что в настоящее время на этом прииске за две недели (12 рабо-

чих дней) добывается около 9 килограммов золота, однако ранее объем добычи 

составлял около 1,2 килограмма (22,25 карата) золота в день.  

210. В Буне действует лишь одна контора по покупке золота, которая принад-

лежит компании EFABI (см. приложение 40), управляющим директором кото-

рой является Абу Уаттара, родственник Муру Уаттары, бывшего командира зо-

ны Буна. Главное отделение EFABI находится в Доропо, в резиденции Абу 

Уаттары, возле которой, как отметила Группа, постоянно присутствует охрана 

в военном автомобиле (см. приложение 41).  

211. Группа отметила, что Абу Уаттара покупает золото с показателем чистоты 

22–23 карата по цене 16 000 франков КФА (26,90 долл. США) за грамм. Кроме 

того, скупщики золота в Буне выплачивают 1000 франков КФА (1,68 долл. 

США) с 1 грамма купленного золота традиционным властям Буны (см. прило-

жение 42). 

212. В этой связи Группа отметила, что для контрабанды ивуарийского золота 

в Буркина-Фасо используется преимущественно два главных маршрута. Ос-

новной маршрут, пролегающий через Буну, Доропу, Галгули (Буркина-Фасо) и 

Гауа (Буркина-Фасо), использует для контрабанды золота в Буркина-Фасо Абу 

Уаттара, пользующийся попустительством и защитой членов воинских форми-

рований в этом районе. 

213. Торговцы золотом, базирующиеся в Каламоне, пользуются также другим 

маршрутом, пролегающим через Каламон, Кпере (Буркина-Фасо) и Батие (Бур-

кина-Фасо). Группа отметила, что на дороге, ведущей из Каламона в Кпере 

__________________ 

 32 1 709 028 долл. США/(286 долл. США × 12 месяцев) = 490 годовых окладов.  
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(Буркина-Фасо), нет сотрудников ивуарийской таможни и развернуты только 

бойцы воинских формирований, верных Ваттао. 

214. Главными финансистами незаконных операций в Буне являются граждане 

Буркина-Фасо Саюба Уэдраого (известный как «мэр») и его брат Иссиака Уэд-

раого, базирующиеся в Каламоне, примерно в 20 километрах от границы с 

Буркина-Фасо. Сотрудники полиции Буркина-Фасо на пограничном посту Ка-

лампаро информировали Группу о том, что транспортные средства, принадле-

жащие Иссиаке Уэдраого, проезжают через Калампаро в среднем два раза в 

неделю, и проверка их грузов проводится редко. 

215. Безопасность на приисках обеспечивают примерно 200 военнослужащих, 

преимущественно бойцы нерегулярных формирований, базирующиеся в Буне и 

Доропо и верные Ваттао, которые действуют группами по 35 человек.  

216. Лица, финансирующие незаконную добычу золота, выплачивают Ваттао 

от 500 до 1000 франков КФА (от 0,84 до 1,68 долл. США) с 1 грамма проданно-

го золота, в зависимости от степени их близости к Абу Уаттаре и братьям  

Уэдраого.  

217. Таким образом, Группа могла увидеть, что в районе между Далоа, Сегуэ-

лой и Буной Ваттао развернул 500 вооруженных бойцов, большинство из кото-

рых являются членами нерегулярных воинских формирований, верными лично 

ему. Эта военная мощь позволила Ваттао установить полный контроль над не-

законной добычей золота и алмазов как минимум в трех районах страны (в 

Буне, Далоа и Сегуэле), поставив, таким образом, под угрозу осуществление 

давно назревших усилий по формализации и реформированию ивуарийского 

сектора кустарной добычи золота и лишив Кот-д’Ивуар важного источника до-

ходов.  

218. Группа вновь решительно заявляет о том, что к Ваттао, который 

по-прежнему непосредственно причастен к незаконной добыче золота и алма-

зов, относится пункт 25 резолюции 2153 (2014) Совета Безопасности.  

 

 

 C. Незаконные плантации какао в национальном парке 

Мон-Пеко 
 

 

219. Посетив национальный парк Мон-Пеко, деревни в его окрестностях и 

пункты доступа Багоуо, Гезон-Тауаке и Бленимеуин (см. карту), Группа отме-

тила, что там по-прежнему находится 28 000 человек, в основном граждан 

Буркина-Фасо, которые используют большую часть территории национального 

парка под плантации какао.  

 



 
S/2015/252 

 

15-03521 47/231 

 

  Пункты доступа в Мон-Пеко  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

220. Группа собрала информацию о том, что во время нынешнего сезона сбора 

урожая какао, начавшегося в ноябре 2014 года, по дороге из Бленимэуина че-

рез Дуэкуэ в день проезжало около 10 грузовиков с грузом какао, собранного в 

Мон-Пеко. На одних грузовиках номерных знаков не было, а на других были 

гвинейские и ивуарийские номерные знаки (примерно одинаковые на всех гру-

зовиках).  

221. Группа определила, что между Дуэкуэ и Бленимэуином действуют пять 

контрольно-пропускных пунктов, контролируемых военнослужащими регу-

лярных воинских подразделений (в звании от капрала до лейтенанта), в подчи-

нении которых находились несколько не прошедших регистрацию бойцов из 

батальона, обеспечивающего безопасность западного региона. Бойцы, с кото-

рыми побеседовали члены Группы, подтвердили, что они служат в подразделе-

нии, дислоцированном в Дуэкуэ, где в настоящее время наряду с 280 военно-

служащими проходят службу 65 не прошедших регистрацию бойцов.  

222. Группа собрала информацию о том, что незаконные производители какао 

платят командиру батальона подполковнику Лоссени Фофано (по прозвищу 

«Лосс») и другим представителям правоохранительных органов в Дуэкуэ сбор 

в размере 200 франков КФА (0,33 долл. США) с одного килограмма собранного 

какао, чтобы оставаться и продолжать работу в национальном парке. Вместе с 

тем, Группа не смогла приблизительно назвать выплаченную сумму, поскольку 

статистических данных с оценкой производства какао в этом районе не суще-

ствует, а те, с кем были проведены беседы, обошли этот вопрос молчанием.  

223. В этом отношении Группа также отметила, что традиционные органы 

власти в деревнях, в которые были совершены поездки, находятся под сильным 

давлением со стороны групп поселенцев из Буркина-Фасо, и поэтому говорят 

посторонним, что местные общины и поселенцы живут в полной гармонии.  
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224. Сельские власти, с которыми вступали в контакт члены Группы, также 

подтвердили, что на контрольно-пропускных пунктах население регулярно 

подвергалось поборам со стороны военных элементов.  

225. Группа принимает к сведению решение префекта района Гемон, в сферу 

компетенции которого входит Мон-Пеко, запретить въезд на территорию наци-

онального парка покупателям какао и кофе (посредникам и торговцам) с ис-

пользованием любых средств (см. приложение 43) и поручить военным, жан-

дармерии и ивуарийскому органу, в управлении которого находятся восемь 

национальных парков и шесть охраняемых заповедников, принять меры к ис-

полнению этого решения.  

226. Группа отмечает, что в январе 2014 года правительство утвердило план 

действий по выселению поселенцев из Мон-Пеко. Этап выселения, который 

первоначально планировалось осуществить в период с июня по август 

2014 года, должен начаться в конце нынешнего сезона производства какао в 

марте 2015 года (см. приложение 44).  

227. В этом отношении Группа сообщает о том, что до изгнания президента 

Буркина-Фасо Блэза Компаоре многие должностные лица этой страны посеща-

ли находившихся в национальном парке поселенцев под предлогом совместно-

го осуществления с властями Кот-д’Ивуара плана выселения. Однако после из-

гнания президента никаких сообщений о таких поездках больше не поступало.  

228. Группа обеспокоена тем, что пробуксовка двусторонних переговоров 

между должностными лицами этих двух стран может еще больше затянуть 

осуществление плана выселения.  

 

 

 D. Другие природные ресурсы 
 

 

229. Группа изучила особенности эксплуатации других природных ресурсов и 

торговли ими. Ее основные выводы изложены ниже. Группа не собрала какой-

либо информации, указывающей на то, что перечисленные ниже природные 

ресурсы используются для закупки оружия или материальных средств или для 

финансирования связанной с ними деятельности. 

 

 1. Нефть 
 

230. В 2012 году Группа собрала документальные подтверждения в отношении 

подозрительных сделок, совершенных в 2010 году Национальной нефтяной 

компанией Кот-д’Ивуара (ПЕТРОСИ), на общую сумму 106 млн. долл. США, 

которые были направлены на закупку оружия и в фонды, непосредственно 

управляемые Лораном Гбагбо (см. S/2012/196, пункты 94–97). Во время сове-

щания, состоявшегося в феврале 2014 года в Абиджане, Генеральное казначей-

ское управление проинформировало Группу о том, что проверка счетов 

ПЕТРОСИ не проводилась с 2011 года. Поэтому Группа препроводила соответ-

ствующим властям Кот-д’Ивуара все информацию по ПЕТРОСИ, с тем чтобы 

инициировать проведение надлежащего расследования. Группа будет должным 

образом отслеживать ход ведения этого расследования и представлять Комите-

ту любую новую информацию. 
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 2. Орехи кешью 
 

231. В течение последнего десятилетия Кот-д’Ивуар превратился в одного из 

ведущих африканских производителей орехов кешью — в 2014 году было про-

изведено почти 500 000 тонн орехов (9 процентов общемирового производ-

ства).  

232. В этом секторе занято 600 000 производителей, и его деятельность регу-

лируется Управлением по производству хлопка и орехов кешью (АРЕКА), ко-

торое в 2014 году начало устанавливать минимальную цену, подлежащую вы-

плате производителям в Кот-д’Ивуаре. 

233. На сезон 2015 года, который будет длиться с февраля по июнь и во время 

которого планируется собрать 600 000 тонн продукции, АРЕКА зафиксировало 

минимальную закупочную цену на орехи кешью на уровне 275 франков КФА 

(0,46 долл. США) за килограмм, что на 50 франков КФА больше, чем в 

2014 году. Согласно данным АРЕКА, в конце сезона 2014 года производителям 

орехов кешью было выплачено 127 млрд. франков КФА (примерно 

200 млн. долл. США), стоимость экспорта достигла 221 млрд. франков КФА 

(371 млн. долл. США). 

234. Выращивание орехов кешью главным образом сосредоточено в районе 

Занзан, который граничит с Ганой и Буркина-Фасо, а их экспорт осуществляет-

ся только через порты Абиджана и Сан-Педро. Между тем, под влиянием раз-

личных факторов часть ивуарийских орехов кешью направляется в соседнюю 

Гану, главным образом из-за более высоких цен (0,70 долл. США за кило-

грамм) и более низких расходов на перевозку и отгрузку орехов кешью в Гану, 

минуя порты Абиджана и Сан-Педро33. Кроме того, отсутствие надлежащего 

пограничного контроля в этом регионе является еще одним фактором, способ-

ствующим контрабанде орехов кешью, о чем Группа уже сообщала 

(см. S/2014/266, пункты 82–85).  

235. Таким образом, Группа считает, что согласование закупочных цен на оре-

хи кешью между Кот-д’Ивуаром и Ганой помогло бы пресечь их контрабанду и 

наладить работу в Кот-д’Ивуаре надежной системы отслеживания производ-

ства орехов кешью и торговли ими. 

 

 3. Хлопок 
 

236. Кот-д’Ивуар является одним из крупнейших африканских производителей 

хлопка и третьим крупнейшим производителем в Западной Африке после Бур-

кина-Фасо и Мали, причем объем собранного в 2013–2014 годах хлопка соста-

вил, по оценкам, 450 000 тонн, а экспортная выручка достигла почти 100 млрд. 

франков КФА (168 млн. долл. США)34.  

237. В этом секторе занято 115 000 фермеров и около 3,5 миллиона человек 

так или иначе с ним связаны. Его деятельность регулируется АРЕКА, которое 

установило для урожая 2014–2015 годов минимальную закупочную цену на 

__________________ 

 33 Группа собрала информацию о том, что стоимость доставки на грузовике 40 тонн орехов 

кешью в Абиджан или Сан-Педро может достигать 600 000 франков КФА (1010 долл. 

США), тогда как доставка из портов Ганы составляет в среднем 260 долл. США. 

 34 См. www.intercoton.org/filiere-cotonniere-ivoirienne/presentation/#. 
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уровне 250 франков КФА (0,42 долл. США) за килограмм хлопка первого сорта 

и 225 франков КФА (0,38 долл. США) за килограмм хлопка второго сорта.  

238. В соответствии с действующими законами перед началом посевного сезо-

на (последний сезон был в мае–июле 2014 года) фермеры получают предвари-

тельное финансирование с учетом оценок объема производства. Национальное 

агентство сельскохозяйственного развития бесплатно предоставляет фермерам 

семена, удобрения и другие фитосанитарные продукты, а также организует 

проведение профессиональной подготовки по производственным методам.  

239. Участники производственно-сбытовой цепочки торговли хлопком объ-

единены в ассоциацию под названием «Интекотон», которая была образована в 

2000 году, а в 2013 году пережила коренную реорганизацию в контексте ре-

формирования секторов по производству орехов кешью и хлопка 35. 

240. Ассоциация «Интеркотон» разработала онлайновый инструмент для мо-

ниторинга и отслеживания цепочки торговли хлопком. Ее агенты регистрируют 

производство хлопка в пределах своей компетенции, которая не может превы-

шать 200 производителей или 400 га, и препровождают информацию децентра-

лизованным отделениям и, в конечном счете, в Абиджан, где данные обобща-

ются и агрегируются. 

241. Группа признает, что эта система расширила возможности по отслежива-

нию ивуарийского хлопка и, таким образом, оказалась полезным инструментом 

для сокращения масштабов мошенничества и контрабанды в этом секторе.  

 

 

 Е. Международные и многосторонние инициативы 
 

 

 1. Организация экономического сотрудничества и развития  
 

242. Группа постоянно сотрудничает Организацией экономического сотрудни-

чества и развития (ОЭСР), и ивуарийские власти сегодня изучают вопрос об 

актуальности для Кот-д’Ивуара Руководящих принципов должной осмотри-

тельности для ответственного управления цепочкой поставок полезных иско-

паемых из районов, затронутых конфликтом, и районов повышенного риска и 

дополнений к нему с уделением особого внимания дополнению по золоту в со-

ответствии с пунктом 31 резолюции 2153 (2014) Совета Безопасности.  

243. Группа настаивает на актуальности Руководящих принципов должной 

осмотрительности для Кот-д’Ивуара и его соседей и вместе с ивуарийскими 

властями и ОЭСР продолжит сотрудничество в вопросах выработки конкрет-

ных путей их возможного применения в Кот-д’Ивуаре и в субрегионе. 

 

 2. Система сертификации в рамках Кимберлийского процесса 
 

244. Группа регулярно сотрудничает с постоянным секретариатом Кимберлий-

ского процесса в Кот-д’Ивуаре, а также с Председателем и заместителем Пред-

седателя этого процесса в соответствии со своим мандатом в отношении по-

следующей деятельности в связи с осуществлением плана действий 

Кот-д’Ивуара после введения эмбарго на экспорт необработанных алмазов.  

__________________ 

 35 См. www.intercoton.org/intercoton/presentation. 
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245. В этом контексте Группа также сотрудничала с Рабочей группой по мони-

торингу и Рабочей группой экспертов по алмазам Кимберлийского процесса в 

вопросах подготовки к обзорной миссии Кимберлийского процесса в 

Кот-д’Ивуаре 5–11 марта 2015 года в соответствии с просьбой Совета Безопас-

ности, содержащейся в пункте 14 его резолюции 2153 (2014). Группа примет 

участие в упомянутой выше миссии и проинформирует Комитет о своих выво-

дах.  

 

 

 IX. Финансирование 
 

 

 А. Незаконные контрольно-пропускные пункты и параллельная 

система незаконного сбора налогов 
 

 

246. В пункте 32 своей резолюции 2153 (2014) Совет Безопасности призвал 

правительство «продолжать принимать необходимые меры для ликвидации с е-

тей незаконного налогообложения, в том числе проводя соответствующие и 

тщательные расследования, уменьшения числа контрольно-пропускных пунк-

тов и предупреждения случаев вымогательства по всей стране».  

247. Замечания Группы, касающиеся случаев вымогательства, систем парал-

лельного налогообложения и незаконных контрольно-пропускных пунктов в 

западной части Кот-д’Ивуара, не утратили своей актуальности (см. S/2014/729, 

пункт 105). Группа принимает к сведению усилия ивуарийских властей по со-

кращению числа контрольно-пропускных пунктов и связанных с ними случаев 

вымогательства, главным образом за счет службы по отслеживанию транс-

портных потоков и создания высшего органа по вопросам благого управления. 

Вместе с тем Группа отмечает, что на сегодняшний день первая должным обра-

зом не оснащена техническими средствами, а второй — функционирует не в 

полном объеме. С тем чтобы решить проблему незаконных поборов со стороны 

синдикатов, власти также инициируют принятие законодательства, направлен-

ного на реформирование сектора общественного транспорта. 

 

 1. Незаконные контрольно-пропускные пункты 
 

248. В период с сентября 2014 года по февраль 2015 года Группа отметила ши-

рокое распространение незаконных контрольно-пропускных пунктов и случаев 

незаконного сбора налогов на востоке, севере и юге страны. Кроме этого, 

Группа получила достоверные данные исследования относительно конкретных 

видов и числа контрольно-пропускных пунктов в различных районах, которые 

соответствуют ее собственным выводам. 

249. Указом № 30676/CSG/CAB от 16 июня 2011 года правительство санкцио-

нировало создание на территории страны 33 контрольно-пропускных пунктов 

(см. приложение 45). Однако по состоянию на февраль 2015 года Группа 

насчитала примерно 140 контрольно-пропускных пунктов, включая законные, 

незаконные и специальные контрольно-пропускные пункты (см. приложе-

ние 46). 

250. Силы и органы безопасности, присутствующие на контрольно-

пропускных пунктах, аналогичны тем, которые размещены на границе. При-

сутствие элементов вооруженных сил, сотрудников таможни, полицейских, 

http://undocs.org/ru/S/2014/729
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жандармерии и водо- и лесохозяйственных служб наблюдается на некоторых 

или всех контрольно-пропускных пунктах (см. приложение 47), Кроме того, на 

отдельных контрольно-пропускных пунктах находились представители транс-

портных ассоциаций. 

 

 2. Незаконный сбор налогов 
 

251. Группа продолжала свои расследования случаев вымогательства и дея-

тельности сетей незаконного налогообложения в общественных пунктах (авто-

станции), через которые лица, лояльные «Ваттао», осуществляют наземные пе-

ревозки (см. S/2014/729). 

252. 21 июля 2014 года правительство сместило «Ваттao» с должности началь-

ника службы безопасности южной зоны Абиджана (см. S/2014/729, пункт 32). 

Несмотря на это, сеть, созданная лояльным «Ваттао» лицом по имени Иен 

Сансан Людовик, действует и сегодня. 

253. Вымогательство существует и в системе общественного транспорта Аби-

джана. Этот сектор является преимущественно неформальным, где в основном 

используются микроавтобусы на 14–32 пассажира, называемые “gbaka”, и ав-

томобили, имеющие четыре-восемь мест, под названием “wôro-wôro”36. На до-

лю этих транспортных средств приходится примерно 67 процентов моторизо-

ванного транспорта, используемого в Абиджане. 

254. Конечные остановки этих транспортных средств на автостанциях нахо-

дятся под контролем транспортных ассоциаций, называемых «транспортные 

синдикаты». Группа отмечает, что эти ассоциации взаимодействуют во всех 

районах Абиджана. Их главная задача состоит в том, чтобы взимать необосно-

ванные сборы и налоги на автостанциях и транспортных развязках. Водители 

платят налоги и получают квитанции об уплате. Суммы, выплачиваемые води-

телями, идут также в зачет различных других налогов, за уплату которых кви-

танция не выдается, таких как «налог на перевозку», который позволяет води-

телям брать пассажиров на «автостанциях» или на пути между ними, и/или 

«налог на маршрут», который водители оплачивают для того, чтобы перевозить 

людей по определенному маршруту. Ассоциации ведут тщательный учет 

транспортных средств, часто заезжающих на автостанции и использующих 

маршруты, находящиеся под их контролем, с тем чтобы они выплачивали раз-

личные налоги. Подчинения ассоциации добиваются путем запугивания и 

применения физического насилия. 

255. Исходя из анализа структуры транспортных ассоциаций, Группа считает, 

что они собирают в Абиджане не менее 34 млрд. франков КФА (57,2 млн. долл. 

США) в год. 

256. Во время своих поездок в другие регионы Кот-д’Ивуара Группа также от-

метила, что иногда ассоциации, действующие на автостанциях и на контроль-

но-пропускных пунктах, присутствуют совместно с силами и органами без-

опасности. 

__________________ 

 36 “Gbaka” означает «транспортное средство в плохом состоянии» на языке дьюла, в то время 

как “wôro-wôro” означает «30 франков–30 франков» — обычный тариф для транспортных 

средств данного типа. 

http://undocs.org/ru/S/2014/729
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257. Группа считает созданную ассоциациями систему систематического и ор-

ганизованного сбора налогов сетью незаконного налогообложения.  

 

 3. Вымогательство 
 

258. Вымогатели вынуждают водителей грузовиков, перевозящих грузы, такие 

как баклажаны, арахис, перец, ямс, помидоры, кукуруза и маниока, по внут-

ренним и региональным маршрутам, останавливаться на многочисленных кон-

трольно-пропускных пунктах и платить неоправданные сборы. 

259. Например, на дороге из Конга в Буаке, протяженностью 241 км, водитель 

грузовика проедет через 18 контрольно-пропускных пунктов и выплатит вымо-

гателям 39 000 франков КФА (66 долл. США). На дороге из Тафире в Буаке, 

протяженностью 170 км, водитель проедет через 13 контрольно-пропускных 

пунктов и выплатит незаконный сбор в размере 28 000 франков КФА (47 долл. 

США), а на дороге из Дабакала в Буаке, протяженностью около 128 км, вод и-

тель проедет через 8 контрольно-пропускных пунктов и выплатит сумму в раз-

мере 30 000 франков КФА. Водители выплачивают от 500 франков КФА 

(0,84 долл. США) до 3000 франков КФА (5 долл. США) всем категориям чи-

новников и представителям ассоциаций, которые находятся на контрольно -

пропускных пунктах, иногда несколько раз в неделю на тех же маршрутах 

(см. приложение 47). 

260. Торгово-промышленная палата Кот-д’Ивуара сообщила о том, что в 

2013 году 19 525 грузовиков перевезли 920 539 тонн грузов в Мали, Буркина-

Фасо, Гану, Нигер, Нигерию и Бенин (в порядке убывания тоннажа). Мали бы-

ло пунктом назначения 62 процентов грузовых автомобилей и 72 процентов 

товаров, в то время как на долю Буркина-Фасо пришлось 29 и 26 процентов, 

соответственно. Статистика охватывает только те транспортные средства, ко-

торые заполнили декларацию в соответствии с программой межгосударствен-

ной транзитной перевозки грузов автодорожным транспортом. Вместе с тем 

наблюдения Группы позволяют предположить, что официальная статистика 

может недооценивать количество грузовиков, которые осуществляют перевозку 

грузов через границу. 

261. Расследования Группы показали, что некоторые водители грузовиков, 

следовавшие из Абиджана в Бамако, выплачивали на контрольно-пропускных 

пунктах приблизительно 13 400 франков КФА (22,5 долл. США) за поездку. 

Аналогичным образом, водители, следовавшие из Абиджана в Уагадугу, вы-

плачивали 22 000 франка КФА (37 долл. США) за одну поездку. 

262. С тем чтобы получить консервативную оценку масштабов вымогательства 

на поездку в один конец Группа подсчитала, что, если водители этих 

13 347 грузовиков37, следовавших из Абиджана в Бамако, выплатили на кон-

трольно-пропускных пунктах незаконные налоги в размере 13 338 (22,40 долл. 

США), то выручка вымогателей составляет 178 022 286 франков КФА 

(299 622 долл. США) в год. В отношении маршрута Абиджан-Уагадугу Группа 

считает, что потери от вымогательства составляют 126 616 416 франков КФА 

(213 113 долл. США). Группа обеспокоена тем, что выручку от такого вида вы-

могательства контролируют военные элементы, которые сами иногда действу-

__________________ 

 37 Согласно официальной информации, это составляет 62 процента общего числа грузовых 

автомобилей, которые в 2013 году перевозили товары в соседние страны. 
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ют под командованием бывших зональных командиров, как это описано в раз-

деле VIII. 

263. Еще один пример вымогательства имеет форму незаконного налогообло-

жения компаний. Командир военного батальона обеспечения безопасности 

юго-западного района по кличке «Лосс» взимает незаконные налоги по край-

ней мере с одной компании, работающей в географическом районе, находя-

щемся под контролем этого батальона. Перевозчик вынужден платить за без-

опасный проезд своих грузовиков 3 млн. франков КФА (5051 долл. США) в ме-

сяц. Эти поборы начались в начале 2011 года во время кризиса, разразившегося 

после выборов. В то время перевозчик был вынужден платить 65 000 франков 

КФА (109 долл. США) за грузовик, или 5–6 млн. франков КФА (84 000–

101 000 долл. США) в месяц. Была получена информация о том, что перевоз-

чик выплачивает 3 млн. франков КФА (5051 долл. США) ежемесячно с 

2013 года. По оценкам Группы, сумма незаконно собранных «Лоссом» средств 

в 2011–2013 годах только с этой одной компании составляет примерно 132 млн. 

франков КФА (222 271 долл. США) и 72 млн. франков КФА (121 231 долл. 

США) после пересмотра условий сделки, т.е. общая сумма составила 204 млн. 

франков КФА (343 504 долл. США). 

264. Группа по-прежнему обеспокоена большим масштабом вымогательства в 

Кот-д’Ивуаре. Она считает, что полный демонтаж незаконных контрольно-

пропускных пунктов и связанной с ними параллельной системы незаконного 

сбора налогов можно будет осуществить на практике только тогда, когда будет 

достигнут прогресс в процессах разоружения, демобилизации и реинтеграции 

и реформирования сектора безопасности (включая бывших комбатантов и 

бывших зональных командиров). 

 

 

 В. Источники финансирования закупок оружия 

и соответствующих материальных средств и деятельности 
 

 

265. В пункте 25 своей резолюции 2153 (2014) Совет Безопасности поручил 

Группе продолжать «собирать и анализировать всю соответствующую инфор-

мацию об источниках финансирования, в том числе за счет эксплуатации при-

родных ресурсов в Кот-д’Ивуаре, закупок оружия и соответствующих матери-

альных средств и деятельности». 

266. В этом отношении Группа смогла определить источники финансирования 

нападений, в частности тех, которые были совершены деревни Грабо и Фетех. 

Группа описала эти нападения в пунктах 17–24 своего промежуточном доклада 

(S/2014/729) и в пунктах 29–37 настоящего доклада. Эти нападения были со-

вершены членами подразделения под названием «Рота Армагеддон», действу-

ющего в рамках радикального крыла сторонников Гбагбо.  

 

 1. Источники финансирования и связи с радикальным крылом сторонников 

Гбагбо 
 

267. В период 2013–2014 годов члены подразделения под названием «Рота Ар-

магеддон» использовали для получения финансовых средств системы перевода 

денежных средств «Манигрэм», «МТН Мобайл Мани» и «Орандж Mобайл Мо-

ни», а также личный канал в лице бывшего государственного секретаря в пра-

вительстве Лорана Гбагбо Дого Дьереке Рафаэля. Группа отмечает, что фина н-

http://undocs.org/ru/S/2014/729
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сирование главным образом выделялось для следующих целей: приобретение 

боеприпасов и полевой военной формы, личных предметов снабжения для 

бойцов подразделения под названием «Рота Армагеддон» и членов их семей; 

закупка лекарств; планирования и обеспечения материально-технического 

снабжения (лагеря функционировали в Гане, Кот-д’Ивуаре, Либерии и Того); и 

обслуживания каналов связи. Группа отмечает, что бойцы часто меняли номера 

своих телефонов и сим-карт, чтобы избежать обнаружения. 

268. Сети финансирования и движение наличных денежных средств через раз-

личные каналы их передачи, а также получаемые преимущества кратко изло-

жены на диаграмме. 

 

  Сеть финансирования радикального крыла сторонников Гбагбо 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 2. Определение лиц, предоставляющих финансовую поддержку радикальным 

сторонникам Гбагбо 
 

269. Помимо финансовых средств, рассмотренных в разделе VI, расследования 

Группы показали, что Дого обеспечивал радикальных сторонников Гбагбо до-

полнительными финансовыми средствами. Так, он предоставил членам под-

разделения «Рота Армагеддон» 1 млн. франков КФА (1684 долл. США) в под-

держку его операции по дестабилизации ситуации в стране, совершив нападе-

ния на местное население по примеру нападения на деревню Грабо и государ-

ственные учреждения, в частности тюрьму в Абиджане.  

Каналы передачи 

Личный контакт: 
передача средств 

при встрече 

Финансирование 
из местных 
источников 

Средства от бывшего 
чиновника 

Денежные переводы 
и передача телекоммуни-
кационного оборудова-
ния лицами, проживаю-

щими за рубежом 

Получатель: «Рота Армагеддон» 
Радикальные сторонники Гбагбо 

Сеть финансирования 

«Орандж Мани», 
«МТН Мани», «Ма-

ниГрэм», онлайновое 
пополнение телефон-
ных счетов; и воздуш-

ный транспорт 

Личный контакт: 
передача сим-карт 

и карточек пополнения 
счетов сотовых 

телефонов 

Выгоды, получаемые 

радикальными 

сторонниками Гбагбо 
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270. В качестве одного из финансовых доноров «Роты Армагеддон» был также 

определен Валери Онгонга. Согласно имеющейся информации,  он проживает 

во Франции и переводит финансовые средства с помощью услуг компании 

«МаниГрэм». Группа отмечает, что в 2013 году он перевел подразделению «Ро-

та Армагеддон» 594 559 франков КФА (1000 долл. США) (см. приложение 48). 

Денежные средства зачастую запрашивались для закупок медикаментов38, бое-

припасов и камуфляжной формы. 

271. Финансовую поддержку радикальному крылу сторонников Гбагбо оказы-

вал и Эмери Кассиграгон, который, согласно имеющейся информации, живет в 

Германии. В июле 2013 года он собрал 210 000 франков КФА (354 долл. США) 

для подразделения «Рота Армагеддон». Денежные средства были собраны из 

различных источников в Буниа. Он также давал инструкции в отношении сбора 

и использования средств. Из этой суммы 65 000 франков КФА (110 долл. США) 

было использовано на закупку боеприпасов. Он также переводил 

100 000 франков КФА (168 долл. США) через сотового оператора «Орандж 

Мани». 

272. В октябре 2013 года в Германии он приобрел два портативных сканера 

диапазона радиоволн (см. приложение 49). Они были переправлены в 

Кот-д’Ивуар подразделению «Рота Армагеддон» для использования в своих 

операциях. Он также содействовал приобретению компьютеров для этого под-

разделения в целях использования в своих операциях39. 

273. Подразделение «Рота Армагеддон» также получало помощь от лиц, про-

живающих за рубежом, в форме пополнения телефонных счетов, используя 

услуги компаний «MТН», «Орандж» и сайта www.mboasu.com, который предо-

ставляет онлайновые услуги по пополнению телефонных счетов. Группа не 

может исключить возможность того, что использовались и другие аналогичные 

онлайновые услуги. 

274. В приложении 48 приводятся сводные данные о суммах, переведенных 

через формальные каналы. Группа хотела бы напомнить о том, что, как показа-

но выше, суммы переведенных через систему «МаниГрэм» и операторов мо-

бильной связи средств не включают средства, переданные во время личных 

контактов. Кроме того, анализ сети финансирования показывает, что указанная 

в настоящем докладе сумма не отражает весь объем финансовых средств, по-

лученных подразделением «Рота Армагеддон» из упомянутых выше источников. 

275. Группе известно, что перевод средств через операторов мобильной связи 

и денежные переводы имеют большое значение для населения в Кот-д’Ивуаре. 

Но она обеспокоена тем, что радикальные сторонники Гбагбо используют эти 

каналы для финансирования подрывной деятельности.  

 

 

__________________ 

 38 Группа получила и проанализировала информацию из нескольких источников, которые 

подтвердили, что члены подразделения «Рота Армагеддон» просили и получали денежные 

средства на посещение клиник и покупку медикаментов. В этом отношении отмечались 

обращения по поводу лечения малярии и полученных ранений.  

 39 Подразделение «Рота Армагеддон» контактирует в социальных сетях и имеет свой 

веб-сайт. 



 
S/2015/252 

 

15-03521 57/231 

 

 X. Запрет на поездки и меры по замораживанию активов 
 

 

276. В соответствии с мерами, введенными Советом Безопасности во исполне-

ние пунктов 9 и 11 его резолюции 1572 (2004), действие которых затем было 

возобновлено в пункте 1 и скорректировано в пункте 4 резолюции 1643 (2005), 

Группа продолжала проводить расследования в связи с возможными наруше-

ниями запрета на поездки и мер по замораживанию активов.  

 

 

 A. Разблокирование правительством замороженных активов 
 

 

277. В пункте 109 своего промежуточного доклада (S/2014/729) Группа отме-

тила, что обратилась в министерство экономики и финансов с просьбой пред-

ставить обновленную информацию по поводу мер, принятых в целях сохране-

ния санкций в отношении лиц, включенных в перечень. 30 октября 2014 года в 

связи с этой просьбой было направлено напоминание. До настоящего времени 

никакого официального ответа получено не было.  

278. 20 января 2015 года правительство в нарушение режима санкций разбло-

кировало активы Паскаля Аффи Н’гессана, лидера главной оппозиционной 

партии Кот-д’Ивуара-Ивуарийский народный фронт. В вербальной ноте от 

18 февраля правительство обратилось с просьбой исключить г-на Н’гессана из 

перечня Комитета. 26 февраля Комитет исключил его из перечня, и в настоя-

щее время действие санкционных мер на него более не распространяется.  

279. По итогам совещаний с представителями министерств обороны, внутрен-

них дел, иностранных дел и юстиции Группа не нашла свидетельств того, что 

имеется четкое определение или понимание их обязанности осуществлять кон-

троль за выполнением предусмотренных санкциями мер правительственными 

и неправительственными структурами, а также структурами частного сектора, 

включая банки. Следует отметить, что от Центрального банка западноафрикан-

ских государств Группа получила более оперативный ответ, чем от ивуарий-

ских властей, на вопросы об активах, принадлежащих физическим лицам, под-

падающим под действие мер по замораживанию активов. 

 

 

 B. Издание книг, авторами которых являются лица, в отношении 

которых действуют меры по замораживанию активов 
 

 

280. В своем письме от 21 августа 2014 года Группа вновь предприняла по-

пытку получить ответ от французского издательства «Арматан» на вопрос о 

финансовых обязательствах в отношении Шарля Бле Гуде и выплате авторско-

го гонорара за публикацию одной из его книг. На момент составления настоя-

щего доклада, однако, ответ так и не был получен. Группа хотела бы особо от-

метить тот факт, что аналогичные напоминания были направлены в издатель-

ство «Арматан» в декабре 2011 года и феврале 2012 года, а Председатель Ко-

митета направил письмо в мае 2012 года (см. S/2012/766, пункт 129).  

http://undocs.org/ru/S/2014/729
http://undocs.org/ru/S/2012/766
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281. По-прежнему нет ответа на запрос Группы от еще одного французского 

издательства «Эдисьон дю моман» (“Les éditions du moment”) в связи с публ и-

кацией книги о Лоране Гбагбо “Pour la vérité et la justice” («За правду и спр а-

ведливость»). Книга, автором которой является Франсуа Маттей, была опубли-

кована 26 июня 2014 года. В своем предыдущем докладе Группа сообщала, что 

издательство перенаправило полученный запрос своему юрисконсульту 

(S/2014/729, пункт 108).  

282. Упорное нежелание издательства «Арматан» представить ответ на запрос 

Группа расценивает как нарушение мер по замораживанию активов, введенных 

Советом Безопасности.  

 

 

 С. Деятельность в связи с замороженными банковскими счетами  
 

 

283. В настоящее время меры по замораживанию активов осуществляются в 

основном ивуарийскими банками. Поэтому Группа отслеживала банковские 

счета лиц, в отношении которых действуют санкции, в целях контроля за тем, 

чтобы их активы оставались замороженными. В приложении 50 приводится 

сводная информация о замороженных счетах, на которых было отмечено 

уменьшение или увеличение остатка средств в течение 2012–2013 годов.  

284. В письме от 18 ноября 2014 года Группе был представлен официальный 

ответ Центрального банка западноафриканских государств в отношении нахо-

дящихся в Генеральном объединении банков Кот-д’Ивуара (“Société générale de 

banques en Côte d’Ivoire”) счетов лиц, на которых распространяются санкции. 

Следует обратить внимание на счета, принадлежащие Лорану Гбагбо  

и его жене Симоне Гбагбо, сумма средств на которых с 2012 года увеличилась, 

соответственно, на 15 845 246 франков КФА (26 685 долл. США) и 

13 865 540 франков КФА (23 350 долл. США) (см. приложение 50). В связи с 

этим Группа просила представить разъяснения.  

285. Помимо этого, в Атлантическом банке Кот-д’Ивуара (Banque atlantique-

Côte d’Ivoire) имеется шесть банковских счетов, принадлежащих Мартену Куа-

ку Фофье, общая сумма средств на которых составляет 19 286 499 франков 

КФА (32 479 долл. США). Группа отмечает, что все счета были открыты после 

того, как были введены в действие меры, предусмотренные режимом санкций. 

На двух счетах в настоящее время имеется нулевое сальдо. В письме от 30 сен-

тября 2014 года банк проинформировал Группу о том, что все счета на тот мо-

мент либо не использовались, либо были закрыты. Группа отмечает уменьше-

ние средств на счетах г-на Фофье на 384 780 франков КФА (648 долл. США).  

286. Группа приступила к проведению расследования с целью выяснить, в ка-

кой степени банки в Кот-д'Ивуаре и в Западной Африке выполняют требование 

о замораживании активов. Именно в этом контексте в своем письме от 28 янва-

ря 2015 года Группа предложила провести встречу с представителями Цен-

трального банка западноафриканских государств с целью обсудить, что было 

им сделано для того, чтобы его члены выполняли предписанные меры в связи с 

замораживанием активов. Группа ожидает ответа на свое предложение.  
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 XI. Лица, на которых распространяется действие целевых 
санкций 
 

 

 A. Шарль Бле Гуде  
 

 

287. По состоянию на сентябрь 2014 года сумма средств на счете Шарля Бле 

Гуде в Банке финансирования сельского хозяйства (Banque pour le financement 

de l’аgriculture) составляла 8 914 200 франков КФА (15 011 долл. США). В сво-

ем предыдущем докладе (S/2014/266) Группа указала, что остаток средств на 

указанном счете по состоянию на сентябрь 2013 года составил 

8 978 550 франков КФА (15 120 долл. США).  

 

 

 B. Эжен Н’горан Куадио Джюэ 
 

 

288. Г-н Джюэ продолжает выступать в средствах массовой информации, осо-

бенно по политическим вопросам. Им была создана группировка «Поколе-

ние 90-х», и 17 января 2015 года он был избран ее первым руководителем. Он, 

кроме того, является основателем Союза патриотов за полное освобождение 

Кот-д’Ивуара, который был создан в 2002 году, но к настоящему времени уже 

прекратил свое существование. 

289. Группа встретилась с г-ном Джюэ с целью выяснить, что представляет 

собой группировка «Поколение 90-х » и сходны ли ее задачи с задачами Союза 

патриотов за полное освобождение Кот-д’Ивуара и/или движения «Молодые 

патриоты» Шарля Бле Гуде.  

290. Г-н Джюэ пояснил членам Группы, что единственная цель группировки 

«Поколение 90-х » состоит в том, чтобы содействовать поддержанию мира, по-

ощряя бывших членов Федерации студентов и школьников Кот-д'Ивуара, а 

также лиц, родившихся после 1960 года, добиваться примирения мирным пу-

тем. Он выразил удивление в связи с тем, что поданная им просьба исключить 

его из перечня была отклонена, и выразил готовность представить докумен-

тальные подтверждения того, какие меры были им приняты за прошедшие пять 

лет в интересах достижения мира и примирения. 

291. Группа также хотела проанализировать соблюдение им мер по заморажи-

ванию активов в официальной экономики. В связи с этим в своем письме от 

2 октября 2014 года Комитет просил Ивуарийское банковское объединение 

(Société ivoirienne de banque) представить обновленную информацию о состоя-

нии счетов, принадлежащих лицам, в отношении которых действуют санкции. 

Ответа Группа пока не получила. Группа отмечает, что в предыдущем докладе 

(S/2014/266) было указано, что г-н Джюэ имел банковский счет в Ивуарийском 

банковском объединении с остатком средств на сумму 8960 франков КФА 

(15 долларов США), который на тот момент считался замороженным.  
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 C. Мартен Куаку Фофье  
 

 

292. За период с 2006 года Группа сообщала о различных нарушениях и про-

тивоправных действиях со стороны Мартена Куаку Фофье, бывшего командира 

одной из зон, имя которого упоминалось в 16 докладах Группы 40. 

293. Его счет в Национальном инвестиционном банке на сумму 271 395 фран-

ков КФА (457 долл. США) по-прежнему заморожен. Замороженный счет име-

ется также в Новом межафриканском страховом обществе (Nouvelle société 

interafricaine d’assurance), остаток средств на котором составляет, как сообща-

ется, 22 350 франков КФА (38 долл. США).  

294. Группа продолжает собирать доказательства относительно принадлежа-

щих ему охранных компаний. Группа выявила одну из таких компаний, и, по 

информации из многочисленных источников, в том числе по сообщениям офи-

циальных должностных лиц, финансирует их деятельность именно он. Его 

имя, однако, в регистрационных документах компании не фигурирует. Группа 

отмечает, что любые охранные компании обязаны пройти регистрацию в 

Управлении территориального контроля. Эта же компания не зарегистрирована 

соответствующим образом, хотя известно, что она имеет контракты с рядом 

крупнейших организаций страны, работающих в банковской сфере, горнодо-

бывающей и телекоммуникационной отраслях. Группа будет продолжать свое 

расследование.  

295. Группа также получила информацию о том, что г-н Фофье выезжал за 

пределы Кот-д’Ивуара по подложным документам.  

 

 D. Симона Гбагбо 
 

 

296. По сообщениям официальных лиц министерства юстиции, Симона Гбагбо 

продолжает находиться под домашним арестом. Ее местонахождение не раз-

глашается.  

297. Как было указано в письменных официальных сообщениях Центрального 

банка западноафриканских государств, ее счета в Банке финансирования сель-

ского хозяйства и Генеральном объединении банков Кот-д’Ивуара остаются за-

мороженными, и остаток средств на счетах составляет 59 603 935 франков 

КФА (100 402 долл. США) и 50 млн. франков КФА (84 241 долл. США). В то 

же время, как указано в приложении 50, остаток средств на ее счете в Гене-

ральном объединении банков Кот-д’Ивуара увеличился.  

298. Группа продолжает подробно изучать информацию о том, что г-жа Гбагбо 

владеет акциями Генерального объединения банков Кот-д’Ивуара.  

 

__________________ 

 40 S/2006/735, S/2006/964, S/2007/349, S/2007/611, S/2008/235, S/2008/598, S/2009/188, 

S/2009/521, S/2010/179, S/2011/272, S/2011/642, S/2012/766, S/2013/228, S/2013/605, 

S/2014/266 и S/2014/729. 
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 E. Лоран Гбагбо 
 

 

299. Группа отмечает, что счет Лорана Гбагбо в Банке финансирования сель-

ского хозяйства по-прежнему заморожен, а остаток средств составляет 

11 650,192 франка КФА (19 628 долл. США). Однако, как сообщается, с 

2012 года остаток уменьшился на 108 900 франков КФА (183 долл. США). Как 

указано в приложении 50, остаток средств на его счете в Генеральном объеди-

нении банков Кот-д’Ивуара увеличился. 

 

 

 XII. Рекомендации 
 

 

300. Группа считает, что рекомендации, содержащиеся в пунктах 320 и 328 ее 

предыдущего окончательного доклада (S/2014/266) и пунктах 113 (включая 

любые материальные средства, ввезенные в Кот-д’Ивуар в нарушение режима 

санкций), 114, 124 и 125 ее среднесрочного доклада (S/2014/729), сохраняют 

свою актуальность. 

 

 

 A. Оружие 
 

 

301. Группа рекомендует обеспечивать, чтобы Объединенная группа ОООНКИ 

по контролю за соблюдением эмбарго была надлежащим образом укомплекто-

вана экспертами по оружию и природным ресурсам. 

302. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар очистил пункты сбора, занятые 

не прошедшими регистрацию бывшими комбатантами, и усилил контроль во 

избежание их возвращения. 

303. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар обеспечил доступ к базе данных 

о военном арсенале, введя в строй обслуживающий ее сервер.  

304. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар разработал и соблюдал правила 

применения вооруженной силы, включая как смертоносные, так и несмерто-

носные материальные средства, а также создал механизм для периодического 

мониторинга и отслеживания оружия и боеприпасов всех вооруженных сил и 

структур (армия, силы специального назначения, Республиканская гвардия, 

группа охраны при президенте Республики, жандармерия, полиция, таможе н-

ные органы и водо- и лесохозяйственные службы). 

305. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар ускорил проверку бывших ком-

батантов, которые сложили оружие, но пока не были включены в базу данных 

по разоружению, демобилизации и реинтеграции. 

306. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар усилил давление на бывших ко-

мандиров зон, с тем чтобы они принимали всестороннее участие в разоруже-

нии, демобилизации и реинтеграции и отпускали бывших комбатантов участ-

вовать в этих процессах. 

307. Группа рекомендует Кот-д’Ивуару обеспечить, чтобы полиция и жандар-

мерия ускорили подготовку по вопросам поддержания правопорядка и надле-

жащим образом экипировали свои подразделения. 
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308. Группа рекомендует Кот-д’Ивуару обеспечить, чтобы Национальная ко-

миссия по борьбе с распространением стрелкового оружия и легких вооруже-

ний увеличила число оперативных работников, занимающихся сбором инфо р-

мации для Центра отслеживания случаев вооруженного насилия, с целью их 

регистрации повсюду в стране и оперативного реагирования на них.  

309. Группа рекомендует Кот-д’Ивуару обеспечить, чтобы Орган по вопросам 

разоружения, демобилизации и реинтеграции подготовил стратегию и план 

действий для интеграции бывших комбатантов, которые останутся неохвачен-

ными программой разоружения, демобилизации и реинтеграции после июня 

2015 года. 

310. Группа рекомендует Кот-д’Ивуару обеспечить, чтобы Орган по вопросам 

разоружения, демобилизации и реинтеграции выделял социальную реинтегра-

цию в качестве первоначального этапа реинтеграции в целом (обеспечивая, 

чтобы каждый комбатант имел возможность пройти все этапы программы ре-

адаптации) и улучшил наблюдение за процессом реинтеграции бывших комба-

тантов и его оценку, назначив советников, а также руководителей программы и 

руководителей отдельных направлений программы для контроля за осуществ-

лением мероприятий по реинтеграции. 

311. Группа рекомендует, чтобы Гана начала расследования по делам Ауа Дона 

Мелло, Жюстена Коне Катинана, Даманы Пикасса, полковника Альфонса Гуа-

ну, полковника Анри Тоуру Дади, командира Фюльжанса Акапеа и комиссара 

Патриса Лоба, о которых говорится в настоящем докладе и докладах 

S/2012/766, S/2013/228, S/2014/266 и S/2014/729, в связи с их активной ролью в 

деятельности поддерживающего Гбагдо радикального крыла, главным образом 

в планировании, финансировании и материально-техническом содействии уси-

лиям по дестабилизации Кот-д’Ивуара.  

 

 

 B. Таможенный контроль и транспорт  
 

 

312. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар в срочном порядке направил ра-

ботников таможенных органов в районы Тенгрелы и Доропо.  

313. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар разработал национальную стра-

тегию пограничного контроля, направленную на уменьшение численности 

персонала сил и служб безопасности и числа контрольно-пропускных пунктов. 

Эта стратегия должна учитывать имеющийся передовой опыт, включая практи-

ку создания комплексных пограничных пунктов, в которых персонал сил и 

служб безопасности — если на одном посту присутствует персонал нескольких 

структур — размещается в одних и тех же помещениях и осуществляет функ-

ции комплексного контроля. 

314. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар проводил подготовку личного со-

става к выполнению конкретных функций, например таких, как охрана грани-

цы и таможенное оформление товаров, предназначенных для коммерческих 

целей. 

315. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар вел борьбу с организованным не-

законным пересечением границы и создал подразделения, которые могли бы 

начинать расследования по собственной инициативе и принимать последую-
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щие меры в связи с информацией, поступающей от работников таможни и под-

разделений по охране границе. 

316. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар в рамках осуществления плана 

действий по восстановлению зданий таможенной службы рассмотрел возмож-

ность передислокации управлений из внутренней части страны к границам. 

317. Группа рекомендует, чтобы ОООНКИ в рамках мероприятий по контролю 

за соблюдением эмбарго принимала меры для учета рейсов, выполняемых не 

Организацией Объединенных Наций и совершаемых с использованием нахо-

дящихся под ее контролем аэропортов и аэродромов.  

318. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар использовал сканирующие 

устройства для целей контроля, связанного с экспортом, в частности в аэро-

портах и портах, в рамках усилий по борьбе с незаконной торговлей природ-

ными ресурсами. 

319. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар обеспечивал сбор полных дан-

ных о товарах, подлежащих переотправке в портах и аэропортах, в целях эф-

фективного анализа рисков.  

 

 

 C. Алмазы и природные ресурсы 
 

 

320. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар продолжал взаимодействовать и 

обмениваться информацией с ОЭСР и Группой с целью изучения вопроса о це-

лесообразности соблюдения Кот-д’Ивуаром «Руководящих принципов долж-

ной осмотрительности для ответственного управления цепочкой поставок по-

лезных ископаемых из районов, затронутых конфликтом, и районов повышен-

ного риска» и дополнений к ним, прежде всего дополнения, касающегося золота.  

321. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар провел расследования в связи с 

нецелевым использованием средств ПЕТРОСИ в 2010 году и инициировал не-

зависимую аудиторскую проверку ПЕТРОСИ третьей стороной, чтобы не до-

пустить повторения в будущем событий, описанных в предыдущих докладах 

Группы.  

322. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар выдавал разрешения на добычу 

заслуживающим доверия горнодобывающим компаниям в районе Гамины.  

323. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар ужесточил контроль за незакон-

ной добычей золота на участках в районе Буны, выделенных компании «Ам-

пелла майнинг» согласно ее лицензиям, и обеспечивал надлежащее наблюде-

ние за тем, чтобы компания «Ампелла майнинг» вела добычу строго в соответ-

ствии с выданными ей лицензиями. 

324. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар начал регистрировать лиц, зани-

мающихся кустарной добычей золота, и финансирующих их лиц (как это дела-

ется в алмазном секторе) и выдавать разрешения на кустарную добычу золота 

в соответствии с положениями Горного кодекса, вместо того чтобы просто вы-

дворять тех, кто незаконно находится на рудниках, поскольку это требует по-

стоянного задействования вооруженных сил для недопущения повторного за-

хвата рудников. 
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325. Группа рекомендует, чтобы лаборатория «Минтек» идентифицировала 

алмазы предположительно ивуарийского происхождения, задержанные малий-

скими таможенными органами, как это было решено на пленарной встрече 

Кимберлийского процесса, состоявшейся в ноябре 2013 года в Йоханнесбурге. 

326. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар предпринял конструктивные ша-

ги для ускорения полного развертывания сети центров покупки необработан-

ных алмазов и начала ее работы с целью создать цепочку сбыта алмазов, пол-

ностью соответствующую требованиям Кимберлийского процесса.  

327. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар настоятельно призвал покупате-

лей алмазов в Сегеле отказаться от практики незаконной покупки и контрабан-

ды алмазов и вновь присоединиться к цепочке законного сбыта. Она предлага-

ет Кот-д’Ивуару работать с Группой экспертов, Кимберлийским процессом, 

проектом «Имущественные права и кустарная добыча алмазов — II» и Группой 

друзей Кот-д’Ивуара с целью содействовать этому процессу. 

328. Группа рекомендует, чтобы в рамках проекта «Имущественные права и 

кустарная добыча алмазов — II» и работы, ведущейся Горнодобывающей ком-

панией Кот-д’Ивуара, по-прежнему активно принимались меры по развитию 

альтернативных источников средств к существованию для общин, проживаю-

щих в районах добычи, включая предоставление им основного финансирования. 

329. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар настоятельно призвал центры и 

конторы по покупке алмазов руководствоваться в своей работе методами, отве-

чающими требованиям свободного рынка, и отказаться от нынешней практики 

сбыта по замкнутой схеме.  

330. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар соблюдал график осуществления 

утвержденного в январе 2014 года плана действий по прекращению незаконно-

го выращивания какао в Мон-Пеко, активно ведя диалог с незаконно находя-

щимися там общинами с целью содействовать их мирному уходу из Мон-Пеко 

и восстановить полный государственный контроль над ним с целью не допу-

стить возобновления незаконной деятельности на его территории после окон-

чания процесса выдворения. 

 

 

 D. Финансы 
 

 

331. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар в качестве краткосрочной меры 

ликвидировал сети незаконного налогообложения в системе общественного 

транспорта, полностью взял под свой контроль автостанции, положил конец 

практике принудительного членства в транспортных синдикатах и содейство-

вал преобразованию этих синдикатов в ассоциации, функционирующие в пол-

ном соответствии с международными стандартами, такими как стандарты 

Международной организации труда в отношении профессиональных союзов и 

ассоциаций. 

332. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар укрепил меры по противодей-

ствию рэкету и незаконным поборам на контрольно-пропускных пунктах, 

надлежащим образом экипируя персонал, уполномоченный производить аре-

сты и проводить расследования. 
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333. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар официально закрепил функции 

по обеспечению безопасности, выполняемые силами безопасности (например, 

армейским батальоном обеспечения безопасности в юго-западных районах), с 

тем чтобы субъектам экономической деятельности не приходилось платить ко-

мандирам сил безопасности за безопасный проезд через контрольно-

пропускные пункты. 

334. Группа рекомендует, чтобы операторы мобильной связи в Кот-д’Ивуаре 

помогали предотвращать перевод средств радикальным группам, ужесточив 

контроль за услугами мобильных денежных переводов, в том числе путем 

ограничения доступа к таким услугам. 

 

 

 E. Меры, связанные с целевыми санкциями  
 

 

335. Группа рекомендует, чтобы Центральный банк западноафриканских госу-

дарств призвал «Экобанк», «Стэндард чартерд бэнк», Ивуарийское банковское 

общество, банк «Сосьете женераль — Кот-д’Ивуар» и банк «Сосьете жене-

раль — Буркина-Фасо» содействовали Группе в выполнении ею своего мандата 

по наблюдению за осуществлением мер по замораживанию активов, введенных 

в отношении лиц, на которых распространяются санкции.  

336. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар поручил одному из уже суще-

ствующих ивуарийских органов, занимающихся финансовыми расследования-

ми (например, национальной группе по обработке финансовой информации 

или финансово-экономической полиции), наблюдать за осуществлением мер по 

замораживанию активов. 
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Annex 1 
 

  Meetings and consultations held by the Group of Experts in 
the course of its mandate 
 

 

  AUSTRALIA 
 
 

  Government 
 
 

Department of Foreign Affairs and Trade (DFAT) 
 
 

  Africa Down Under 2014 Conference Perth 
 
 

Ministre des Mines et du Développement Industriel du Niger; Ministre des Mines et de l ’Energie 

du Burkina Faso; Ministre des Mines et du Développement Industriel du Niger; Ministre des Mines 

et Géologie de la Guinée; Ministre des Mines du Mali 

 

  BELGIUM 
 
 

  Government 
 
 

Ministry of Foreign Affairs 
 

  Multilateral and bilateral entities 
 

 

European Commission; Kimberley Process Working Group on Monitoring (KPWGM); World Cus-

toms Organization (WCO); Antwerp World Diamond Centre (AWDC) 
 

 

  BURKINA FASO 
 
 

  Government 
 

 

Burkinabé Customs Authority; Cellule Nationale de Traitement des Informations Financières 

(CENTIF); État-Major général des Armées; National Police; National Gendarmerie; 
 
 

  CHINA 
 

 

  Industry 
 

 

Diamond Federation of Hong Kong (DFHK) 
 
 

  CÔTE D’IVOIRE 
 

 

  Government 
 

 

Ministry of Budget; Ministry of Defence; Ministry of Finance; Ministry of Foreign Affairs; Mini s-

try of Industry and Mines; Ministry of the Interior; Ministry of Justice; Ministry of Transport; 

General Directorate of Customs; Police Economique et Financière; Kimberley Process Secretariat 

(SPRPK-CI); Société pour le Développement Minier de la Cote d’Ivoire (SODEMI); High Author i-

ty for Good Governance: Conseil Café Cacao (CCC) 
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  Diplomatic missions 
 
 

European Union Delegation; Embassy of Belgium; Embassy of France; Embassy of Israel; Emba s-

sy of the United States 
 
 

  Multilateral and bilateral entities 
 
 

United Nations Operation in Côte d’Ivoire (UNOCI); United Nations Mine Action Service 

(UNMAS); The Property Rights and Artisanal Diamond Development Project (PRADDII)  
 
 

  FRANCE 
 
 

  Government 
 
 

Ministry of Foreign Affairs 
 

 

  Multilateral and bilateral entities 
 

 

Organisation for Economic Co-operation and Development (OECD) 
 

 

  NETHERLANDS 
 

 

Multilateral and bilateral entities 
 

 

International Criminal Court (ICC) 
 

 

  NIGER 
 

 

Government 
 

 

Ministry of Foreign Affairs; Section de Lutte Contre le Terrorisme (SLCT) 
 

 

  United Arab Emirates 
 
 

Government 
 
 

Ministry of Foreign Affairs 
 
 

Industry 
 
 

Dubai Multi Commodities Centre (DMCC) 
 
 

  UNITED STATES OF AMERICA 
 
 

Government 
 
 

Department of State 
 
 

  Industry 
 
 

World Diamond Council (WDC) 
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Annex 2 
 

  Plan to undermine the peacebuilding process in Côte 
d’Ivoire 
 

 

  Briefing on the strategic concept (operation X) 
 

 

  Briefing on the strategic concept (operation X) 
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  Political strategy of the operation X 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/252 
 

 

78/231 15-03521 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/252 

 

15-03521 79/231 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/252 
 

 

80/231 15-03521 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/252 

 

15-03521 81/231 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/252 
 

 

82/231 15-03521 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/252 

 

15-03521 83/231 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/252 
 

 

84/231 15-03521 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/252 

 

15-03521 85/231 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/252 
 

 

86/231 15-03521 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/252 

 

15-03521 87/231 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/252 
 

 

88/231 15-03521 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/252 

 

15-03521 89/231 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/252 
 

 

90/231 15-03521 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/252 

 

15-03521 91/231 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/252 
 

 

92/231 15-03521 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/252 

 

15-03521 93/231 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/252 
 

 

94/231 15-03521 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/252 

 

15-03521 95/231 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/252 
 

 

96/231 15-03521 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/252 

 

15-03521 97/231 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/252 
 

 

98/231 15-03521 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/252 

 

15-03521 99/231 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/252 
 

 

100/231 15-03521 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/252 

 

15-03521 101/231 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/252 
 

 

102/231 15-03521 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/252 

 

15-03521 103/231 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/252 
 

 

104/231 15-03521 

 

Annex 3 
 

  Identification documents of Théophile Zahourou, 
(also known as Commando Binguiste) 
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  Visa stamped at the borders of countries visited by Mr. Zahourou 
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Annex 4 
 

  List of military equipment and pricing 
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Annex 5 
 

  Details on RPO-M and IGLA 9K38 (SAM 18) 
 

 

  Sample picture: RPO-M « Shmell » - Thermobaric ammunition 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Sample picture: IGLA 9K38 (SAM 18) 
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Annex 6 
 

  Document found on the individuals following the attack on 
Grabo in February 2014 
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Annex 7 
 

  Documents related to quotations for weapons and related 
materiel found at Moïse Koré’s house in Abidjan  
(annex 15 to document S/2013/228) 
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Annex 8 
 

  Refugee card found 
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Documents related to the access of refugee statute in Ghana found on one of the assailants 
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Annex 9 
 

  Decree related to the creation, functions and organization of 
the National Security Council 
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Annex 10 
 

  Eligibility criteria for disarmament, demobilization and 
reintegration 
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Annex 11 
 

  Ex-combatants identified by the Authority on Disarmament, 
Demobilization and Reintegration to go through the 
disarmament, demobilization and reintegration process 
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Annex 12 
 

  Weapons collected by the Authority on Disarmament, 
Demobilization and Reintegration 
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Annex 13 
 

  Status of reintegration of ex-combatants with attention to 
those still at the “resocialization” stage 
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Annex 14 
 

  Letters to the Authority on Disarmament, Demobilization 
and Reintegration 
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Annex 15 
 

  Legislations on the Authority on Disarmament, 
Demobilization and Reintegration/Decree No. 2011-787 of  
8 August 2012 
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Annex 16 
 

  Reactions of non-registered ex-combatants to the Chief of 
Staff of the army  
 

 

Soir Info (Indépendant) – Vendredi 13 Février 2015 

Forces armées - Des ex-combattants au général Soumaïla Bakayoko :  

« Vos 800 000 f, c’est foutaise ! »  

Auteur : Assane Niada 

« Des ex-combattants sont très remontés contre le chef d’état-major général (Ce-

mag) des Forces républicaines de Côte d’Ivoire (Frci), Soumaïla Bakayoko, et par 

delà lui, contre tous ceux qui sont impliqués dans le processus de désarmement, 

démobilisation et de réinsertion (Ddr).  

Ils n’ont pas tardé à réagir à la dernière sortie du Cemag, mercredi 11 février 2015, 

au siège de l’Autorité du désarmement, démobilisation et réintégration (Addr) à 

Anyama. (…)  

« Nous, on s’en fout de numéros matricules, on veut travailler ! », ont-ils marte-

lé en chœur ceux que nous avons approchés. Selon eux, tout ce qui est dit au cours 

des cérémonies officielles comme celle de mercredi dernier, ne correspond guère à 

la réalité du terrain.  

« On m’a appelé depuis 2012 pour me proposer 800 000 Fcfa. J ’ai refusé. Moi je 

veux travailler. J’ai rangé mes armes et mes tenues à la maison. Tant qu’on ne 

me trouve pas du travail, je garde mes armes avec moi », a confié un  

ex-combattant, assurant que nombre de ses amis détiennent leurs armes par de-

vers eux, le temps que des promesses qui leur ont été faites soient tenues.  

« 800 000 Fcfa, c’est foutaise ! », a lâché un autre, furieux, avant d’ajouter que le 

mouvement (le processus de réinsertion, Ndlr) est flou ». (…) A les entendre, la 

campagne de sensibilisation à l’intention des ex-combattants récalcitrants, 

qu’entend engager l’Addr, a peu de chance de produire les résultats escomptés. 

(…) » 
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Le Temps (FPI) – Vendredi 13 Février 2015 

Trahis, les ex-combattants menacent : « Tout ce que l’Addr fait, c’est du faux » 

Auteur : Toussaint N’Gotta 

  

« (…) Les 62% d’ex-combattants dont parle le gouvernement sont archifaux. Nous 

avons six (6) mois de primes impayées. A raison de 40.000 Fcfa par mois. Nous 

exigeons le paiement de nos primes », a révélé F.K, un ex-combattant, se récla-

mant de la 3
ème

 promotion. (…) « Tout ce que fait cette Autorité est basée sur du 

faux. On n’a perdu nos activités pour rien », ajoute d’autres interlocuteurs. (…)  

  

« (…) Nous regrettons d’avoir déposé les armes. Et nous comprenons aussi, 

pourquoi certains de nos camarades refusent de déposer les armes. Ils doutent 

de la sincérité du régime. (…)  
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Annex 17 
 

  Diversion of ammunition in the disarmament, 
demobilization and reintegration programme 
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Annex 18 
 

  Sites where access has been denied to weapons 
embargo inspectors  
 

 

Secteur ABIDJAN 13/05/2014 BONOUA FRCI 

20/05/2014 ABOBO CAMP COMMANDO 

22/07/2014 FORCE SPECIAL CAMP 

12/08/2014 ADJAME 1er BN de GENIE 

26/09/2014 GARAGE GENERAL de PRESIDENCE 

18/11/2014 ATTECOUBE BASE NAVAL 

 

KORHOGO  23/05/2014 FRCI 4
e
 Bataillon Infanterie 

02/08/2014 TONGON-GENDARMERIE 

20/08/2014 TONGON-GENDARMERIE 

28/01/2015 TINGERELA – FRCI 4è Bataillon Infanterie 

  

 

BOUNA 11/02/2015 VARALE - FRCI 

 26/02/2015 TEHINI – Check point FRCI et gendarmerie 

 

BOUAKE  23/07/2014 BOUAKE 1
er

 BATAILLON de GENIE 

 

BONDOUKOU  

1 

03/07/2014 TRANSUA-FRCI détachement 

10/07/2014 TANDA-GENDARMERIE 

21/08/2014 TEMOGOSSIE-FRCI détachement 

09/10/2014 DAOUKRO - FRCI 

23/10/2014 TAMBI - FRCI 

06/11/2014 QUELLE - FRCI 

20/11/2014 BONDOUKOU – FRCI 

04/12/2014 DAOUKRO GENDARMERIE 

12/02/2015 SANDEGUE - GENDARMERIE 

 

FERKESSEDOUGOU  16/10/2014 OUANGOLO GENDARMERIE 

23/10/2014 BADIKAHA FRCI 

 

TAI  08/05/2014 ZAGNE FRCI 

02/06/2014 AKIAKRO FRCI 

17/12/2014 GUIGLO FRCI CAMP 

 

MAN  15/05/2014 SEMIEN FRCI 

18/12/2014 MAN FRCI CAMP 

28/12/2014 MAN FRCI 

 

SEGUELA  17/07/2014 MASSALA FRCI CAMP 

14/08/2014 SIFIE FRCI 2
e
 Bataillon 

13/11/2014 DIANRA GENDARMERIE 

11/12/2014 TIENINEGOUBOUE FRCI 
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29/12/2014 SEGUELA POLICE 

 

ODIENNE  21/08/2014 MINIGNAN-POLICE 

05/12/2014 SEGUELON FRCI 

 

SAN PEDRO  03/07/2014  GABIADJI - GENDARMERIE 

 

DANANE  12/11/2014 SANGUINE - GENDARMERIE 

12/11/2014 FRCI  

 

SOUBRE  25/09/2014 MEAGUI FRCI  

 

 
 
Nombre total de refus entre le 1/5/2014 et 28/2/2015 
 
FRCI   29 
Gendarmerie 9 
Police    2 
Autre    1 
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Annex 19 
 

  Materiel acquired as less than lethal that could be used 
as lethal 
 

 

  Logo of TR-Equipement on the crates containing the materiel 
 

 

 

  TR-11/LBD-40 assembled by TR Equipement  
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The shipping document from Rivolier SAS indicating B&T GL06 
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  Order made by TR Equipement to B&T for the components (TR-11) 
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  Bill addressed by B&T to TR Equipment (TR-11) 
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Letter received on 24 February 2015 from Brugger & Thomet 
 

This letter explains that the material is licensed and produced by TR Equipement and has limited capacity 

to fire lethal ammunition. It also explains that the material could be retrofit ted to prevent the use of lethal 

ammunition. 

 

 

Dear Mr. Debelle 
 
I hereby confirm the receipt of your letter with the reference S/A/2014/GE/OC.28. B&T will assist the UN Security 
Council in any way possible. 
 
General : 
Just to be correct, the launcher on your document is not a B&T product - but licensed and produced by TR 
Equipement (TRE) in France. These products are marked and engraved with TR-11, LBD 40 (Lance Ball Defense 
40mm) and the company logo of TR Equipment. Besides this, the color of the polymer  parts of all “licensed” 
products is agreed to be gray in color for easier identification – and not black as we use for B&T produced ver-
sions. If you can get a better picture you will see the different markings. In this case, TRE bought parts from B&T 
and assembled these into less-lethal launchers in France for their customers. The requested volume was not ju s-
tifying a full local CNC production in France, the prices per part would be much too high and the product far too 
expensive. Attached are the copies of the TRE purchase orders, the corresponding B&T Invoices for the parts, a l-
so the approved Swiss export licenses and Swiss customs declaration. The Invoice for the license -fee between 
TRE and B&T is not part of this request and therefore not shown. The export of the parts to France was conduct-
ed on November 2014. 
 
The fact that those launchers where designated to the Ivory Cost was realized by B&T on February 18th when we 
get a copy of the UN request letter via TRE. In case we would have known the End-User at the time of the order, 
we would have required an EUC from the final country, a support letter from the French authorities to justify the 
need, and also a copy of the approved French export license. All of these documents would have been included 
in a different export application rom B&T towards SECO. 
 
Due to the Swiss regulations of SECO and the practice in handling the sales of weapon parts here in Switzerland, 
we as a exporter of parts need to provide an Import license of the county where we deliver th e parts. A copy of 
this French Import license for parts is also attached. B&T did not violated any Swiss export regulations nor did 
we violated any UN sanctions. It is the responsibility of the French authorities to make sure the TRE products (or 
any other product imported from Switzerland) are sold or re-exported correctly respecting French law. 
As a general information, B&T issued various production licenses for our products to about 10 countries in the 
world. The main reason is production capacity of our facility and price pressure here in Switzerland. All the is-
sued licenses are based on Swiss law. For some countries we needed a dedicated technology transfer license 
from SECO, these where granted to B&T after the verification of the Swiss authorities.  
 
Technical: 
 
The GL06 was not designed to serve as an HE launcher but to serve as a Less Lethal launcher with this fail safe 
design function for several purposes. These are : 
 
• To protect the user from serious injury or death if an HE round was mistakenly u sed. 
• To make the launcher universal to fire any 40mm less lethal ammunition such as CS, CN, impact munitions and 
perhaps even signal flares. 
• To make the launcher unusable as a HE launcher after some few rounds have been fired. 
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If an operator shoots HE rounds, the headspace between the receiver and barrel will separate from shot to shot. 
Depending on the used ammo, this separation will bring the firing pin out of headspace after some rounds, 
means it will may not strike the primer anymore. Another point  is that the rifling of the GL06 launcher has 
twelve thin lanes and grooves in the barrel which will be destroyed. A typical HE launcher will have six land and 
grooves and uses the highest available alloy for the barrel. The GL06 barrel material is too sof t for the use of HE 
rounds with metal band. 
The rifling will be destroyed rather quick. 
 
We also have developed a version of the launcher that allows only B&T produced 40mm less lethal rounds to be 
used. Please see the attached drawing. This option was however never picked up by customers as many users no 
matter how much they like the safety and accuracy of our system they do not want to be bound by a single pr o-
ducer of munitions. They seem to prefer to have a greater choice 40 mm less lethal munition becau se of logisti-
cal considerations. The only stipulation with this system is that B&T less lethal ammunition must be used as the 
base of the ammunition is cut out which will breach to close. The launchers parts supplied to TRE could be ret-
rofitted in France rather quickly and easily. If required, B&T will be happy to help TRE to do this by providing 
technical advice and assistance. 
 
We would like to emphasize that B&T in no way violated any Swiss laws or any embargo of the UN as the a t-
tached documentation can verify. 
 
Thank you for your cooperation in this matter I personally stand ready to answer any of your questions.  
 
Please confirm the receipt of the message by a short email back to me.  
 
Best regards 
 
Karl Brügger 
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Letter received on 22 February 2015 from TR Equipment 

 

Contrary to the explanation of B&T (the producer) the letter of TR Equipment explains that the materiel 

has no capacity to fire lethal ammunition.  

 

 

Objet, lanceur 300 pcs / Côte d’ivoire  
 
Je prends acte ce jour de votre mail concernant la vente de 300 lanceurs sur la côte d’ivoire. 
 
Aujourd’hui par rapport à mon livre de police , la seule vente de 300 Lanceurs est attribué à la société française 
Rivolier à St Etienne, ayant toutes les autorisations pour les acheter sur notre territoire . 
 
Concernant la vente après sur votre territoire la côte d’ivoire, cela n’est pas ma responsabilité mais celui de 
cette société et en accord avec le MOD français.  
 
Maintenant sur un plan technique pour vos experts, nos lanceurs sont montés chez nous et no us sommes aussi 
responsable de la vente de plus de 6 000 lanceurs pour la police et la gendarmerie française dans le but de la 
gestion démocratique des foules en accord avec le ministère de l’intérieur et de la défense classant le lanceur 
comme une produit à létalité réduite ( Less lethal ) . 
 
Notre lanceur est le seul à avoir 12 rayures dans le canon afin d’avoir une précision optimum avec des balles de 
défense de type caoutchouc , mousse ou plastique ( coques ayant un contenant de type CS ou OC ). Il est impos-
sible d’utiliser le lanceur avec une munition HE ou HEDP  ayant comme vous le savez un ring en laiton (brass) 
entrainant immédiatement la destruction du canon en alliage léger ( déformation des rayures et impossible de 
toucher la target SANS RISQUES pour l’utilisateur ). Comme vos experts le savent le 40x46 basse pression donc 
une vitesse de 80 m/s de moyenne sera trop faible pour envoyer un projectile HE ou HEDP dans nos lanceurs par 
la résistance énorme des 12 rayures sur le projectile et le non armement du projectile car une zone de sécurité 
est de 10 mètres avant amorçage du dispositif.  
 
Notre lanceur est approuvé par les laboratoires de la police française comme un lanceur de balle de défense 
sous la référence LBD40.  
 
Concernant la publication sur notre site internet, une erreur est intervenue entre ce lanceur et la version mil i-
taire MILKOR Je tiens à vous remercier de votre lecture de notre désignation, cela nous à permis de remettre le 
texte conforme  
 
Je suis à votre disposition monsieur le sécrétaire pour tous renseignements complémentaires. 
 
Je vous prie d’agréer, monsieur les assurance de ma très haute considération.  
 
cordialement  
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Thierry ROGER  
 
Distributor of tactical equipment 
Distributeur en produits tactiques 
TR Equipement 
1 route de la confluence 
parc d’activités de Beuzon 
49000 ECOUFLANT france 
VAT: FR46 411 152 424 
Tel company : 0033 (0) 2 41 31 16 31 
Fax : 0033 (0) 2 41 31 16 32 
Direct line : 0033 (0) 2 41 31 16 33 
email : tr.equipement@orange.fr 
www.tr-equipement.com  
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  Letter received on 25 February 2015 from Rivolier SAS 
 

  Contrary to the explanation of B&T (the producer) the letter of TR Equipment explains that 

the materiel has no capacity to fire lethal ammunition.  
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Elements illustrating the capacity of the materiel to be used to fire lethal ammunition 
 

Manuel technique de la société B&T se rapportant au lanceur GL-06 

(Page 3): « Due to its design and strength of materials, the launcher works with all kind of 40 x 46 mm ammuni-

tions ».  

(Page 6): « The GL-06 is designed for use with LL munitions but strong enough to withstand the pressure of a 

HE grenade » - (HE: High Explosive. Warhead grenades, working at high pressure level).  

  

Catalogue en ligne de la société B&T 

http://www.bt-ag.ch/assets/uploads/downloads/13/GL-06%2040mm%20Launcher%20System.pdf 

Peacekeeping or war making the GL-06 will deliver the power accurately and reliably when and where it is 

needed. The B&T GL-06 is the world’s most versatile standalone 40mm launcher which is ideal for both less l e-

thal and combat applications. 

The 40mm cartridge is one of the most universal and flexible munitions available to modern law enforcement and 

military forces worldwide. The depth of the 40mm munitions family range from less lethal impact, crowd control, 

gas munitions for law enforcement and peacekeeping missions to illuminations and fragmentation round for 

combat operations. 

 

 

B&T kit to prevent TR-11 from firing lethal ammunition 
 
Comment of the producer: B&T is also able to produce a 42x48mm barrel fitting the TR-11 launcher sold by 

TRE. All has to be done is to remove the barrel (by pressing out the pin) and to replace the 40mm barrel with the 

new 42x48mm barrel. This work would take 3 minutes per launcher for a trained armorer.  

 

http://www.bt-ag.ch/assets/uploads/downloads/13/GL-06%2040mm%20Launcher%20System.pdf
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Annex 20 
 

  Incorrect information provided by Côte d’Ivoire to 
the Committee 
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Additional information illustrating the discrepancies in the proof of address  

 

 

Name of the company precised by Ivoir-

ian authorities 

Reference 

BSD-Afrique 

 

39 rue de la Villeneuve 

France 

 

Il n’est pas faite mention de la ville.  

 

S/AC.45/2014/NOTE.58 (17 octobre 2014). 

 

Notification relative à l’acquisition de deux hé-

licoptères de transport (1 x MI-8 – 1 x MI17).  

 

 

ESDT-BSD 

 

39 rue de la Villeneuve 

France 

 

Il n’est pas faite mention de la ville. 

 

S/AC.45/2014/NOTE.44 (28 juillet 2014)  

 

3.000 fusils d’assaut AK47  

15.000 chargeurs pour AK47  

1.500 pistolets 9mm (sans précision de marque)  

525.000 munitions 7.62x39mm  

125.000 munitions 9mm  

 

 

 

 

An Internet search helps to access the constitutive act of the company BSD -Afrique Ltd (registered) with the tri-

bunal of commerce of Abidjan.  

 

However, it appears that the registration number (CI-ABJ-2014-B-1066) seen on these documents has been as-

signed to another company.  

 

 

 

 

http://business.abidjan.net/AL/a/39177.asp 

 

Société               BSD AFRIQUE Ltd 

Catégorie     AVIS DE CONSTITUTION DE SOCIETE 

Date de parution jeudi 12 juin 2014 

 

CONSTITUTION DE SOCIETE 

 

Par acte SSP. Vol. 01 F° 82, Enregistré à Abidjan le 13/02/2014, déposé le 06/02/2014 au greffe du 

Tribunal du Commerce sous le n° 1267, Bord. 1267/18, il a été constitué une SAR L dénommée  

 

"BSD AFRIQUE Ltd"  

 

Au capital de 1 000 000 F CFA,  

 

http://business.abidjan.net/AL/a/39177.asp
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Inscrite au RCCM du Tribunal du Commerce sous le n° CI-ABJ-2014-B-1066, dont le siège est à 

Abidjan Cocody Danga, Rue Jaspin41, 01 BP 3337 Abidjan 01, ayant pour : 

 

Objet : le Projet Agricole, Travaux de construction et de réhabilitation de Bâtiment (tout corps 

d’état), Commerce Général. 

 

Annonce légales N° 39177 

 

 

 

 

 Same PO Box for Horsforth T Ltd and BSD-Afrique  
 

 

Mission statement of the companies 

 
The Group notes similarities in the mission statements of the companies Horsforth T Ltd, BSD-Afrique. 

 

 

 

 

__________________ 

41 Aucune rue Jaspin n’existe sur Abidjan.  
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Website I.P. address 

 
Mr. Chekroun registered the web site BSDAfrique.com in Israel on 19 May 2014.  
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Annex 21 
 

  Night Vision goggles with characteristics similar to 
Sudanese production 
 

 

  SMZ03 “Sary” 
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Annex 22 
 

  Fourth infantry battalion in Korhogo 
 

  Case of 107mm multiple rocket launchers/dismounted MRL 
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Annex 23 
 

  120-mm mortar with characteristics similar to material 
produced in the Sudan 
 

 

120 mm mortar “Ahmed” 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Comments: Two other crates observed with serial number consistent with 120-mm mortar and 

probably indicating the presence of two other mortars.  
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120mm mortar observed in South Kordofan (Sudan) by Conflict Armament Research in 2012 
 

 

Comment: In the Annex 16 of its S/2013/228 report the Group underlined that Type 56 -1 rifles with factory 

marking removed were observed in Côte d’Ivoire (in the hand of ex-Forces Nouvelles) have serial numbers close 

to those observed by Conflict Armament Research in South Sudan in the hand of pro -Khartoum militia. 

 

Here again, the Group underlined that the serial numbers of the 120mm mortar observed in Korhogo are clos e to 

serial numbers of similar mortars observed by Conflict Armament Research in South Kordofan (South Sudan).  

 

Korhogo:    11021861922  produced 2008 

South Kordofan:  11021861870  produced 2008 
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Annex 24 
 

  Additional materiel found the fourth infantry battalion 
in Korhogo 
 

 

 A. Case of fuzes for 82mm mortar  
 

 

The Group observed that among the crates of ammunitions during the inspection of 

the 4th infantry battalion, 32 are marked “Yarmouk Industrial Complex” (Sudan) 

with contract no. 09XSD14E01YIC/SU.  

Similar crates, containing fuzes M-6 for 82 mm mortar projectiles had already been 

identified in 2013 in the camp of the Republican Guard at Treichville (Abidjan) (P a-

ra 46-49 of its S/2013/605).  
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 B.  Case of drum magazines for automatic grenade launchers QLZ-87 
 

 

The Group also observed the presence of eight drum magazines for automatic gr e-

nade launchers QLZ-87 (paragraph 57 of its S/2013/228 and paragraph 68 and an-

nexes 19-20 of its S/2014/729). 
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Annex 25 
 

  Customs offices and border posts visited by the Group  
 

 

Office / border post visited by the Group Location 

General Directorate of Customs Abidjan 

National Customs Training Centre Abidjan 

Regional Directorate of Customs Abengourou  

Regional Directorate of Customs Aboisso 

Regional Directorate of Customs Korhogo  

Regional Directorate of Customs Man  

Regional Directorate of Customs San Pedro 

Subdivision Bondoukou 

Subdivision Odienné 

Customs Office Abidjan port 

Customs Office Abidjan airport 

Customs Office  Grabo  

Customs Office Niablé 

Customs Office Nigouni 

Customs Office Noé 

Customs Office  Ouangolodougou 

Customs Office  Ouaninou 

Customs Office  Pôgô 

Customs Office Prollo 

Customs Office Sipilou 

Customs Office  Soko 

Customs Office Tiefinzo 

Customs Office Varalé 

Mobile Brigade Bouna 

Mobile Brigade Danané 

Mobile Brigade Ferkessédougou 

Mobile Brigade Maffere 

Mobile Brigade Man 

Mobile Brigade Odienne 

Mobile Brigade Tingrela 

Border post Kouguienou 

Border post Kalamparo 

Border post Laleraba 

Border post Pôgô 

Border post Santa 
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Annex 26 
 

  Ivorian customs offices and mobile brigades  
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Annex 27 
 

  Renault TRM-2000 military truck observed by the Group 
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Annex 28 
 

  Mining cards distributed per month 
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Annex 29 
 

  Organization chart of the second military region (Daloa) 
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Annex 30 
 

  Gamina gold mines: “abidjan” site (6°55’8.25"N–
6°42’44.90" W) 
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Annex 31 
 

  Tunnels and shafts in Gamina gold mines 
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Annex 32 
 

  Excerpt from United Nations police reports on Gamina 
gold mines 
 

 

01 October 2014 

“Faisant suite à une information portant sur éboulement au site d’exploitation clandestine d’or de GAMINA dans 

la Sous-préfecture de AHIBO (29Km NO de Daloa). […] Dit éboulement se serait produit dans la nuit du mardi 

30 septembre. […] 15 individus de sexe masculin dont l’âge varie entre 25 et 35 ans, tous de nationalité burkin-

abé, ont péri dans le drame. L’accident se serait produit alors que les victimes étaient à la recherche d’or, 

creusant des trous d’une profondeur peuvant atteindre 60 mètres, sans les conditions de sécurité requises. » 

 

08 December 2014 

“La mine d’Or de ZAIBO, exploitée illégalement par 5 ou 6 groupes sans aucune autorisation du ministère des 

mines, 15. 000 personnes y travaillent. Toute la sécurité de cette mine d’or   est assurée par  des FRCI illégale-

ment, sous les ordres du Commandant / Capitaine  DIABATE Adama. Selon les policiers des Nations Unies, ce 

commandant basé à Abidjan perçoit chaque fin de mois une partie des 1 à 2 millions de francs CFA perçut par les 

FRCI en charge d’assurer la sécurité illégalement pour les exploitants illégaux de la mine d’or”.  

 

04 January 2015 

“Faisant suite aux informations reçues de l’un de nos collaborateurs chargés de la sécurité au site minier de 

Gamina et selon laquelle, la section de sécurité des FRCI aurait reçu l’ordre de ne pas laisser l’ONUCI accéder 

aux différents sites de peur qu’ils ne soient fermé, comme à Yamoussoukro, et qu’ils ne puissent plus trouver leur 

compte dans l’exploitation illégale de l’or.  

En effet, le Lieutenant chef de cette section de sécurité, constituée essentiellement de supplétifs FRCI, n’est co m-

mandé par aucun chef militaire de Daloa et son unité ne figure nullement dans l’organigramme de la 2ème R é-

gion militaire. D’ailleurs beaucoup de faits douteux leur seraient  attribués par cette même hiérarchie militaire 

régionale”. 

 

« Cependant sur interpellation, notre source d’affirmer que maintes fois, des élément portant des tenues de la 

garde Républicaine à bord de grosses cylindrées, ainsi que des véhicules avec des plaques d’immatriculation 

Burkinabés, seraient aperçus au village. Par ailleurs, lesdits comptoirs seraient sécurisés par des membres des 

FRCI appartenant à la section de protection sous les ordres du Lieutenant DIABATE Adama lui même ne figurant 

pas sur l’organigramme de la Région militaire de Daloa. Selon les autorités militaires de la Région, il ne serait 

pas sous leur commandement, mais ferait parti des hommes du Commandant WATAO cité supra . » 

  

 



S/2015/252 
 

 

200/231 15-03521 

 

Annex 33 
 

  Child labour at Gamina gold mines 
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Annex 34 
 

  Aerial pictures of Gamina gold mines 
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Annex 35 
 

  Vehicles with Burkina Faso number plates at Gamina 
gold mines 
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Annex 36 
 

  Letter from the village chief of Gamina to the sous-préfet of 
Zaïbo asking to appoint the Société coopérative des 
orpailleurs du Tchologo as sole comptoir operator 
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Annex 37 
 

  Written contracts signed by the Société coopérative des 
orpailleurs du Tchologo 
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Annex 38 
 

  Illegal gold mining sites in Bouna region (in bold those 
visited by the Group) 
 

 

DEPARTMENT SITE NAME RELATIVE 

POSITION FROM 

BOUNA 

OBSERVATION 

TEHINI LAGBOTADJOTE  A 

KOSSAMI   

TOGOLOKAYE 

TIOBIEL A KPANDJARA 

SANGANAME-FEKE 

BAVE A LELAGNORA 

116Km NW 

 

142Km NW 

136Km NW 

106Km NW 

178Km NW 

 

 

03 sites in Mossibougou 

BOUNA LEOMIDOUO 

 

NIANDEGUE 

PIAYE 

83Km SE 

 

12Km E 

118 Km SE 

10,000 people working. Mov-

ing to Takadi 

DOROPO KODO II  

VARALE 

DANOA 

KALAMON 

LAGBO 

62 Km N 

59 Km N 

67 Km NE 

90 Km NE 

75 Km NE 

 

03 sites 

 

 

5,000 people working 
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Annex 39 
 

  Ampella Mining CI SA permits in Bouna region 
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Annex 40 
 

  EFABI office in Bouna 
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Annex 41 
 

  Armed forces vehicle guarding the home of Abou Ouattara 
in Doropo 
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Annex 42 
 

  Proof of payment to the traditional authorities of Bouna 
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Annex 43 
 

  Arreté No. 01 RG/PDKE/CAB portant interdiction de 
pénétrer dans le Parc National du Mont Péko 
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Annex 44 
 

  Mount Péko eviction plan as at January 2014 
 

 

 

 
 

MINISTERE DE LA SOLIDARITE, DE LA FAMILLE,  

DE LA FEMME ET DE L’ENFANT 
 

************************ 

 
 

 
 

JANV

IER 

2014 

 

 

 

 

 

 
 

I-

 

GE

NE

RALITES 
 

La Côte d’Ivoire, située en Afrique de l’Ouest  comprend un  couvert végétal constitué de fo-

rêts denses et de forêts claires ou savanes arborées.  

 

Depuis la période coloniale, les surfaces de forêts denses ont connu, par le fait de l’homme 

(plantations arbustives, exploitations forestières), une importante réduction.  

 

Le patrimoine forestier ivoirien est estimé aujourd’hui à 6.000.000 hectares. 

 

La création et l’aménagement  des aires protégées participent de la volonté du Gouvernement 

ivoirien de protéger l’environnement, notamment le couvert forestier et certaines espèces ani-

males rares ou en voie de disparition. 

RESUME EXECUTIF 

 

PLAN D’ACTION 

D’EVACUATION DU 

PARC NATIONAL DU  

MONT PÉKO 
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On dénombre huit (8) parcs nationaux parmi lesquels figure le Parc National du Mont  Péko. 

 

D’une superficie de 34 000 hectares, ce parc est surtout réputé pour sa végétation constituée de 

flore de montagne et de forêt primaire. Situé dans l’ouest du pays, il doit son nom au Mont  

Péko qui culmine à plus de 1000m d’altitude. 

                     

Il a été créé en 1968 et relève de l’Office Ivoirien des Parcs et Réserves (OIPR), placé sous la 

tutelle du Ministère de l’Environnement, de la Salubrité Urbaine et du Développement Durable. 

                   

 

II- CONTEXTE ET JUSTIFICATION 
 

Les crises successives qu’a traversées la Côte d’Ivoire, ont favorisé l’occupation illicite des es-

paces forestiers protégés. A ce jour, l’on dénombre près de 231 forêts classées occupées par des 

exploitants clandestins, constitués de populations civiles et parfois de groupes armés. 

 

Face aux conséquences environnementales préjudiciables et au besoin de restauration de 

l’autorité de l’Etat, le Gouvernement a décidé de mener depuis le mois de mai 2013 des opéra-

tions de libération de ces sites. Ainsi, après la forêt classée de Niégré, l’opération d’évacuation 

du  Parc National du Mont Péko a débuté par l’arrestation du chef de guerre Amadé Oueremi                                 

. 

 

Ces opérations ont provoqué le déplacement de près de 9000  personnes, en majorité des 

femmes et des enfants vers les villages voisins.  

 

Après enregistrement, la plupart des occupants illégaux ont été admis de nouveau dans le site 

pour assurer la récolte des plantations et finaliser leur sortie définitive du parc.            

 

A l’issue d’une mission conduite du 1er juillet au 30 septembre 2013 par l’Autorité pour le Dé-

sarmement, la Démobilisation et la Réinsertion (ADDR) et soutenue par le Corps préfectoral et 

les FRCI , un rapport a été élaboré dont les résultats sont joints en annexe. 

 

Le Ministre de la Solidarité, de la Famille, de la Femme et de l’Enfant a, également, effectué le 

10 novembre 2013 une mission de terrain dans les sous-préfectures de Gohouo Zagna (Bango-

lo) et de Bagohouo (Duekoué). 

 

Il ressort du rapport de cette mission que les populations d’accueil: 

 

 souhaitent être associées aux actions en cours et à venir ; 

 

 souhaitent collaborer dans la transparence et la confiance avec l’Etat ; 
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 souhaitent la prise en compte de leurs besoins de base notamment en matière de 

santé, d’éducation, d’alimentation, de sécurité, d’infrastructures routières. 

 

Pour répondre aux préoccupations posées, il a été décidé de l’élaboration d’un plan d’action 

d’évacuation du parc. 

Ce plan d’action qui se veut conforme aux droits de l’homme et qui vise la préservation du 

climat pacifique entre les populations déplacées  et les populations d’accueil, met l’accent sur : 

 

 la collecte de données ventilées par sexe, âge, nationalités et d’autres indicateurs 

permettant de prendre en compte les besoins des groupes spécifiques ; 

 

 la sécurité et l’intégrité physique des populations ; 

 

 la satisfaction de besoins de base des populations (alimentation, santé, éducation, 

abris, infrastructures) ; 

 

 le maintien ou le rétablissement des liens familiaux, l’accès à l’état civil, etc. ; 

 

 la protection des groupes spécifiques, notamment les femmes, les enfants et les per-

sonnes âgées ; 

 

 l’appui aux populations d’accueil ; 

 

 la participation active des populations à l’élaboration et à la  réalisation de 

l’opération ; 

 

 le retour volontaire ; 

 

 le caractère transitoire de l’opération. 

 

 

III- METHOLOGIE UTILISEE 

 

La méthodologie de travail consiste en une collecte et en une  analyse de données reposant sur 

deux (2) entités fonctionnelles : 

 

 Le comité restreint  
 

Il est composé essentiellement du personnel du Ministère de la Solidarité, de la Famille, de la 

Femme et de l’Enfant (OSCS, Direction des Victimes de Guerre, Direction de la Solidarité), de 

OCHA, d’UNHCR, de la Croix Rouge de Côte d’ Ivoire. 

 

Tous les membres de ce comité sont mis à contribution quant à l’élaboration du plan d’action. 
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Le comité se prononcer sur la pertinence des activités proposées dans le projet de plan 

d’actions et suggère, au besoin, de nouvelles activités et des éléments de réponse (résultat a t-

tendus, indicateurs, délais d’exécution…). 

 

 L’équipe de consolidation  
 

Elle est essentiellement composée des structures gouvernementales du comité restreint :  

 

 le Ministère de la Solidarité, de la Famille, de la Femme et de l’Enfant (Observa-

toire de la Solidarité et de la Cohésion Sociale, la Direction des Victime de Guerre 

et le Direction de la Solidarité et de la Cohésion Sociale) ; 

 
 le Ministère des Eaux et forêts ; 

 
 le Ministère de l’Education Nationale et de l’Enseignement Technique ; 

 
 le Ministère de la Santé et de la Lutte contre le SIDA. 

 
Son rôle consiste à faire la synthèse des travaux en rapport avec le Comité de Coordination 

Elargi. 

 

IV- OSSATURE DU PLAN D’ACTION 
 

Le plan d’action se décline en une partie narrative et une partie synthétisée en tableau déclinant 

les activités, les résultats attendus, les indicateurs de performance, les délais d’exécution, le 

budget, les responsabilités et les mécanismes de coordination.  

 

Ce plan, évalué à 1 017 000 000 FCFA, est prévu  pour se dérouler sur une période de 7 mois 

(février – août 2014)  en quatre (4) étapes définies selon les objectifs suivants :  

 

Objectif 1: Profilage, identification et sensibilisation 

 
Cette étape, qui se déroulera sur 3 mois (février, mars, avril 2014) vise essentiellement l’identification, le recen-

sement, le profilage et la sensibilisation des populations en général.  

 

Cependant, un accent particulier sera mis sur :  

 

 l’identification des groupes spécifiques (femmes enceintes, personnes âgées, enfants non -accompagnés, 

enfants scolarisés, enfants non-scolarisés…); 

 

 l’identification,  et le recensement et la sensibilisation des villages d ’accueil et de transit potentiels (lieu 

et population); 

 

 la sensibilisation des populations vivant aux alentours du parc.   
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Activités Durée d’exécution 

3 mois (février, mars, 

avril) 

Budget (FCFA) Structures responsables 

1-Sensibilisation 

 

1 mois (février) 10 000 000 MSFFE 

ADDR 

MEMIS 

Structures techniques des pays 

concernés 

2-Profilage 2 mois (mars, avril) 

 

15 000 000 MSFFE 

ADDR 

MEMIS 

Structures techniques des pays 

concernés 

3-Identification des groupes 

spécifiques et des moyens 

d’action 

 

 1 mois (mars) 15 000 000 MSFFE 

ADDR 

MEMIS 

Structures techniques des pays 

concernés 

4-Identification  et recen-

sement des villages 

d’accueil et de transit poten-

tiels et les zones de retour 

 

15 jours (mars) 10 000 000 MSFFE 

ADDR 

MEMIS 

Structures techniques des pays 

concernés 

Sous-total 1 = 50 000 000 

  

Objectif 2 : Préparation de l’évacuation : 

 

Prévue pour une durée de 1 mois,  elle regroupe toutes les phases préparatoires à l ’évacuation. Les activités 

qu’elle intègre s’articulent autour des points ci-après : 

 

  la mise en place d’un comité local de coordination de l’évacuation ; 

 

  la prise en compte des besoins des groupes spécifiques (femmes enceintes, personnes âgées, enfants 

non-accompagnés, enfants scolarisés, enfants non-scolarisés…) ; 

 

  l’établissement d’Accords bilatéraux sur les modalités pratiques de retour dans leur pays d ’origine 

des populations concernées en liaison avec les Gouvernements respectifs  ; 

 

  l’identification, l’évaluation des besoins et équipement des infrastructures sociales dans les villages 

d’accueil identifiés (sources d’eau opérationnelles, centres de santé équipés, écoles équipées, routes 

et pistes reprofilées, etc.). 
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Activités Durée d’exécution 

(mai 2014) 

Budget (FCFA) Structures responsables 

Renforcement du cadre in-

stitutionnel de gestion du 

processus d’évacuation des 

populations du parc national 

du Mont Péko 

 

1 mois 5 000 000 MSFFE 

ADDR 

MEMIS 

OIPR 

Structures techniques des 

pays concernés 

Et autres 

Identification, évaluation 

des besoins en équipement 

sociaux de base et en infra-

structures routières des vil-

lages d’accueil identifiés 

 

1 mois  A déterminer MSFFE 

ADDR 

MEMIS 

MSLS 

ME 

ONEP 

Prise en compte des besoins 

des groupes spécifiques 

(femmes enceintes, per-

sonnes âgées, enfants non-

accompagnés, enfants sco-

larisés, enfants non-

scolarisés…)  

4 mois   800 000 000 MSFFE 

Sous-total 2 = 805 000 000 (sous réserve de l’additif des coûts relatifs à l’identification, évaluation des besoins 

en équipement sociaux de base et en infrastructures routières des villages d’accueil identifiés)  

 

 

 

Objectif 3 : Evacuation  

 

Cette étape, prévue pour se dérouler sur trois (3) mois (juin, juillet et août 2014) ,  comprend l’évacuation 

proprement dite. Outre  les activités  liées à  l’évacuation, elle intègre les éléments suivants : 

 

 le suivi des mouvements vers les zones d’accueil et/ou de transit ;  

   

 la couverture médiatique du processus de retrait des populations du parc.  

 

 

 

Activités Durée d’exécution 

(juin, juillet et août 

2014) 

 

Budget (FCFA) Structures responsables 

Prise en charge des cas de 

désistement 

 

10 jours 25 000 000 MSFFE 

MEMIS 

ADDR 

 

Organisation des convois  

 

3 mois 100 000 000 MSFFE 

Intégration Africaine 

Assistance médicale  3 mois 15 000 000 MSLS 
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 Couverture médiatique  3 mois 2 000 000 Ministère  de la 

Communication 

 

Réponse aux besoins en 

équipement sociaux de base 

et en infrastructures 

routières des villages 

d’accueil identifiés 

 

3 mois et au-delà  A déterminer Ministère en charge des Infra-

structures 

Sous-total 3 = 142 000 000 (sous réserve de l’additif des coûts relatifs à la réponse aux besoins en équipement 

sociaux de base et en infrastructures routières des villages d’accueil identifiés)  

 

 

 

 Objectif 4 : Suivi et évaluation du processus d’évacuation  

 

Cet objectif se décline essentiellement en quatre (4) activités : 

 

 mettre en place une unité de suivi et d’évaluation du processus d’évacuation ; 

 

 élaborer un plan de suivi et d’évaluation du processus d’évacuation ; 

 

 organiser 3 missions de suivi et d’évaluation du processus d’évacuation des populations ; 

 

 produire le rapport du projet d’évacuation  des populations du Parc du Mont Péko (fin octobre 2014 au 

plus tard). 

 

 

Activités Durée d’exécution 

 

(durant toute 

l’opération) 

Budget (F CFA) Structures responsables 

Mise en place d’une unité 

de suivi et d’évaluation du 

processus d’évacuation 

 

Janvier 2014 (7 jours) - MSFFE 

Organisation de 3 missions 

de suivi et d’évaluation du 

processus d’évacuation  

6 mois 15 000 000 MSFFE 

Production et diffusion du 

rapport du projet 

d’évacuation  des popula-

tions du Parc du Mont Péko 

2 mois après 

l’évacuation 

5 000 000 MSFFE 

Sous-total 4 = 20 000 000 

 

TOTAL GENERAL = 1.017.000.000 FCFA 
 

 
NB : Evaluation financière faite sur la base du rapport de l’ADDR 
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Annex 45 
 

  Decree announcing 33 legal checkpoints 
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Annex 46 
 

  Checkpoints observed by the Group 
 

 

Location # of checkpoints 

sighted 

Abidjan - Bouaké 4 

Bouaké - Katiola 4 

Katiola-Korhogo 4 

Korhogo - Ferkessedougou 2 

Ferkessedougou - Ouangolodougou 4 
Bundiali - Bolona-Tingrela 5 (includes Dozos) 

Abidjan - Aboisso 10 

Aboisso - Abengourou 16 

Abengourou - Niablé 3 

Abengourou - Bondoukou 9 

Bondoukou - Soko 3 

Bondoukou - Bouna 6 

Bouna - Teheni 3 

Teheni - Kafolobak 1 

Kafolo - Ferkessedougou 9 

Ferkessedougou - Korhogo 5 (includes Dozos) 

Korhogo - Boundiali 3 (includes Dozos) 

Boundiali - Odienne 11 

Strasse Odienne - Tiefenzou 7 

Odienne - Man 16 

Man – Biankouma -Sipilou 7 

Tabou-San Pedro 7 

Total 140 
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Annex 47 
 

  Sample survey data showing elements and amount of money 
paid at checkpoints 
 

 

 Average Amount Paid 

Barrage 

location 

Police 

(anti-

drug) 

Customs Water & 

Forestry 

Gendar-

marie 

FRCI/ 

Police 

Syndicate Mixed  

(Policie, 

Gendamerie, 

FRCI,Customs 

Kong       2000 

Korohita       2000 

Nafana    1000 2000   

Djedana       2000 

Nandalido-ugou       2000 

Tafiré    1000 2000   

Badjokaha       1000 

Carrefour 

Kanawolo 

1000 1000 1000 1000 2000   

Nikarama-

ndougou 

 2000      

Timoro     1000   

Ouréguekaha    2000    

Ounadjeka-ha     1000   

Fronan    1000    

Katiola       2000 

Touro    500    

Adrao       1000 

Minakoro   2000 2000    

Corridor 

Bouaké 

500   2000 500 500 2000 

Totals  Total XOF Paid To Each Agency/Security Force 

checkpoints Anti-

drug 

Customs Water & 

Forestry 

Gendar

marie 

FRCI/ 

Police 

Syndicate Mixed 

18 1500 3000 3000 10,500 8,500 500 14,000 
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Annex 48 
 

  Money transfers through MoneyGram and Mobile Money 
 

 

Estimated 

Date of 

receipt*  

Sender Method Amount 

FCFA 

02/02/2013 Emery 

Kassigragnon 

Orange Money 100,000 

11/06/2013 Valéry Ongonga  MoneyGram 107,400 

28/06/2013 Valéry Ongonga  MoneyGram 150,004 

08/11/2013 Valéry Ongonga  MoneyGram 80,000 

12/12/2013 Valéry Ongonga  MoneyGram 72,155 

12/12/2013 Valéry Ongonga MoneyGram 185,000 

12/2013 Digue Britty Mobile Money 106,000 

11/2013 Bailly 

Djokouehi 

MoneyGram 91,000 

 TOTAL: 971,599 
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Annex 49 
 

  Receipt for scanners purchased in Germany by 
Emery Kassigragnon 
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Annex 50 
 

  Increases or decreases in bank account balances of 
sanctioned individuals 
 

 

Name Bank Balance XOF 

(2012/2013)  

Balance XOF 

(2014) 

Difference +/- 

Laurent Gbagbo SGBC 702,072,002 717,917,258 15 845 256 (+) 

Laurent Gbagbo (2 accounts) SGBC 55 346 202 55 245 835 100 367 (-) 

Laurent Gbagbo BFA 11,759,092 11,650,192 108 900 (+) 

Simone Gbagbo SGBC 139 096 641 152,962,181 13 865 540 (+) 

Simone Gbagbo SGBC 3 477 661 3,691,718 214 057 (+) 

Martin Kouakou Fofié (3 

accounts) 

BACI 19,427,045 19,042,265 384,780 (-) 

Martin Kouakou Fofié BACI 223 089 228 464 53 785 (+) 

Legend 

Increase in balance (+); Decrease in balance (-) 

 

Banque Atlantique - Côte d’Ivoire (BACI) ; Banque pour le financement de l’agriculture (BFA) 

 

Société Générale de Banque en Côte d’Ivoire (SGBC) ; Société ivoirienne de banque (SIB) 
 

 

 


